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सपंादकीय 
Kuldip Dhar

/ Editorial 

𑆑𑆶𑆶 𑆶𑆬𑆢𑆢𑆢𑆵𑆵𑆥

हम इयतहयास के एक ऐसे पया्यदयान पर हैं, जहयंा अत््ययिक महत््वयाकयंाक्याए,ं आ्वश््यकतयाए ंऔर संभया्वनयाए ंहैं। जब िन, ज्यान ्यया सयु्वियाओ ंमें संसयािनों की कोई कमी नहीं ह,ै 
ऐसे में य्वय्वि गयतय्वयि्यों में भयाग लेने की व््ययाकुलतया होनया ्वयास्तय्वक ह।ै मयान्व स््वभया्व कया मलू ह,ै यक समयाज हमें दखे,े पहचयाने और सरयाह।े समयाज में मयान््यतया प्याप्त करनया 

मयान्वतया के यलए ्वरदयान और अयभशयाप दोनों रहया ह।ै इस स््वभया्व, ऊजयाजा ्व उत्सकुतया को हम ेसंस्ककृ यत के उियान के यल्ेय उप्योग में लयाने की आ्वश््यकतया ह।ै
हम मयंा शयारदया के आशी्वयाजाद और मयागजादशजान के सयाथ-सयाथ अपने पयाठकों, संरक्कों, य्वद्यानों, छयात्रों, शभुयचतंकों के सह्योग से शयारदया यलयप की प्गयत चयाहते हैं। ्यह यलयप के प्यत 
जनुनू और इस में यलयखत सयायहत््य की सरल ्व सलुभ पहुचं के सयाथ हो सकतया ह।ै हम अपनी ओर से व््ययति्यों, य्वद्यानों, संस्थयानों को यबनया यकसी लयागत के ऑनलयाइन, ऑफलयाइन 
शरदया यलयप यसखयाने के यलए सभी प््ययास कर रह ेहैं। हमने प्याथयमक स्तर के छयात्रों के यलए शयारदया यलयप को समझने के यलए यकतयाबें प्कयायशत की हैं। हम ने शयारदया में एक कश्मीरी 
प््वेयशकया भी प्कयायशत की ह।ै 
एडं्रॉइड पर हमयारया सतीसयार ऐप गगुलु स््टोर पर यनःशलु्क उपलब्ि ह ैऔर हमयारी सतीसर शयारदया ्वेब एय्ललकेशन भी ह ैजो शयारदया यलयप में संस्ककृ त और कश्मीरी को यलखने और 
प्यशयक्त करने की सयु्विया प्दयान करती ह।ै इसमें द्ेवनयागरी यलयप में यलखी गई संस्ककृ त/कश्मीरी को शरदया यलयप में यल्ल्यंतररत करने की भी सयु्विया ह।ै ्यह उतनया ही सरल ह ैयजतनया 
यक कीबोडजा पर ्टयाइप करनया ्यया बस करॉपी करके पेस््ट करनया। 
अपने पयाठकों से हम अनरुोि करते हैं यक ्वह शयारदया यलयप को जनसयामयान्य तक पहुचंयाने में हमयारी सहयाय्यतया करें। आप शयारदया में यलखी यकतयाबें पढ़ें, मयातकृकया और अन््य पयत्रकयाओ ं
के यलए शयारदया में यलखें, मयातकृकया को अपने सयामयायजक, व््यया्वसयाय्यक, शयैक्क समहूों और संस्थयानों में प्सयाररत करें। आप हमयारे सयाथ शयारदया में यलयखत परुयानया सयायहत््य भी सयाझया कर 
सकते हैं यजसे आप संरयक्त और लोकयप््य / प्सयाररत करनया चयाहते हैं। 
हम मयातकृकया यलयप को समझने में सयु्विया के यलए द्ेवनयागरी और शयारदया यलयप में लेख प्कयायशत करते रह ेहैं। मयातकृकया को मखु््य रूप से शयारदया यलयप में प्कयायशत करने के उद्शे््य में हम 
अग्रसर हैं।
इस मयाह से त््योहयारों कया सम्य शरुू हो ग्यया ह ैऔर अगले तीन महीनों तक चलते रहेंगया। हमने अगस्त मयास में श्या्वण पयूणजामया / रक्याबंिन और जन्मयाष्टमी मनयाई। अब हम गणशे 
चतथुथी, पन्न पजूया, ओणम, यद्वयाली की प्तीक्या कर रह ेहैं। हम अपने पयाठकों को इन प्ववों पर बियाई दतेे हैं और कयामनया करते हैं यक ्ये आप के जीपन में सद्या्व, शयंायत, आनंद और 
समकृयधि लयाए।ँ

𑆲𑆩𑆵𑆅𑆠𑆴�𑆲𑆳𑆳𑆵𑆱 𑆑 𑆵𑆑𑆱 𑆵𑆍𑆳𑆑 𑆵𑆢𑆳𑆱𑆬𑆢𑆥𑆥𑆵𑆢𑆥𑆵𑆲𑆤 𑆽 𑆳𑆵𑆳𑆲𑆳𑆽 𑆵𑆽𑆁,𑆘𑆘 𑆠𑆴𑆵𑆱 𑆵𑆩𑆲𑇀𑆪𑆣𑆴𑆴 𑆥𑆱 𑆥𑆽 𑆴𑆑 𑆲𑆥𑆑𑆽 𑆳𑆵𑆠𑇀𑆮𑆳𑆑𑆘 𑆱 �𑆥𑆑𑆽 𑆵𑆑𑆥𑆵𑆳𑆽 𑆳𑆍𑆳𑇀𑆥𑆥𑆑𑆽 𑆵𑆲𑆤 𑆽 𑆯𑆵𑆳𑆪𑆵
𑆵𑆥𑆳𑆵𑆘𑇀𑆚𑆳𑆥𑆵𑆱𑆥𑆵𑆳𑆱 𑆠𑆴𑇀𑆵𑆥𑆮𑆴𑆽 𑆵𑆩𑆑 𑆽 𑆵𑆳𑆽 𑆳𑆥𑆵𑆥𑆱 𑆽 𑆵𑆱 𑆢𑆵𑆱 𑆱 𑆳𑆵𑆱 𑆩𑆢𑆵𑆥𑆲𑆢𑆽 𑆵𑆲𑆤 𑆳𑆵𑆍𑆳𑆑 𑆵𑆩𑆑 𑆽 𑆵𑆠𑆴𑇀𑆠𑆴𑇀𑆵𑆵,𑆠𑆴�𑆠𑆴𑇀𑆠𑆴𑆵𑆱𑆱 𑆽 𑆵𑆩𑆑 𑆽 𑆵𑆳𑆍𑆳,𑆵𑆶𑆑 𑆥𑆑 𑆵𑆱 𑆢𑆵𑇀𑆘 𑆥𑆑𑆶𑆶 𑆶�𑆥𑆵𑆲𑆱 𑆥𑆥𑆵

𑇀𑆥𑆳𑆱𑇀𑇀 𑆠𑆴𑇀𑆱 𑆵𑆲𑆤 𑆯𑆵𑆩𑆳𑆥𑇀𑆵𑆳𑆱𑇀𑆴 𑆳𑆍𑆳𑇀𑆵𑆱 𑆥𑆵𑆩𑇀 𑆶𑆵𑆲𑆤 𑆳𑆵𑆠𑆴𑆱 𑆵𑆳𑆩𑆳𑆳𑆵𑆲𑆩𑆑 𑆽 𑆵𑆬𑆢𑆑 𑆬 𑆑 𑆳𑆵𑆢𑆲,𑆑𑆳𑆥𑆑 𑆵𑆑𑆥𑆵𑆳𑆥𑆥𑆲𑆑 𑆯𑆵𑆳𑆩𑆳𑆳𑆵𑆩𑆑 𑆽 𑆵𑆩𑆳𑆥𑆘 �𑆥𑆵𑆢𑆤 𑆳𑆤𑆤𑆼𑇀 𑆵𑆱 𑆥𑆥𑆥𑆵𑆩𑆳𑆥𑇀�𑆥𑆵
𑆱 𑆑 𑆵𑆠𑆴𑆶𑆑𑆵𑇀𑆥𑆬𑆢𑆥𑆥𑆵𑆑𑆥𑆵𑆽𑆠𑆴𑆳𑆍𑆮𑆳𑆑𑆥𑆢𑆵𑆬𑆢𑆱 𑆥𑆱 𑆽 𑆵𑆥𑆲𑆳𑆵𑆲𑆤 𑆯𑆵𑆅𑆳𑆵𑆳𑆱𑇀𑆴 𑆳𑆍𑆳𑇀𑆳𑆵𑇅 𑆱 𑇀𑆵𑇀𑆵𑆨𑇀𑆪𑆣𑆴𑆈 𑆱 𑆱 �𑆥𑆵𑆱 𑆱 𑆵𑆲𑆩𑆑 𑆵𑆳𑆽 𑆳𑆱𑇀𑆱 𑆇 𑆠𑆴�𑆵𑆱 𑆑 𑆵𑆨𑆵𑆥𑆥𑆵𑆱 𑆑 𑆵𑆠𑆴𑆶𑆱𑆑 𑆵𑆨𑆢𑆱𑆱 ,𑆵𑆩𑆑 𑆽 𑆵𑆶𑆥𑆥𑆑 𑆵
𑆱 𑆢𑆵𑆠𑇀𑆮𑆳𑆑𑆘 𑆱 �𑆥𑆵𑆲𑆤 𑆯
𑆲𑆩𑆵𑆩𑆳𑆽 𑆵𑆮𑆳𑆑𑆥𑆥𑆬𑆢𑆥𑆵𑆱 𑆑 𑆵𑆠𑆮𑆳𑆑𑆢𑆑𑆼 𑆯𑆥𑆬𑆢𑆵𑆑𑆥𑆵𑆩𑆳𑆮𑆳𑆢𑆬𑆢𑆫 𑆳𑆥𑆵𑆱 𑆑 𑆵𑆳𑆥𑆢𑆫𑆳𑆥𑆢𑆵𑆽𑆢𑆥𑆑 𑆵𑆢𑆳𑆱𑆱 𑆱 𑆽 𑆳𑆵𑆳𑆽 𑆥𑆴𑆑 𑆲𑆱 𑆱 𑆽 𑆳𑆵𑆠𑆴𑇀𑆜𑆜𑆑𑆾𑆴 𑆥𑆥𑆱 𑆽 𑆳𑆵,𑆱𑆥�𑆤𑆱 𑆽 𑆳𑆵𑆮𑆳𑆑𑆶 𑆳𑆍𑆠𑆴,𑆑𑆽 �𑆱 𑆱 𑆽 𑆵𑆱 𑆑 𑆵𑆳𑆲𑆱𑆱 ,𑆵𑆳𑆑 𑆵
𑆮𑆳𑆑𑆥𑆥𑆬𑆢𑆥𑆵𑆠𑆴𑆶𑆠𑆴𑆢𑆵𑆱 𑆢𑆵𑆢𑆤 ,𑆠𑆴�𑆵,𑆑𑆳𑆲�𑆓 𑆵𑆲𑆤 𑆽 𑆯𑆵𑆱𑆲𑆵𑆠𑆴𑆶𑆠𑆴𑆢𑆵𑆱 𑆑 𑆵𑆢𑆤 𑆠𑆴�𑆵𑆳𑆱 𑆥𑇀 𑆥𑆵𑆑𑆥𑆵𑆅𑆳𑆵𑆩𑆑 𑆽 𑆵𑆠𑆴𑆶𑆠𑆴𑆬 �𑆵𑆳𑆥𑆠𑆴𑆲𑆁,𑆘𑆘 𑆵𑆱 𑆢𑆵𑆳𑆥𑆶𑆵𑇀𑆵𑆳𑆱 𑆶𑆳𑆍𑆵𑆢𑆲𑆱 𑆽 ,𑆑𑆵𑆱 𑆑 𑆵𑆳𑆥𑆢𑆵
𑆲𑆱 𑆵𑆳𑆱 �𑆥𑆵𑆲𑆤 𑆯𑆵𑆲𑆩𑆵𑆽𑆢𑆥𑆢𑆵𑆮𑆴𑆥𑆵𑆳𑆑 𑆵𑇀𑆘 𑆠𑆴𑆴𑇀 𑆱𑆱 𑆽 𑆳𑆵𑆠𑆴𑇀𑆜𑆜𑆑𑆾𑆴 𑆥𑆥𑆱 𑆽 𑆳𑆵𑆳𑆽 𑆳𑆱𑇀𑆁 𑆥𑆥𑆱 𑆽 𑆵𑆱 𑆱 𑆵𑆠𑆴𑆪𑆥𑆥𑆵𑆠𑆴𑆱 𑆳𑆢𑆵𑆶𑆥,�𑆵𑆱 𑆑 𑆵𑆽𑆥𑆬 𑆥𑆶𑆥𑆅𑆥𑆳𑆵𑆽𑆥𑆬 𑆾𑆶𑆥𑆅𑆥𑆵𑆮𑆳𑆑𑆥𑆬𑆢𑆥𑆵𑆠𑆴𑆶𑆠𑆴𑆢𑆵𑆠𑆴𑆳𑆬 𑆳𑆥𑆑 𑆵
𑆱 𑆑 𑆵𑆠𑆴𑆶𑆑𑆵𑆳𑆳𑆍𑆢𑆵𑆢𑆤 𑆱𑆥𑆳𑆵𑆱 𑆥𑆵𑆥𑆲𑆑 𑆵𑆲𑆤 𑆽 𑆯𑆵𑆲𑆩𑆥𑆑 𑆵𑆢𑆤 𑆳𑆢𑆠𑆴𑆩𑆱 𑆵𑆳𑆱𑇀𑇀 𑆥𑆵𑆱 𑆑 𑆵,𑆱𑆥�𑆤𑆱 𑆽 𑆵𑆱 𑆑 𑆵𑆠𑆴𑆶𑆑𑆵𑆮𑆳𑆑𑆥𑆥𑆬𑆢𑆥𑆵𑆠𑆴𑆶𑆠𑆴𑆢𑆵𑆱 𑆱 𑆵𑆳𑆩𑆁𑆥𑆑 𑆵𑆱 𑆑 𑆵𑆠𑆴𑆶𑆑𑆵𑆠𑆴𑆱 �𑆥𑆪𑆓 𑆽 𑆵𑆢𑆤 𑆱 𑆥𑆠𑆴𑆮𑆳𑆑�𑆵
𑆱 𑆢𑆵𑆲𑆤 𑆽 𑆯𑆵𑆲𑆩𑆵𑆥𑆑 𑆵𑆮𑆳𑆑𑆥𑆥𑆬𑆢𑆥𑆵𑆩𑆑 𑆽 𑆵𑆑𑆱 𑆵𑆱  𑆼𑆁 𑆍 𑆵𑆥𑆢𑆵𑆢𑆤 𑇀𑆓 𑆠𑆴𑆮𑆳𑆑𑆱 𑆥𑆵𑆳𑆍𑆢𑆵𑆢𑆤 𑆱 𑆥𑆠𑆴𑆮𑆳𑆑�𑆵𑆱 𑆢𑆵𑆲𑆤 𑆯𑆵
𑆑𑆽 𑆁𑆝𑇀𑆫𑆾𑇋𑆤 𑆥𑆬 𑆅𑆁𑆝𑇀𑆫𑆾𑇋𑆵𑆢𑆥𑆵𑆲𑆩𑆳𑆥𑆥𑆵𑆳�𑆢𑆳𑆥𑆥𑆵𑆍𑆢𑆵,𑆶 ,𑆶 𑆶𑆵𑆳𑆱𑇀𑆎𑆱 𑆥𑆵𑆢𑆥𑆵𑆠𑆴𑆥𑆶𑆮𑆳𑆑𑆶 𑆓𑆶𑆬𑆬 𑆵𑆨𑆢𑆶𑆛𑆾𑆫𑆫 𑆵𑆲𑆤 𑆵𑆑𑆥𑆵𑆲𑆩𑆳𑆥𑆢𑆵𑆳�𑆢𑆳𑆥𑆵𑆮𑆳𑆑𑆥𑆥𑆬𑆢𑆥𑆵𑇀𑆓 𑆪𑆵𑆑𑆠𑆴𑆤𑆤𑆼 𑆱 𑆑 𑆮𑆳𑆑𑆥𑆵𑆳𑆍𑆢𑆵𑆲𑆤 𑆵𑆳𑆱 𑆵
𑆮𑆳𑆑𑆥𑆥𑆬𑆢𑆥𑆵𑆠𑆴𑆶𑆠𑆴𑆢𑆵𑆩𑆑 𑆽 𑆵𑆳𑆽 𑆳𑆱𑇀𑆱 𑆇 �𑆵𑆑𑆥𑆵𑆱  𑆼𑆁 𑆍 𑆵𑆥𑆢𑆵𑆱 𑆱 𑆵𑆠𑆴𑆶𑆬 𑆥𑆑 𑆵𑆑𑆥𑆵𑆢𑆤 𑆠𑆴𑆮𑆳𑆑𑆠𑆴𑆴𑆑 𑆲�𑆵𑆱 𑆥𑆥𑆑 𑆵𑆱 𑆢𑆵𑆳𑆱 𑆠𑆴𑇀𑆵𑆥𑆵𑆢𑆤 𑆬𑆢𑆥𑆥𑆵𑆱 𑆥�𑆢𑆵𑆲𑆤 𑆯𑆵𑆅𑆳𑆩𑆑 𑆽 𑆵𑆬𑆢𑆑 𑇀𑆥𑆥,𑆥𑆢𑆵𑆠𑆴𑆶𑆠𑆴𑆢𑆵𑆩𑆑 𑆽 𑆵
𑆠𑆴𑆶𑆬 𑆢𑆵,𑆳𑆵𑆳𑆽 𑆳𑆱𑇀𑆱 𑆇 �𑇀𑆱  𑆼𑆁 𑆍 𑆵𑆥𑆢𑆵𑆱 𑆱 𑆵𑆮𑆳𑆑𑆥𑆬𑆢𑆥𑆵𑆠𑆴𑆶𑆠𑆴𑆢𑆵𑆩𑆑 𑆽 𑆵𑆠𑆴𑆶𑆢𑆘𑆽 �𑆠𑆴𑆥�𑆵𑆱 𑆥𑆥𑆑 𑆵𑆱 𑆢𑆵𑆳𑆍𑆢𑆵𑆳𑆱 𑆠𑆴𑇀𑆵𑆥𑆵𑆲𑆤 𑆯𑆵𑆱𑆲𑆵𑆨�𑆥𑆥𑆵𑆲𑆢𑆵𑆳𑆥𑆶𑆵𑆲𑆤 𑆵𑆠𑆴𑆳�𑆥𑆥𑆵𑆠𑆴𑆱 𑆵𑆱 𑆢𑆪𑆱 𑆪𑆲  𑆵
𑆢𑆥𑆵𑆛𑆳𑆅𑆢𑆵𑆱 𑆥𑆥𑆥𑆵𑆱𑆥𑆵𑆪𑆳𑆵𑆱 𑆥𑆬 𑆢 𑆢𑆵𑆱 𑆥𑆱 𑆑 𑆵𑆢𑆑 𑆳𑆱𑇀𑆎 𑆵𑆱 𑆥𑆥𑆥𑆯𑆵
𑆽𑆢𑆥𑆑 𑆵𑆢𑆳𑆱𑆱 𑆱 𑆽 𑆵𑆳𑆑 𑆵𑆲𑆩𑆵𑆽𑆥𑆱 𑆥𑆱 𑆵𑆵𑆱 𑆥�𑆓 𑆵𑆲𑆤 𑆽 𑆵𑆠𑆴𑆱 𑆵𑇀𑆲𑆵𑆮𑆳𑆑𑆥𑆥𑆬𑆢𑆥𑆵𑆠𑆴𑆶𑆠𑆴𑆢𑆵𑆱 𑆱 𑆵𑆳𑆥𑆳𑆥𑆩𑆳𑆥𑆱𑆵�𑆱 𑆵𑆢𑆲𑆱 𑆽 ,𑆑𑆳𑆥𑆑 𑆵𑆩𑆑 𑆽 𑆵𑆲𑆩𑆳𑆥𑆢𑆵𑆳𑆲𑆳𑆠𑆴𑆱�𑆥𑆵𑆱 𑆥𑆑 𑆽 𑆯𑆵
𑆠𑆢𑆵𑆮𑆳𑆑𑆥𑆥𑆬𑆢𑆥𑆵𑆩𑆑 𑆽 𑆵𑆠𑆴𑆶𑆬 𑆢𑆵𑆠𑆴𑆱 �𑆥𑆪𑆓 𑆽 𑆵𑆢𑆴𑆠𑆳𑆧𑆳𑆑

𑆽 𑆳𑆵𑆩𑆳�𑆇 𑆱 𑆥𑆵𑆑𑆥𑆵𑆽𑆥𑆘 𑆵𑆢𑆠𑆴�𑆤 𑆱 𑆥𑆮𑆴𑆽 𑆵𑆱 𑆑 𑆵𑆠𑆴𑆶𑆑𑆵𑆮𑆳𑆑𑆥𑆥𑆬𑆢𑆥𑆵𑆩𑆑 𑆽 𑆵𑆠𑆴𑆶𑆬 𑆑 𑆽 𑆳𑆵𑆩𑆳�𑆇 𑆱 𑆥𑆵𑆱 𑆱 𑆵𑆽𑆢𑆥𑆑 𑆵𑆳𑆥𑆩𑆳𑆠𑆴𑆳𑆱 𑆳𑆵
𑇀𑆘 𑆥𑇀𑆳𑆥𑆠𑆴𑆱𑆱 𑆳𑆵𑆮𑆳𑆑𑆤 𑆠𑆴𑆴𑆑 𑆲𑆱 𑆵𑆳𑆩𑇀 𑆲𑆱 𑆽 𑆵𑆑𑆥𑆵𑆳𑆽 𑆳𑆱𑇀𑆁 𑆥𑆥𑆱 𑆽 𑆵𑆩𑆑 𑆽 𑆵𑆢𑆤 𑆳𑆥𑆠𑆴𑆥�𑆵𑆱 𑆥𑆑 𑆽 𑆯𑆵𑆠𑆢𑆵𑆲𑆩𑆳𑆥𑆑 𑆵𑆳𑆥𑆢𑆵𑆮𑆳𑆑𑆥𑆥𑆬𑆢𑆥𑆵𑆩𑆑 𑆽 𑆵𑆠𑆴𑆶𑆠𑆴𑆬 �𑆵𑆢𑆱 𑆥𑆥𑆥𑆥𑆵𑆳𑆥𑆠𑆴𑆲𑆁,𑆘𑆘 𑆵𑆳𑆍𑆢𑆵𑆳𑆥𑆁𑆥𑆵𑆱 𑆥𑆵
𑆳𑆱 �𑆓 𑆵𑆲𑆤 𑆽 𑆵𑆠𑆴𑆳𑆳𑆑 𑆵𑆠𑆢𑆵𑆳𑆽 𑆥𑆠𑆴𑆴𑆑 𑆲�𑆵𑆑𑆥𑆵𑆶𑆱 𑆱 𑆠𑆴𑆢𑆤 𑆱𑆵𑇀𑆵𑆢𑆤 𑆳𑆥𑆠𑆴𑆥�𑆵𑆱 𑆥𑆥𑆥𑆵,𑆑𑆳𑆲�𑆓 𑆵𑆲𑆤 𑆽 𑆯𑆵
𑆲𑆩𑆵𑆩𑆳�𑆇 𑆱 𑆥𑆵𑆠𑆴𑆶𑆠𑆴𑆢𑆵𑆱 𑆱 𑆵𑆳𑆩𑆁𑆥𑆑 𑆵𑆩𑆑 𑆽 𑆵𑆳𑆱 𑆠𑆴𑇀𑆵𑆥𑆵𑆱 𑆑 𑆵𑆠𑆴𑆶𑆑𑆵𑆬𑆢𑆑 𑇀𑆥𑆥,𑆥𑆢𑆵𑆑𑆥𑆵𑆮𑆳𑆑𑆥𑆥𑆬𑆢𑆥𑆵𑆠𑆴𑆶𑆠𑆴𑆢𑆵𑆩𑆑 𑆽 𑆵𑆶𑆑 𑆬 𑆵𑆢𑆤 𑆱 𑆥𑆠𑆴𑆮𑆳𑆑�𑆵𑆱 𑆥�𑆓 𑆵𑆥𑆲𑆑 𑆵𑆲𑆤 𑆽 𑆯𑆵𑆩𑆳�𑆇 𑆱 𑆥𑆵𑆱 𑆱 𑆵
𑆩𑆱 𑆬 𑆘 𑆵𑆥𑆪 𑆢𑆵𑆳𑆑 𑆵𑆮𑆳𑆑𑆥𑆥𑆬𑆢𑆥𑆵𑆠𑆴𑆶𑆠𑆴𑆢𑆵𑆩𑆑 𑆽 𑆵𑆢𑆤 𑆱 𑆥𑆠𑆴𑆮𑆳𑆑�𑆵𑆱 𑆥𑆥𑆑 𑆵𑆱 𑆑 𑆵𑆨𑆜𑆜𑆑𑆾𑆑𑆑 𑆮𑆳𑆑𑆘 𑆵𑆩𑆑 𑆽 𑆵𑆲𑆩𑆵𑆽,𑆤 𑆳𑆥𑆵𑆲𑆤 𑆽 𑆯
𑆅𑆳𑆵𑆩𑆳𑆲𑆵𑆳𑆑 𑆵𑆁,𑆘𑆘𑆱 𑆲𑆳𑆥𑆱 𑆽 𑆵𑆱 𑆥𑆵𑆳𑆩𑆱𑆵𑆮𑆳𑆑𑆶 𑆥𑆪 𑆵𑆲𑆱 𑆵,𑆱𑆥𑆵𑆲𑆤 𑆵𑆑𑆥𑆵𑆽,𑆶𑆑 𑆵�𑆢𑆥𑆵𑆩𑆲𑆢𑆥𑆱 𑆽 𑆵�𑆱 𑆵,𑆑𑆶�𑆓 𑆵𑆥𑆲𑆑 𑆽 ,𑆥𑆯𑆵𑆲𑆩𑆥𑆑 𑆵𑆽,𑆳𑆱𑇀𑇀 𑆵𑆩𑆳𑆳𑆵𑆩𑆑 𑆽 𑆵𑆮𑆳𑆑𑆤 𑆥𑇀𑆼𑆵𑆢𑇀 𑆠𑆴 𑆩𑆳𑆵
𑇀𑆵𑆥𑆴𑆑 𑆲𑆥𑆪𑆽 𑆵𑆥𑆵𑆑𑆥𑆵𑆳𑆫 𑆤𑇀𑆍 𑆥𑆤𑇀𑆩𑆎 𑆩 𑆢𑆵𑆩𑆥𑆥𑆳𑆯𑆵𑆽𑆪𑆵𑆲𑆩𑆵,𑆼𑆑 𑆮𑆳𑆑𑆵,𑆑�𑆶 𑆲𑆩 𑆟𑆢𑆳𑆵𑆢𑆫 𑆤𑇀𑆖 𑆵𑆢𑇀 𑆠𑆶𑆳𑆵𑆮𑆴𑆼𑆩𑆳𑆵𑆠𑆴𑆬𑆢𑇀𑆥𑆶𑆢𑆵𑆱 𑆢𑆵𑆢𑆤 �𑆢𑆴𑆑 𑆲𑆥𑆵𑆱 𑆥𑆵𑆥𑆲𑆑 𑆵𑆲𑆤 𑆽 𑆯𑆵𑆲𑆩𑆵𑆽𑆢𑆥𑆑 𑆵𑆢𑆳𑆱𑆱 𑆱 𑆽 𑆵
𑆱 𑆱 𑆵𑆅𑆥𑆵𑆢𑆑𑆼 𑆯𑆱 𑆽 𑆵𑆢𑆥𑆵𑆪𑆵𑆥𑆳𑆵𑆬𑆢𑆑 �𑆓 𑆵𑆲𑆤 𑆽 𑆵𑆑𑆥𑆵𑆱 𑆥𑆩𑆥𑆥𑆵𑆱 𑆥�𑆓 𑆵𑆲𑆤 𑆽 𑆵𑆠𑆴𑆱 𑆵𑆱𑆑 𑆵𑆠𑆢𑆵𑆱 𑆑 𑆵𑆳𑆢𑆢𑆥𑆵𑆩𑆑 𑆽 𑆵𑆳𑆜𑆜𑆑𑆾𑆥 𑆥𑇀𑆳𑆵𑆮𑆳𑆑𑆥𑆽 𑆠𑆴�𑆳𑆵𑆠𑆥𑆽 𑆬𑆢𑆵𑆑𑆥𑆵𑆳𑆩𑆇 𑆠𑆴𑆜𑆜𑆑𑆾𑆫 𑆵𑆶𑆥𑆑𑆳 𑆯
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ईषया्वयास््य उपयनषद ्के उपरयंात  हम  मयातकृकया के इस अकं से कै्वल््योपयनषद ्आर्यभ 
कर रेह ेहैं। कै्वल््योपयनषद ्सनयातन िमजा के प्मखु उपयनषदों में से एक ह,ै जो मखु््य 

रूप से अद्तै ्वेदयान्त के यसधियंातों कया प्यतपयादन करतया ह।ै इस उपयनषद ्के शयारदया पयाण्डु
यलयप के पहले दो पकृष्टों से हम इस अकं म ेपहले चयार मन्त्र और उनके अथजा तथया य्वस्तकृत 
व््ययाख््यया प्स्ततु कर रह ेहैं:

ॐ नमो भग्वते ्वासदेु्वाय॥
मन्तत्र १  
ॐ ॐॐ अथाश्वलायनो भग्वान्ततं 
परमेष्ठिनंपररसमेत्यो्वाच—
अदेष्ि (अष्िष्ि) भग्वन ्ब्रह्मष््वद्ां
 ्वररठिां
सदा सष््भििः सेष््वमानां ष्नगूढाम।्
यया ष्चरात ्स्व्वपापं ष््वपोह्य 
परात्परं पुरुषं याष्त ष््वद्ान॥्

अथजा - ॐ, तब अश्वलया्यन ऋयष भग्वयान परमयेठिन (ब्रह्या) के पयास गए और उनसे प्याथजानया 
की: “ह ेभग्वन, ककृ प्यया मझु ेस्ववोच्च ब्रह्य्वद्या कया उपदशे दीयजए, जो सदया संतों द्यारया से
य्वत ह,ै गपु्त ह,ै और यजससे परुयाण परुुष (प्याचीन परुुष) को प्याप्त यक्यया जया सकतया ह।ै”
व््ययाख््यया:इस प्थम मन्त्र में अश्वलया्यन ऋयष ब्रह्या जी के पयास जयाकर उनसे उच्चतम ब्रह्य्व
द्या कया ज्यान प्याप्त करने की ्ययाचनया करते हैं। इस ज्यान की य्वशषेतया ्यह ह ैयक ्यह सद्ैव सच्
च ेसयािकों द्यारया प्यतयठित ह ैऔर अत््ंयत गढू़ (गपु्त) ह।ै ्यह ब्रह्य्वद्या परुयाण परुुष ्यया परमयात्
मया को प्याप्त करने कया सयािन ह।ै इस मन्त्र से ्यह संकेत यमलतया ह ैयक ब्रह्य्वद्या की प्यायप्त ए
क ्योग््य गरुु से ही संभ्व ह ैऔर इसके यलए श्धियातथया समपजाण आ्वश््यक ह।ै
मन्तत्र २ 
तस्ममै स िो्वाच ष्पतामिश्च – 
श्रद्ाभष्तिध्यानयोगाद्वमैष्ि॥
 
अथजा - उस को (अश्वलया्यन ऋयष को) परमयपतया ब्रह्या जी ने कहया…
‘्यह परम सत््य श्धिया, भयति ए्ंव ध््ययान से जयानया जया सकतया ह’ै। 
व््ययाख््यया – स््व्यं अनया्वरण की प्यरि्यया में यनददेयशत पथ पर चलनया य्वद्याथथी को स््व्यं ही है
, ्ययद उसे सत््यकी आयत्मक
खोज में सफल होनया ह।ै ्ेय सभी बयातें छयात्र अश्वलया्यन ऋयष को ज्यात थीं, क््योंयक ्वह स््व्यं 
ही इस क्ेत्र में पहले से यशक्क थे। इसयलए  कम से कम शब्दों में महयान यशक्क ब्रह्या जी, 
्यहयँा अपनेउत्तर के प्यारंयभक शब्दों में ही य्वकयास के सयािनों और तकनीक की ओर संकेत 
करते हैं। ब्रह्या जीअश्वलया्यन ऋयष को उपदशे दतेे हुए बतयाते हैं यक ब्रह्य्वद्या को प्याप्त कर
ने के यलए श्धिया, भयति, ध््ययानऔर ्योग की आ्वश््यकतया ह।ै श्धिया कया अथजा ह ैगरुु और य्व
द्या में अ्ूट्ट य्वश्वयास। भयति कया अथजा ह ैपे्म और समपजाण की भया्वनया। ध््ययान कया अथजा ह ैमन 
को एकयाग्र करके आत्मया में यस्थर करनया। ्योग कया अथजा ह ैआत्मया और परमयात्मया कया यमलन
। इन चयारों सयािनों के द्यारया सयािक ब्रह्य्वद्या को प्याप्त कर।

मन्तत्र ३ 
न कम्वणा  न प्रजया िनेन 
त्यागेनमैके अमृतत््वमानुशुिः।
परेण नाकं  ष्नष्ितं गुिायां 
ष््वभ्ाजते यद्तयो ष््वशष्न्तत॥

अथजा: न कमजा से, न संतयत से, न िन से; के्वल त््ययाग से ही कुछ लोग अमरत््व को प्याप्त हुए 
हैं। ्वह उच्चतम लोक, जो हृद्य की गफुया में यछपया हुआ ह,ै ्वहयँा तपस््वी प््वेश करते हैं औ
र ्वह प्कयाशमयान ह।ै
व््ययाख््यया: इस श्ोक में ्यह बतया्यया ग्यया ह ैयक अमरत््व ्यया मोक् की प्यायप्त कमजा (कमजाकयंाड 
्यया सयामयायजककया्यवों) से, प्जया(संतयान) से ्यया िन से नहीं हो सकती। इसकया अथजा ह ैयक भौ
यतक उपलयब्ि्ययँा, चयाह े्वेयकतनी भी बड़ी क््यों न हों, आत्मया की मयुति के यलए प्ययाजाप्त न
हीं हैं।त््ययाग कया अथजा ह ैसयंासयाररक सखुों, इच्छयाओ ंऔर पदयाथवों से दरू होनया। के्वल ्वही 
लोग अमरत््व को प्याप्त कर सकते हैं यजन्होंने अपने मन और आत्मया को सयंासयाररक मोह 
मया्यया से मतुि कर यल्यया ह।ै ्यह त््ययाग के्वल बयाहरी नहीं बयल्कआतंररक भी होनया चयायहए, 
जहयंा व््ययति अपने अहकंयार, स््वयाथजा और व््ययतिगत इच्छयाओ ंकया त््ययाग करतया ह।ैश्ोक में ‘
गहुया’ कया उल्लेख हृद्य की गफुया के रूप में यक्यया  ग्यया ह,ै ्यह ्वह स्थयान ह ैजहयंा परमयात्मया 
कया यन्वयास होतया ह।ै ्यह स्थल हमयारी आतंररक आत्मया कया प्यतयनयित््व करतया ह,ै जहयंा 
सच्ची आत्मज्यान की प्यायप्त होती ह।ै

मन्तत्र ४ : 
्ेवदान्ततष््वज्ानसषु्नष्श्चताथा्विः 
सनं्तयासयोगाध्यतयिः शुद्सत््वािः।
ते ब्रह्मलोकेषु परान्ततकाले 
परामृतात्पररमुच्यष्न्तत स्ववे॥

अथजा : जो ्वेदयंात य्वज्यान से सयुनयचित अथजा ्वयाले होते हैं, संन््ययास ्योग कया अभ््ययास करते हैं, 
और शधुिसत्त्व ्वयाले होते हैं, ्वे सभी ब्रह्लोक में, जी्वन के अतं में, परम अमकृत से मतुि हो 
जयाते हैं।
व््ययाख््यया - इस श्ोक में उन सयािकों की य्वशषेतयाओ ंऔर उनकी अयंतम प्यायप्त कया ्वणजान 
यक्यया ग्यया ह ैजो मोक् की ओर अग्रसर होते हैं। ्वेदयंात कया ज्यान ्वह ज्यान ह ैजो ्वेदों के 
अतं कया ्यया सयार कया प्यतयनयित््व करतया ह।ै ्यह ज्यान व््ययति को आत्मया और परमयात्मया के 
्वयास्तय्वक स््वरूप की पहचयान करयातया ह।ै ्वेदयंात य्वज्यान से सयुनयचित अथजा ्वयाले लोग ्वे हैं 
यजन्होंने इस ज्यान को समझया और आत्मसयात कर यल्यया ह।ै संन््ययास ्योग कया अभ््ययास उन 
सयािकों द्यारया यक्यया जयातया ह ैयजन्होंने सयंासयाररक जी्वन कया त््ययाग कर यद्यया ह ैऔर आत्मया 
की खोज में लगे हुए हैं। ्यह ्योग मयानयसक और शयारीररक अनशुयासन के मयाध््यम से आत्मया 
की शयुधि की प्यरि्यया ह।ै ्यया मन्त्र कहतया ह ैयक ऐसे सयािक, जो ्वेदयंात य्वज्यान से सयुनयचित 
अथजा ्वयाले, संन््ययास ्योग कया अभ््ययास करने ्वयाले और शधुि सत्त्व ्वयाले होते हैं, ्वे अपने 
जी्वन के अतं में ब्रह्लोक मेंप््वेश करते हैं।
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कमै ्वल्योपष्नषद् भाग - १ (मन्तत्र १- ४) / 𑆱 𑆤 𑇀𑆶𑆘𑆱 𑆢𑆠𑆴𑆥 𑆶𑆬𑆢𑆤𑆵𑆳𑆍𑆳,𑆵𑆫𑆵𑆫𑆵𑆲𑆩𑆫 𑆤𑇀𑇀 𑆤 𑆵𑆫𑆫𑆵𑆫𑆴𑆵
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Vijnana Bhairava Manuscript 1661 (contd.. Pages 5 to 8)

In continuation to the last article on Vijnana Bhairava Manuscript 1661, we are publishing the next four 
pages of the same manuscript in this edition of Matrka. As mentioned earlier it the transliterated version of 
the original Manuscript. 

Manuscript Description : Vijnanabhairava Manuscript  1661
Subject: Vijnana Bhairava with Shivopadhyaya commentary
Place: Oriental Research Library University Campus, Hazratbal. Dept of Libraries & Research, Municipal 
Complex, Karannagar, Srinagar.
Language: Sanskrit.  Script: Sharada. 
Folios: 111.  Lines: 24 per folio. Size: 17.2x12.2cm.
Material: Paper.  Colour: yellow. Complete

्वाकृतौ ससंारघटनस््वरूपे भमैर्वभट्ारके तत््वदृ
 ष््या शब्दराशेराष्दक्मान्ततस्य यािः कलािः अनुत्त 
 रानन्तदेच््छाष्दष््वमश्वशतियिः क्ोडीकृताशेष
 ्वाच्य्वाचकमयजगत्स््फारािः तािः प्रकृतं रूपं य
 स्य बोिभमैर्वस्य ष््वमश्वशक्त्यात्मकत््वात।् तष्त्कं स्या
 दू्पं ष्कं ्वा प्रकृत्याष्दष्श्वान्ततन्वतत््वामश्वयु
 क्त्या ष््वमृष्षडध््वन्वात्ममत्रराजस््वभा्वत या
 रूपं स्यात।् ष्कं ्वा ष्त्रष्शरोभेदे ष्त्रष्शरस्तन्तते्र ष्भन्तनं
 क्ोडीकृताष्िलिराष्दतत््वत्रयामष्श्वष्नष्द्वष्
 ष््वष्शष्मन्तत्रात्मकम।् ष्कं तदष्िठिातृपराष्दशष्ति
 त्रयात्मकम।् यष्द ्वा स्व्वमन्तत्रचक्सामान्तय्वी
 या्वत्मकष््वश्व्वाच्याष््वभागप्रकाशरूपष्बन्तदुशे
 ष्वाचकाष््वभागपरामश्वमयनादात्मकम।्
 अथमैतष्बिन्तदुनादप्रपञ्चरूपाि्वचन्तद्ष्नरोष्िका
 स्तत््वतो भमैर्ेव रूपं स्यात।् तत्र स्व्व्वाच्याष्भन्तनप्र
 काशात्मनो ष्बन्तदोना्वदीभ्वतिः ष्कष्ञ्चद्ाच्यप्रा
 िान्तयशान्तता्वि्वचन्तद्रूपता। ततो(ऽ)ष्प ्ेवद्कौष्ट
 ल्यष््वगमे स्पष्रेिा ष्शरोष्िका ष्मतयोष्गनां
 नादानुप्र्ेवशस्येतरेषां तु भेददशा्ेवशस्य
 ष्नरोिात ्तदाद्ा बिु्वचनमत्र आद्थ्वना
 दान्ततशष्तिव्याष्पनीसमनाख्या नादोध््व्वकला
 लक्षयष्त। तत्र नादस्यमै्व शब्दव्यापे्श्शाम्यत्ता
 यां ससुकू्मध््वन्तयात्मा नादान्ततिः प्रशान्ततौ तु ह्ादा
 त्मस्पश्वव्याप्त्युन्तमेषरूपा शष्तििः समै्व देिान्वच््ेछ
 दाद्व्योमव्याप्त्या सादाद्व्याष्पनीं(नीम)्। समस्तभा्वाभा
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्वात्म्ेवद्प्रशान्ततौ मननमात्रात्मककरणबोि 
मात्रा्ेवशे समना इत्येतदि्वचन्तद्ाष्दमन्तत्रकला 
रिस्यम।् ए्ंव मातृक(का)मन्तत्रतद्ीय्वतत्प्रमेयमुिे 
न ष््वमृश्य ध्येयमिामन्तत्रमुिेनाष्प भग्वदू्पं 
ष््वमृशष्त। चके्ष्त। जन्तमाष्दचके्ष््वारूढं ष्ल 
ष्पध्यानेनमै्व न्तयस्तमनच्कं िकलात्म नादमयं ष्कं 
स््वरूपं(पम)्। यद्ा प्रशान्तताशेषकौष्टल्यससु्पष्श 
ष्तिस््वरूपं भमैर्ेव ष्कं रूपष्मत्थं ध्येयमिामन्तत्रत 
च््छष्तिमुिेनाष्प ष््वमृश्य स्ववोत्तरानुत्तरपरा 
शष्तिमुिेनाष्प ष््वम्रषु्माि॥ ॥ पराप 
 रायािः सकलमपरायाश्च ्वा पुनिः पराया 
यष्द तद्त्स्यात्परत््ंव तष्द्रुध्यते(।।५।।) न ष्ि ्वण्वष््वभे 
देन देिभेदेन ्वा भ्ेवत ्(।) परत््ंव ष्नष्कलत््ेवन 
सकलत््ेव न त्भि्ेवत ्॥(६।।) श्रीपराष्तं्रशकादौ म 
न्तत्रष््वशेषध्येयष््वशेषात्मकं यत्पराभट्ाररका 
यािः सकलं रूपमुतंि, तत्परापरादेव्यािः । यद्ा  
तस्या अष्प परांशप्रािान्तयात्तदनुपपत्ता्वप  
रादेव्या ए्व भ्वतीष्त सभंाव्यते। यष्द तु पराभ 
ट्ाररकाया अष्प तष्दष्यते तत्परत््ंव नाममाते्रण  
स्यात ््वण्वष््वशेषेण ष्सताष्दनाक्षररूपेण  
देिभेदेन कृष्तष््वशेषेण द्ादशान्तताष्दश  
रीरस्थानष््वशेषाश्रयणेन ्वा परत््ंव प्रकृष्  
त््ंव भ्वष्त। अष्प तु कलनाशून्तयत््ेवन सक  
लत््ेव तु त्भि्वतीत्यसम्भाव्यमे्व। ए्वं समग्ाग 
ष््व भमै टी  ३

माथ्वहृदयष््वमष्श्वना ष््वचारेणाष्भमुिीकृ 
तप्रायतत््वाथा्व सषं््वदे््वी स््वां सपूंण्वष््वज्ानभमै  
र्वरूपतामाष््वष््वक्षुराि ॥ ॥ प्रसाद ंकुरु 
मे नाथ ष्निःशेषं ष््छष्न्तद् सशंयम ्॥(।) माया 
मिामायाकालुष्यप्र शमष्नम्वलीकृतं स््वरू 
पं मम प्रकटय ष्निःशेषष्मममेकमे्व न्वप्वा्व 
णं सशंयं शमय। इत्थमामश्वन्वशोष्न्तमषष्न्तनरा 
काङ््क्षा स््वस््वभा्वोतिरूपा देव्ये्व प्राप्भमैर्वभा्वो 
तिनीत्यो्वाच स्व्वस्य चेदृ्श्ये्व प्रायिः स्व्वव्य 
्विारेष््वष्प स््वयं प्रश्नप्रष्त्वचनचतुरसषं््व 
ष्दि त््वनुत्तराथ्वष््वषयेष्त ष््वशेषिः। तदुतंि श्री 
स््वच््छन्तदे। गुरुष्शष्यपदे ष्स्थत््वा स््वयं दे्विः सदा 
ष्श्विः(।) पू्ववोत्तरपदमै्वा्वक्यमैस्तन्ततं्र सम्वतारयष्द 
ष्त यदु्वाच तत्सािु साष्ध््वष्त स््वप्रष्तभाश्ाघा 
पू्ववं प्रस्तौष्त ॥ ॥ सािु सािु त््वया पषृ् ंतन्तत्र 
सारष्मद ंष्प्रये(।।७।।) गूिनीयतमं भदे् तथाष्प क 
थयाष्म ते ॥(।) िे ष्प्रये परानन्तदतृष्प्प्रथाप 
रे(ऽ)त ए्व भदे् कल्याष्ण ष्नयत्पषृ् ंत््वया स्व्वशा  
स्त्रसारभूतं ्वस्तु तदष्तरिस्यत््वादू्िनीयतम 
मष्प ते(ऽ)नुत्तमपदसमा्ेवशोन्तमुख्येन योग्या 
यािः कथयामीष्त प्रष्तजानीते। तत्र िेयिापन 
पू्व्वमुपादेयं हृष्द प्ररोियष्त ॥ ॥ यष्त्कष्ञ्च 
त्सकालं रूपं भमैर्वस्य प्रकीष्त्वतुम(्।।८।।) तदसारतया 
देष््व ष््वजे्यं शक्((ष्मन्तद्))जाल्वत(्।) मायास््वप्नोपमं
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चमै्व गन्ति्व्वनगरभ्मम ्(॥९॥) ध्यानाथवं भ्ान्ततबुद्ीनां  
ष्क्याडम्बर्वष्त्वनाम ्(।) के्वलं ्वष्ण्वतं पंुसां ष््व 
कल्पष््वष्ितात्मनाम ्।। (१०॥) मन्तत्रमुद्ाकृत्याष्दरूपं यत्र 
तत्र शासे्त्र ष्कमष्प सकलस्य भमैर्वस्य स््वरूपमुच्य 
ते तत्स्ववं देष््व द्ोतनमैकतत््ेव त््वयासारतया ज्ातव्य 
म ्(।) शक्जालं मन्तत्रद्व्यिस्तलाघ्वाष्द नान्तयथा 
्वस्तुप्रकाशनम ्(।) मायास्थूलयुक्त्याकृष्तं परर्व ृ
त्याष्ददश्वनं गन्ति्व्वनगरमरण्यनीषु दूरा 
ष्न्तमथ्यानगराद््वभासिः एतश्च भ्ान्ततबुद्ीनां न  
ष्तत््वदृष्ीनामत ए्व ष्क्याडम्बर्वष्त्त्वनाम ्(।) बा 
ह्यष्क्यमैकष्नठिानामत ए्व ष््वकल्पेन ष्मतग्ा 
ह्यग्ािकष््वकल्पनयाष््वष्च्वतं देिाष्दप्रािा 
ह्यग्ािकष््वकल्पनया ष््वष्ितो देिाष्दप्रािा 
न्तयमे्वापाष्दत आत्मा यमैस्तेषां के्वलं ध्यानाथवं ्व 
ष्ण्वतं सपं्रष्त ता्वष्दयती योग्यतमैषामुत्पद्ताष्म 
ष्त न तु तत््वबुभुत्सनू्तप्रत्येतदुतिम(्।) यतिः ॥ ॥ 
तत््वतो न न्वात्मासौ शब्दराष्शन्व भमैर्विः(।) न चासौ 
ष्त्रष्शरादे्वो न च शष्तित्रयात्मकिः(।।११।।) नादष्बन्तदु 
मयो ्वाष्प न चन्तद्ाि्वष्नरोष्िकािः(।) न चक्क्म 
सष्म्भन्तनो न च शष्तिस््वरूपकिः ॥(१२।।) स््वात्मभमैर्व ए 
्व परमाथ्वतो कश्यो(थ्योऽ)ष्प यिः कांष्चत्कल्पनामाष्श्र 
त्य। स््वातन्तत्यामुतिमात्मानं स््वातन्तत्यादद्यात्मनिः(।) 
प्रभुरीशाष्दसङ््कल्पमैष्न्वमा्वय व्य्विारयेष्दष्त प्रत्य  
ष्भज्ाष्नरूष्पतनीत्योपष्दष्दक्षाष््वषयीकृतिः स न  
प्रष्श्नतन्वात्मशब्दराश्याद्ष्कस््वरूपिः(।।) ष्कमथवं तष्ि्व 

ष््व भमै टी  ४

Deepak Sopory

ज्ान का दीपक जलाओ /

ज्यान कया दीपक जलयाओ, 
शयारदया सीखो , यसखयाओ । 

मयातकृयलयप में प्याण फँूको,
मयँा कया इतनया ऋण चकुयाओ। 

लपु्त ह ैअयस्तत््व अपनया, 
गपु्त गंगया यफर बहयाओ । 

तंत्र, यत्रक , यश्व-सतू्र को तमु,
य्वश्व से अ्वगत करयाओ । 

एक अयभन्व, एक ललद्द, 
अपने भीतर भी जगयाओ । 

हमने क््यया क््यया खो यद्यया ह,ै
गीत गयाकर गनुगनुयाओ । 

लेखनी ह ैशस्त्र अपनया,
बढ़के हयाथों में उठयाओ । 

ज्यान की प्या्वेयशकया पर,
एक पग अपनया बढ़याओ ।

𑆘𑇀𑆚𑆳𑆥𑆵𑆱 𑆥𑆵𑆬𑆢𑆢𑆢𑆱 𑆵𑆳𑆶𑆥𑆮𑆴𑆳
𑆮𑆳𑆑𑆥𑆥𑆬𑆢𑆥𑆵𑆳𑆢𑆬 𑆱 𑆵𑆳𑆵𑆠𑆴𑆳𑆬 𑆳𑆮𑆴𑆵𑆯
𑆩𑆳�𑆇 𑆠𑆴𑆶𑆠𑆴𑆢𑆵𑆩𑆑 𑆽 𑆵𑆢𑆤 𑆳𑆼𑆵𑆾𑇀𑆳 𑆱 𑆱 𑆳
𑆩𑆳𑆳 𑆵𑆱 𑆥𑆵𑆅�𑆥𑆥𑆵𑆅𑆼𑆵,𑆑𑆱 𑆱 𑆥𑆮𑆴𑆯
𑆶𑆱 𑆤𑆤𑆼𑇀 𑆵𑆲𑆤 𑆵𑆽𑆠𑆴𑆳𑆱𑇀𑇀 𑇀𑆪𑆣𑆴𑆴 𑆵𑆽𑆢𑆥𑆥𑆳
,𑆶 𑆤𑆤𑆼𑇀 𑆵,𑆽 ,𑆥𑆵𑆠𑆴𑆾𑆥𑆵𑆪𑆲𑆳𑆮𑆴𑆵𑆯
�𑆽 �𑆤 𑆳𑆵𑆠𑆴�𑆤 𑆱 𑆵𑆳𑆵𑆠𑆴𑆮𑆳𑆑𑇀𑆫𑆳𑇀 �𑆤 𑆵𑆱 𑆱 𑆵�𑆶 𑆩𑆳
𑆠𑆴𑇀 𑆼𑆁 𑆴 𑆵𑆳𑆑 𑆵𑆽𑇀,�𑆵𑆱 𑆥𑆥𑆮𑆴𑆵𑆯

𑆑𑆱 𑆵𑆽𑆠𑆴𑆳𑆍𑆥𑇀𑆳𑆵𑆑𑆱 𑆵𑆶𑆶𑆬𑆢𑇀 𑆬𑆢𑆳
𑆽𑆢𑆥𑆑 𑆵𑆳𑆍𑆢�𑆥𑆵𑆳𑆍𑆢𑆵𑆳,𑆥𑆮𑆴𑆵𑆯
𑆲𑆩𑆥𑆑 𑆵𑆑𑆶𑆘 𑆥𑆵𑆑𑆶𑆘 𑆥𑆵𑆬 𑆱 𑆵𑆠𑆴𑆬𑆢𑆱𑆥𑆵𑆲𑆤 𑆳
,𑆢�𑆵,𑆥𑆱 𑆥𑆵,𑆶 𑆥,𑆶 𑆥𑆥𑆮𑆴𑆵𑆯
𑆶𑆑 𑆬 𑆥𑆢𑆵𑆲𑆤 𑆵𑆮𑆳𑆑𑆳𑆱𑇀𑇀 𑆤 𑆵𑆽𑆢𑆥𑆥𑆳
𑆪𑆴𑆠𑆳𑆧𑆳 𑆱 𑆑 𑆵𑆲𑆳𑆢𑆱 𑆽 𑆵𑆩𑆑

𑆽 𑆵𑆨𑆱𑆥𑆮𑆴𑆵𑆯
𑆘𑇀𑆚𑆳𑆥𑆵𑆱 𑆢𑆵𑆢𑆤 𑆳𑇀𑆓 𑆠𑆴𑆮𑆳𑆑𑆱 𑆥𑆵𑆢𑆥𑆳
𑆑𑆱 𑆵𑆢,𑆵𑆽𑆢𑆥𑆥𑆵𑆪𑆴𑆠𑆳𑆧𑆳 𑆥𑆮𑆴𑆵𑆯

𑆘𑇀𑆚𑆳𑆥𑆵𑆱 𑆥𑆵𑆬𑆢𑆢𑆢𑆱 𑆵𑆳𑆶𑆥𑆮𑆴
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CST कोर शारदा टीम द्ारा सकंलन ष्कया गया

Vijnana Bhairava Manuscript (Shloka-wise)

𑇀𑆥𑆑𑆶𑆇 �𑆸𑆵𑆳𑆽 𑆳𑆥𑆥 𑆁𑆥𑆳𑆱𑇀𑆴 𑆥𑆪 𑆢𑆑 𑆵𑆳𑆍𑆤 𑆥𑇀𑆳𑆍𑆫𑆷𑆥𑆼𑆎 𑆥𑆱 𑆑 𑆵�𑇀𑆪𑆣𑆴𑇀𑆴 𑆬𑆢𑆇 𑆤𑇀𑆩𑆎 𑇀 𑆳𑆵𑆮𑆳𑆑𑆛𑆾𑆫𑆑 𑆥𑆥𑆮𑆳𑆑𑆑 𑆥𑆥𑆠𑆴𑆬𑆢𑇀𑇀𑆛𑇀𑆪𑆳𑆍 𑆥𑆲𑆴𑆑 𑆲𑆥𑆴𑆫 𑆤𑇀𑇀 𑆳𑆘 𑆵

𑆱𑆥𑆶𑆵𑆱 𑆶𑆥𑆶𑆵𑆽𑆥𑆱 𑇀𑆪𑆣𑆴𑇀 𑆥𑆥𑆥𑆫 𑆤𑇀𑆑𑆑 𑆳𑆳𑆤𑆤𑆤 𑆳𑆠𑆴𑆬𑆢𑆠𑆴𑇀𑆩𑆫 𑆳𑆮𑆳𑆑𑆴𑇀 𑆱𑆶𑆵𑆑𑆶𑆤𑆱 𑆁𑆝𑇀𑆫𑆾𑇋𑆢𑆑𑆶𑆇 �𑆥𑆮𑆳𑆑𑆑  𑆶𑇀𑆥,𑆑𑇀 𑇀𑆥,𑆑𑆱 𑆩𑆱

𑆳,𑇀𑆪𑆣𑆴𑆈  𑆥𑆥𑆥𑆶𑆵

�𑆥𑆶𑆵𑆢𑆤 𑆑𑆶𑆇 �𑆽 𑆵𑆥𑆪 𑆢𑆽 𑆵𑆱𑆳𑆘 𑆵𑆪𑆱 𑆵𑆳𑆍𑆤 𑆥𑇀𑆳𑆘 𑆵𑆠𑆴𑇀𑆩𑆫 𑆳𑆮𑆳𑆑𑆴𑇀𑆘 𑆥𑇀𑆪𑆣𑆴𑆍 𑆱 𑇀𑆪𑆣𑆴𑆴 𑆥�𑆤𑆯𑆵�𑆠𑆴𑇀𑆪𑆣𑆴𑆬 𑆽 𑆳𑆘 𑆥𑆬𑆢𑆠 𑆢𑆽 𑆵𑆲𑆯𑆴𑆵𑆵

𑆠𑆴𑆱 𑆽 𑆵𑇀𑆥𑆵𑆢𑆤 𑆑𑆶𑆇 𑆁,𑆘𑆘 𑆥𑆠𑆴𑆬𑆢𑆠𑆴𑆮𑆳𑆑𑇀𑆥𑆫 𑆤𑇀𑇀 𑆥𑇀�𑇀𑆪𑆣𑆴𑇀𑆴 𑆥𑆩𑆫 𑆳𑆱𑆱 𑆴𑇀𑆘 𑆥𑆵𑆠𑆴𑇀𑆩𑆇 𑆤𑇀𑆩𑆎  𑆶𑆁𑆝𑇀𑆫𑆾𑇋𑆯𑆪𑆶𑆴 𑆥𑇀𑆥𑇀𑆪𑆣𑆴𑆍 𑆩�𑆤 𑆥𑆥𑆳𑆳𑆱𑇀𑆴 𑆳𑆍𑆳𑇀

�𑆱𑆥𑆵𑆥𑆪 𑆢𑆽 𑆵𑆳𑆘 𑆥�𑆤𑆵𑆯

𑆠𑆴𑆱 𑆽 𑆵𑇀𑆥𑆵𑆠𑆴�𑆤 𑆠𑆴𑆮𑆳𑆑𑆥𑆱 𑆳𑆍𑆑 𑆬𑆢𑆑 𑆵𑆠𑆴�𑆤 𑆠𑆴𑆮𑆳𑆑𑆥𑆳𑆱𑇀𑇀 𑆫 𑆤𑇀𑇀 𑆤𑆑 𑆵𑆠𑆴𑆳𑆍𑆫 𑆤𑇀𑆖𑆽 𑆵𑆑𑆶𑆤𑆱 𑆁𑆝𑇀𑆫𑆾𑇋𑆢𑆑𑆶𑆇 �𑆥𑆠𑆴𑆬 𑆶𑆲𑆥𑆥𑆠𑆴𑆬𑆢�𑇀𑆪𑆣𑆴𑇀𑆴 �𑆤 𑆱𑆥𑆩𑆠𑆴𑆫 𑆳𑆠𑆴𑆥

𑆠𑆴𑆪𑆲 𑆑 𑆤𑇀𑆩𑆎 𑆠𑆴𑇀𑆠𑆴𑆮𑆳𑆑𑆤𑇀𑆩𑆎 𑆩𑆫 𑆤𑇀𑇀 𑆤 𑆥𑇀𑆪𑆣𑆴𑆍 𑆱 𑆩𑆤𑆵𑆯𑆵

𑆠𑆴𑆱 𑆽 𑆵�𑆬𑆢𑆠𑆴𑆵𑆤𑇀𑆩𑆴 𑆳�𑆇 𑆢𑆥𑆥𑆠𑆴𑆬𑆢𑆮𑆳𑆑𑆠𑆴𑆴𑇀 𑆵�𑆤 𑆱𑆥𑇀𑆪𑆣𑆴𑆍 𑆱 𑆩𑆤𑆵𑆯𑆵𑆱𑆠𑆴𑆬𑆢𑆵𑇀𑆥𑆵𑆳𑆑𑆼 𑆯𑆩𑆫 𑆤𑇀𑇀 𑆤 ,𑆑𑆑𑆶𑆤 𑆳𑆥𑆩𑆳𑆥𑆘 𑇀𑆢

𑆫𑇀𑆪𑆳𑆥𑇀𑆪𑆣𑆴𑆍 𑆱 𑆠𑆴𑇀 𑆼𑆁 𑆴 𑇀𑆥,𑆑𑇀 𑆳𑆠𑆴𑇀𑆳𑆍𑆳,𑆢𑆤 𑆱 𑆥𑆮𑆳𑆑𑆥𑆪 𑆢𑆠𑆴𑆪𑆫 𑆤𑇀𑆑 𑆱 𑆮𑆳𑆑𑆑  𑆶𑇀𑆥,𑆑𑆱 𑆥𑆠𑆴𑇀𑆳𑆍𑆳,𑆢𑆥𑆥𑆩𑆫 𑆳𑆩𑆱𑆥𑆥

𑆬𑆢𑆥𑇀𑆪𑆣𑆴𑆍 𑆱 𑆩𑆤𑆯

𑆽𑆢𑆤 �𑆠𑆴𑆜𑆜𑆑𑆾𑆴 𑆫 𑆤𑇀𑆑 𑆱 𑆥𑆥𑆬𑆢𑆢𑆤 𑆢𑇀𑆫𑆥𑆲 𑆥𑆪 𑆢𑆳𑇀𑆖𑆫,𑆑𑆫 𑆤𑇀𑆑 𑆤 𑆠𑆴𑆥𑆥𑆱 𑆠𑆴𑆵𑆱 𑆥𑆳𑆱𑇀𑇀 𑇀𑆪𑆣𑆴𑇀𑆴 �𑆱 𑆵𑆳𑆍𑆤 𑆥𑇀𑆓 𑆵𑆥𑆪 𑆢𑆽 𑆵𑆳𑆘 𑆥�𑆤𑆵𑆯𑆵

��𑆤 𑆵𑆳𑆑𑆼 𑆯𑇀𑆥,𑆑𑇀 𑆳𑆠𑆴𑆳𑆍𑆫 𑆤𑇀𑆖 𑆢𑆤 𑆱 𑆥𑆮𑆳𑆑𑆥𑇀𑆪𑆣𑆴𑆍 𑆥𑆱 𑆵𑆠𑆴𑆪𑆫 𑆤𑇀𑆑𑆱 𑆪𑆲 𑆖 𑆥𑆬𑆢𑆢𑆳𑆍𑇀�𑆶𑆵𑆠𑆴𑆱 𑆠𑆴𑇀𑆫𑆥𑆲 𑆜𑆜𑆑𑆾𑆴 𑆥,𑆑𑇀 𑆢𑆤 𑆳𑆵𑆥𑆥𑆘 𑆮𑆳𑆑𑆥𑆫 𑆤𑇀𑇀 𑆥𑇀𑆥𑆨

𑆵,𑆑𑆫 𑆤𑇀𑆑 𑆤 𑆥𑆪 𑆢�𑆥𑆵𑆯𑆵

��𑆱 𑆲𑆾𑆴𑆠𑆴𑆢𑆵𑇀𑆓 𑆬𑆢𑇀 𑆱 𑆸𑆠𑆴𑆁𑆶𑆘 𑆠𑆴𑇀,𑆩𑆑 𑆵𑆳𑆱𑇀𑇀 𑆤𑇀𑆩𑆎 𑆥𑆑 𑆬 𑆳𑆵𑆠𑆴𑆮𑆳𑆑𑆥𑆱 𑆠𑆴𑆵𑆱 𑆥𑆵𑆠𑆴𑆩�𑆱𑆱 𑆠𑆴,𑆥𑆥𑆽 𑆥𑆥𑆬𑆢𑆥𑆥𑆱 𑆢𑆤 𑇀𑆓 𑆮𑆳𑆑

𑆳𑆘𑆑 �𑆥𑆑  𑆶𑆳𑆽 𑆵�𑆶 𑆵𑆳𑆍𑆑 𑆬𑆢𑆬𑆢𑆮𑆳𑆑𑆥𑇀𑆓 𑆮𑆳𑆑𑆳𑆘 𑆵𑆠𑆴𑆥𑆥𑆱 𑆵𑆥�𑆤𑆵�𑆬𑆢𑆥𑆬𑆢𑇀 𑆥𑆵𑆪𑆲𑆱 𑇀,𑆑𑆥𑆩�𑆤 𑆵𑆠𑆬𑆢𑇀 𑆲𑆩 𑆟𑆥𑆥𑆬𑆢𑆥𑆫 𑆤𑇀𑇀

𑆮𑆳𑆑𑆠𑆴𑆴𑇀 𑇀𑆘 𑆥𑆠𑆴𑆢𑆥𑆢𑆳𑆩𑆥𑆥𑆬 𑆘 𑆳𑆵𑆥𑆥𑆬𑆢𑆱 𑇀𑆖𑆫𑆴 𑆱 𑆶𑆥𑆵𑆶𑆴𑆑 𑆲𑆱𑆠𑆴�𑆵𑆯𑆵

��𑆤 𑆵𑆥𑆥𑆬𑆢𑆳𑆘𑆤 𑇀𑆵𑆮𑆳𑆑𑆛𑆾𑆫𑆑 𑇀𑆘 𑆥𑆤𑆤𑆼𑇀𑆑  𑆼𑆁 𑆪 𑆥𑆩𑆘 𑇀𑆪𑆣𑆴𑇀 𑆥𑆵𑆱𑆥𑆽 𑆵𑆳𑆱 𑆳𑇀 𑇀𑇀𑆛𑇀𑆪𑆳𑆍 𑆯𑆪𑆶𑆴 𑆥𑆘 𑆥𑇀𑆪𑆣𑆴𑆍 𑆥𑆵𑆥𑆥𑆬𑆢𑆥𑆫 𑆤𑇀𑇀 𑆶𑆵

𑆢𑆤 𑆮𑆳𑆑𑆥𑆫 𑆤𑇀𑇀 𑆸𑆵�𑆶 𑆵 𑆤𑇀  𑆳𑆬𑆢𑆥𑇀𑆪𑆣𑆴𑆍 𑆳𑆱𑇀𑇀 𑆫 𑆳𑇀𑆘 𑆥𑆤𑆤𑆼𑇀𑆘 𑆱 𑆫 𑆤𑇀𑆍𑆑  𑆶𑆥𑆪 𑆢𑆳𑆵𑆮𑆳𑆑𑆠𑆴𑆴𑇀 𑆶𑆵𑆳𑆤 𑇀𑆵𑆬𑆢𑆑 𑆲𑆳𑆥𑇀𑆳𑆳𑆤𑆤𑆤𑆑 𑆬𑆢𑆥𑆜𑆜𑆑𑆾𑆴 𑇀𑆱 𑆩𑇀𑆘 𑆥𑆤𑆤𑆼𑇀𑆘 𑆳𑆵

𑆳𑆥𑆬𑆢𑆥𑆜𑆜𑆑𑆾𑆴 𑇀 𑆥𑆠𑆴𑆢𑆥𑆢𑆽𑆲𑆥𑆢𑆩𑆤𑆴𑆯𑆵𑆳𑆩𑆳𑆱𑇀𑇀 𑆳𑆍𑆳𑇀𑆥𑆳𑆍𑆳𑆵

𑇀𑆥𑇀𑆪𑆣𑆴𑆍 𑇀𑆓 𑆬𑆢𑇀 𑆢𑆤 𑆮𑆳𑆑𑆥𑆫 𑆤𑇀𑇀 𑆸𑆵𑆩𑆥𑆥𑆩𑆳�𑆤 𑆥𑇀𑆪𑆣𑆴𑆍 𑆱 𑆱 𑆥𑆼𑆪𑆱 𑆵𑆩𑆳�𑆤 𑆥𑇀𑆓 𑆮𑆳𑆑𑆑 𑆵𑆳𑆩𑆥𑆥𑆵𑆅𑆁,𑆘𑆘𑆑 �𑆬𑆢𑇀𑆖𑆫,𑆑𑆫 𑆤𑇀𑆑 𑆤𑆥

𑆠𑆴𑆬𑆢𑆩𑆫 𑆤𑇀𑇀 𑆤 𑆱 𑆶𑆥𑆥𑆲𑆳𑆘 𑆩𑆤𑆵𑆯

𑆵𑆑𑇀𑆽 𑆵𑆩𑆳�𑆇 𑆱 𑆲𑆱 𑆥𑆴𑆩𑆫 𑆤𑇀𑇀 𑆤 �𑆜𑆜𑆑𑆾𑆴 𑆢𑆫𑇀𑆪𑆳�𑇀𑆪𑆣𑆴𑇀 𑆤 𑆩𑆑 𑆱𑆩𑆱 𑆬 𑆑 𑆥𑆵𑆠𑆴𑇀𑆩𑆇 𑆮𑆳𑆑𑆘 𑆵𑆵𑇀𑆑 𑆱𑆩𑆲𑆳𑆩𑆫 𑆤𑇀𑇀 𑆤 𑆩𑆱 𑆬 𑆑 𑆥𑆥𑆠𑆴𑆢𑆵

𑆳𑆍,𑇀𑆬𑆢𑆠 𑆢𑆽 𑆵𑆠𑆴𑇀𑆩𑆇 𑆮𑆳𑆑𑆠𑆴�𑆵𑆯𑆵,𑆑𑆑𑆶𑆤𑆑 𑆠𑆴�𑆵𑆯𑆵𑆳𑆫 𑆤𑇀𑆍 𑆥𑆠𑆴𑆬𑆢,𑆑𑆑𑆶𑆤𑆑 𑆤𑇀𑆩𑆴 𑆳𑆥𑆪 𑆴𑆠𑆳𑆧𑆽 𑆵𑆠𑆴𑆶𑆠𑆴𑆢𑆵𑇀 𑆥𑆥𑆑 𑆥𑆤 𑇀𑆵

𑆥𑆘 𑆳𑆱𑇀𑇀 𑆩𑆥𑆳𑆳𑆤𑆤𑆬𑆽 𑆵𑆲𑆱 𑆶𑆥𑇀𑆪𑆣𑆴𑆍 𑆵𑆥𑆥𑆬𑆢𑆩𑆱𑆽 𑆵𑆠𑆴𑆱 𑆽 𑆵𑆳𑆱𑇀𑆴 𑆥𑆪 𑆢𑆽 𑆲𑆢𑆩𑆤𑆴𑆵𑆯𑆵

𑆱𑆜𑆜𑆑𑆾𑆴 𑆥𑆵𑆢𑆤 𑆮𑆳𑆑𑆥𑆫 𑆤𑇀𑇀 𑆥𑆮𑆳𑆑𑆑  𑆶𑆱 𑆸𑆠𑆴𑆁𑆶𑆘 𑆳𑆱 𑆳𑆱𑇀𑇀 𑆤𑇀𑆩𑆎 𑆮𑆳𑆑𑆠𑆴𑆴𑇀 𑆳𑆱𑇀𑆴 𑆥𑆪 𑆢𑆽 𑆵𑆳𑆍𑆤 𑆥𑇀𑆓 𑆵𑆠𑆴𑆱 𑆽 𑆵𑆥𑆪 𑆢𑆠𑆴𑆩𑇀𑆪𑆣𑆴𑆁 𑆽 𑆵

𑆵𑇀𑆑 𑆱𑆩𑆲𑆳𑆩𑆫 𑆤𑇀𑇀 𑆤 �𑆳𑆳𑆤𑆤𑆤 𑆠𑆴𑆴𑇀 𑆩𑆱 𑆬 𑆑 𑆥𑆥𑆠𑆴𑆢𑆵𑆠𑆴𑇀𑆩𑆇 𑆮𑆳𑆑𑆘 𑆵𑆳𑆑𑆼 𑆯𑆱 𑇀𑆪𑆣𑆴𑇀 𑆥𑆥𑆥𑆱 𑇀𑆪𑆣𑆴𑇀 𑆥𑆢𑆥𑆥𑆮𑆳𑆑𑆠𑆴𑆴𑇀 𑆩𑆱 𑆬 𑆑 𑆥𑆥𑆠𑆴𑆢𑆵

𑆠𑆴𑇀𑆩𑆤 𑆤𑇀𑆩𑆎 𑆱 𑆩𑆳𑆲𑆵𑆶𑆵𑆶

𑆢𑆥𑆥𑆢𑆥𑆥𑆱𑆥𑆶𑆵𑆳𑆱 𑆶𑆩𑆢𑆥𑆥𑆱𑆥 𑆼𑆁 𑆲 𑆵𑇀𑆥𑆵𑆢𑆱 𑆥𑆶𑆲𑆯𑆴

𑆢𑆥𑆥𑆱𑆥𑆱𑆠𑆴𑆬𑆢𑆵�𑆜𑆜𑆑𑆾𑆴 𑇀𑆪𑆣𑆴𑆈 𑇀 𑆥𑇀𑆪𑆣𑆴𑇀 𑆥𑇀𑆪𑆣𑆴𑆴 𑆽 𑆵�𑆠𑆴𑆜𑆜𑆑𑆾𑆴 𑆫𑆁𑆵𑇀 �𑆓 𑆵𑆲𑆯𑆯𑆶𑆯𑆯𑆴𑆵

𑆥𑆵𑆠𑆴𑆲𑆵𑇀 𑆠𑆴𑇀𑆳𑆍𑆑 𑆬𑆢𑆑 𑆥𑆵𑆬𑆢𑆑 𑆲𑆳𑆍𑆑 𑆬𑆢𑆑 𑆥𑆵𑇀𑆥𑆵𑆳𑆍𑇀𑆓 �𑆤𑆵𑆲𑆯𑆴𑆵

𑆢𑆥𑇀𑆪𑆣𑆴𑆴 𑆽 𑆵𑆠𑆴𑆥𑆤𑇀𑆩𑆬 𑆶𑇀𑆪𑆣𑆴𑆴𑆑 𑆥𑆳𑆱 𑆶𑇀𑆪𑆣𑆴𑆴𑆑 𑆵𑆥𑆵�𑆜𑆜𑆑𑆾𑆥 𑇀𑆓 �𑆤𑆵𑆶𑆲𑆮𑆯𑆯𑆴

्वयाककृ तौ संसयारघ्टनस््वरूपे भरै्वभट्यारके तत्त्वदृष््ट्यया शब्दरयाशरेयायदक्मया(क्या)

न्तस््य 

्ययाः कलयाः अनतु्तरयानन्दचे्छयायदय्वमशजाशति्यः रिोडीककृ तयाशषे्वयाच््य्वयाचकम्य

जगत्स्फयारयाः 

तयाः प्ककृ तं रूपं ्यस््य बोिभरै्वस््य य्वमशजाशक्त््ययात्मकत््वयात।् तयत्कंस््ययादू्पं (।)  

यकं ्वया प्ककृ त््ययायदयश्वयान्तन्वतत्त्वयामशजा्यकु्त््यया य्वमकृष्टषडध््वन्वयात्ममत्ररयाजस््व

भया्वत्यया रूपं स््ययात ्।

यकं ्वया यत्रयशरोभदे ेयत्रयशरस्तन्त्रे यभन्नं रिोडीककृ तयायखलहरयायदतत्त्वत्र्ययामयशजायनयदजाष्

्टय्वयशष्टमन्त्रयात्मकम ्। 

यकं तदयिठियातकृपरयायदशयति त्र्ययात्मकम ्। ्ययद ्वया स्वजामन्त्रचरिसयामयान््य्वी्ययाजात्म

कय्वश्व्वयाच््ययाय्वभयागप्कयाशरूपयबन्दशुषे्वयाचकयाय्वभयागपरयामशजाम्यनयादयात्मकम।्

अथैतयबिन्दनुयादप्पञ्चरूपयािजाचन्द्यनरोयिकयास्तत्त्वतो भरै्वे रूपं स््ययात ्। 

तत्र स्वजा्वयाच््ययायभन्नप्कयाशयात्मनो यबन्दोनयाजादीभ्वतः यकयञ्चद्याच््यप्याियान््यशयान्

तया्विजाचन्द्रूपतया । 

ततो(ऽ)यप ्वेद्कौय्टल््यय्वगम ेस्पष्टरेखया यशरोयिकया यमत्योयगनयंानयादयानपु््वेशस्

्ेयतरेषयंा त ुभदेदशया्वेशस््य यनरोियात ्तदयाद्या बहु्वचनमत्र आद्थजानयादयान्तशयति्व्

्ययायपनीसमनयाख््यया नयादोध््वजाकलया लक््ययत । 

तत्र नयादस््यै्व शब्दव््ययाप्तेश्शया्य्यत्तया ्ययां ससुकू्मध््वन््ययात्मया नयादयान्तः 

प्शयान्तौ त ुह्यादयात्मस्पशजाव््यया्लत््यनु्मषेरूपया शयतिः सै्व 

दहेयान्वच्छेदयादव्््योमव््यया्लत््यया सयादयादव्््ययायपनीं(नीम)्। समस्तभया्वयाभया 

्वयात्म्वेद्प्शयान्तौ मननमयात्रयात्मककरणबोिमयात्रया्वेश ेसमनया इत््ेयतदिजाचन्द्यायद

मन्त्रकलयारहस््यम ्।

 ए्वं मयातकृक(कया)मन्त्रतद्ी्यजातत्प्म्ेयमखुने य्वमकृश््य ध््ेय्यमहयामन्त्रमखुनेयायप 

भग्वदू्पं य्वमकृशयत । चरेियत । जन्मयायदचरेिष््वयारूढं यलयपध््ययानेनै्व 

न््यस्तमनच्कं हकलयात्म नयादम्ंय यकं स््वरूपं(पम)् । 

्यद्या प्शयान्तयाशषेकौय्टल््यससु्पष्टशयतिस््वरूपं भरै्वे यकं रूपयमत्थं 

ध््ेय्यमहयामन्त्रतच्छयतिमखुनेयायप य्वमकृश््य स्ववोत्तरयानतु्तरपरयाशयतिमखुनेयायप 

य्वम्रषु्टमयाह ॥ ॥

परयापरया्ययाः सकलमपरया्ययाचि ्वया पनुः(।)

परया्यया्ययद तद्त्स््ययात्परत््ंव तयद्रुध््यते (।।५।।) 

न यह ्वणजाय्वभदेने दहेभदेने ्वया भ्वेत ्(।) 

परत््ंव यनष्कलत््वेनसकलत््वे न तद््वेत ्॥(६।।)

श्ीपरयायतं्रशकयादौ मन्त्रय्वशषेध््ेय्यय्वशषेयात्मकं ्यत्परयाभट्याररकया्ययाः सकलं 
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𑆮𑆳𑆑𑆤 𑆢𑆢𑆥𑆥𑆠𑆴�𑆤𑆽 𑆮𑆳𑆑𑆱 𑆥𑆬𑆢𑆸𑆵𑆩𑆫 𑆤𑇀𑇀 𑆤 𑆠𑆴𑇀𑆮𑆳𑆑𑆑  𑆶𑆵𑇀𑆑 𑆱𑆠𑆴𑇀𑆮𑆳𑆑𑆑  𑆶𑆳𑇀𑆪𑆣𑆴𑆍 𑆱 𑆽 𑆵𑆱𑇀𑆪𑆣𑆴𑇀 𑆥𑆥𑆳𑆍𑆫𑆷𑆥𑆼𑆎 𑆠𑆴𑆥𑆱 𑆥𑆱𑆥𑆶𑆵𑆳𑆱 𑆶𑆽 𑆵
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्ययद त ुपरयाभट्याररकया्यया अयप तयदष््यते तत्परत््ंव नयाममयात्रेणस््ययात्

्वणजाय्वशषेणे यसतयायदनयाक्ररूपेण दहेभदेने ककृ यतय्वशषेणे द्यादशयान्तयायदशरीरस्थयान

य्वशषेयाश््यणने ्वया परत््ंव प्ककृ ष्टत््वं भ्वयत । अयप त ुकलनयाशनू््यत््वेन सकलत््वे त ु

तद््वतीत््यस्यभयाव््यम्ेव ।

ए्ंव समग्रयाग  

य्व भ ै्टी ३

मयाथजाहृद्यय्वमयशजानया य्वचयारेणयायभमखुीककृ तप्या्यतत्त्वयाथयाजा संय्वद््ेवी स््वयंा संपणूजाय्वज्यान

भरै्वरूपतयामयाय्वय्वक्रुयाह ॥ ॥ 

प्सयाद ंकुरुम ेनयाथ यनःशषे ंयछयन्धि संश्यम ्॥(।)

मया्यया महयामया्ययाकयालषु््यप्शमयनमजालीककृ तं स््वरूपं मम प्क्ट्य यनःशषेयमममकेम्ेव 

न्वप्वयाजाण ंसंश्ंय शम्य । 

इत्थमयामशजान्वशोयन्मषयन्नरयाकयाङ््क्या स््वस््वभया्वोतिरूपया दवे््ेय्व 

प्याप्तभरै्वभया्वोतिनीत््यो्वयाच स्वजास््य चदे्कृश््ेय्व प्या्यः स्वजाव््य्वहयारेष््वयप स््व्ंय 

प्श्नप्यत्वचनचतरुसंय्वयदह त््वनतु्तरयाथजाय्वष्ेययत य्वशषेः। 

तदतंुि श्ी स््वच्छन्द।े

गरुुयशष््यपद ेयस्थत््वया स््व्ंय द्ेवः सदयायश्वः(।) 

प्ूववोत्तरपद्ैवयाजाक््ैयस्तन्त्रं सम्वतयार्ययदयत 

 ्यद्ुवयाच तत्सयाि ुसयायध््वयत स््वप्यतभयाश्याघया प्ूववं प्स्तौयत ॥ ॥

सयाि ुसयाि ुत््व्यया पकृष्ट ंतन्त्रसयारयमद ंयप््ये(।।७।।)

गहूनी्यतम ंभद् ेतथयायप कथ्ययायम ते ॥(।)

ह ेयप््ये परयानन्दतकृयप्तप्थयापरे(ऽ)त ए्व भद् ेकल््ययायण यन्यत्पकृष्ट ं

त््व्यया स्वजाशयास्त्रसयारभतंू ्वस्त ुतदयतरहस््यत््वयाद्हूनी्यतममयप ते(ऽ)

नतु्तमपदसमया्वेशोन्मखु््ेयन ्योग््यया ्ययाः कथ्ययामीयत प्यतजयानीते । 

तत्र ह्ेयहयापन प्ूवजामपुयाद्ंेय हृयद प्रोह्ययत ॥ ॥ 

्ययत्कयञ्चत्सकयालं रूपं भरै्वस््य प्कीयतजातमु(्।।८।।)

तदसयारत्यया दये्व य्वजे््ंय शरि(यमन्द्)जयाल्वत(्।) 

मया्ययास््व्लनोपम ं

च्ैव गन्ि्वजानगरभ्रमम ्(॥९॥) 

ध््ययानयाथवं भ्रयान्तबधुिीनयंा यरि्ययाड्यबर्वयतजानयाम ्(।) 

के्वलं ्वयणजातं पुंसयंा य्वकल्पय्वयहतयात्मनयाम ्।। (१०॥) 

मन्त्रमदु्याककृ त््ययायदरूपं ्यत्र तत्र शयास्त्रे यकमयप सकलस््य भरै्वस््य स््वरूपमचु््यते 
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𑆩𑆫 𑆤𑇀𑇀 𑆤 𑆬𑆢𑆤 𑇀𑆘 𑆲𑆳𑆱𑇀𑇀 𑆶𑆥 𑇀𑆥𑆠𑆴𑆬𑆢𑆥𑆥𑆥𑆘 𑆢𑆥𑆵𑇀𑆳𑆱𑇀𑇀𑆶 𑆢𑆤 𑆱 𑆥𑆮𑆳𑆑𑆥𑆩𑆤𑆵𑆲𑆯𑆴𑆵𑆩𑆳𑆱𑆥𑆳𑆱𑇀𑆁𑇀 𑆶𑆱𑆱 𑆴𑇀𑆘 𑆥𑆑𑆶𑆇 𑆠𑆴�𑆽 𑆵
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𑆑� 𑆼𑆁 𑆲 𑆵𑆳𑆍𑆤 𑆳𑆫 𑆤𑇀𑇀 𑆪𑆱 𑆜𑆜𑆑𑆾𑆫 𑆢𑆥𑆥𑆽 𑆵𑆥𑆤𑇀𑆩𑆎 �𑇀𑆪𑆣𑆴𑇀𑆴 𑆬𑆢𑆇 𑆤𑇀𑆩𑆎 𑆢𑆥𑆥𑆩�𑆵𑆑𑇀𑆵𑆠𑆴𑆑𑆶𑆤 𑆱𑆥𑆁𑆝𑇀𑆫𑆾𑇋𑆠𑆵𑆠𑇀𑆴 𑆥𑇀𑆠𑆴𑆪𑆲 𑇀𑇀 𑆥𑆥𑆩𑆤𑆵

𑆲𑆯𑆴𑆵𑆪𑆥𑆤𑇀 𑇀 𑆠𑆴𑆑𑆶𑆤 𑆱𑆤 𑆱 𑆠𑆴𑆥𑆤𑇀𑆩𑆴 𑆳𑆥𑆥𑆩�𑆵𑆑𑇀𑆵𑆠𑆴𑇀𑆱 𑆓𑆶𑆬𑇀𑆑 𑆥𑆵𑆠𑆴𑆩�,𑆤 𑆥𑆤𑇀 𑇀 ,𑆤 𑆥𑆲𑆱 𑆠𑆴𑇀

𑆱 𑆓𑆶𑆬𑇀 𑆥𑆱𑆥𑆠𑆴𑇀𑆠𑆴𑆾�𑆽 𑆵𑆬𑆢𑆑 𑆲𑆳𑆠𑆴𑆬𑆢𑆢𑆤 𑆳𑆵𑆥𑆤𑇀 𑇀 ,𑆤 𑆥𑆲𑆱 𑆠𑆴𑇀𑆱 𑆓𑆶𑆬𑇀 𑆥𑆱𑆥𑆵𑆠𑆴𑇀𑆠𑆴𑆲�𑆱 𑆵

𑆬𑆢𑆑 𑆲𑆳𑆠𑆴𑆬𑆢𑆢𑆤 𑆳𑆵𑆥𑆥𑆘 𑆩𑆑 𑇀𑆥𑆢𑆳𑆠𑆴𑆬𑆢�𑆵𑆠𑇀𑆪𑆣𑆴𑆍 𑆥𑆱𑆤 𑆳𑆱𑇀𑇀𑆑  𑆶𑆳𑆽 𑆵𑆱 𑆑 𑇀𑆶𑆽 𑆵𑆵𑇀 𑆥𑆥𑆥𑆲𑆩 𑆟𑆽 𑆵𑇀𑆠𑆴 �𑆽 𑆵
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𑆱�𑆶𑆵𑆶𑆵𑆶

�𑇀𑆪𑆣𑆴𑇀𑆴 �𑆱 𑆵𑆥𑆵𑆥𑇀𑆥𑇀𑆪𑆣𑆴𑆍 𑆥𑆳𑆸𑆵𑆮𑆳𑆑𑆛𑆾𑆫𑆑 𑆥𑆥𑆠𑆴𑆮𑆳𑆑𑆪𑆲 𑆖 𑆵𑆳𑆍𑆤 𑆥𑇀𑆶𑆲𑆯𑆴𑆵

𑆥𑆵,𑆑𑆳𑆳𑆸𑆵𑆠𑆴�𑆤 𑆠𑆴𑆮𑆳𑆑𑆥𑆥𑆬𑆢𑆑 𑇀𑆱 𑆵𑆥𑆵,𑆑𑆵𑆮𑆳𑆑𑆠𑆴𑆴𑇀 �𑆤 𑆱𑆥𑇀𑆪𑆣𑆴𑆍 𑆱 𑆶𑆲𑆯𑆯𑆫𑆫𑆯𑆯𑆴𑆵
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𑆥𑆵,𑆑𑆑𑆶𑆤 𑆑𑆶𑆤 𑆩𑆳𑆠𑆴𑆠𑆵𑆠𑇀𑆥 𑆫 𑆤𑇀𑆖𑆱 𑆵𑆥𑆵,𑆑𑆵𑆮𑆳𑆑𑆠𑆴𑆴𑇀 𑆳𑆱𑇀𑆴 𑆥𑆪 𑆢𑆱 𑆶𑆵𑆶𑆲𑆫𑆫𑆯𑆯𑆴

𑆳𑆱𑇀𑆴 𑆥𑇀𑆪𑆣𑆴𑆍 𑆳𑆍𑆤 𑆥𑇀𑆵𑆑𑇀𑆵𑆢𑆥𑆩𑆳𑆲𑆩 𑆟�𑆱 𑆵𑆱 𑆮𑆳𑆑𑆘𑆱 𑆲𑆢𑇀𑆱 𑆾𑆴𑆠𑆴𑆢𑆵𑆱𑆶𑆵𑆱 𑆥𑆽 𑆠𑆴,𑆑𑇀𑆪𑆣𑆴𑆬 𑆓𑆶𑆬𑇀 𑆥𑆥𑆩𑆳𑆠𑆴𑆮𑆳𑆑𑆤 𑆁,𑆘𑆘 𑆵𑆯

𑆳𑆱𑇀𑆴 𑆥�𑆫 𑆤𑇀𑇀 𑆤𑇀 𑆥𑆩𑆱 𑆴𑇀 𑆩𑆳𑇀𑆪𑆣𑆴𑆍 𑆥𑆥𑆽 𑆵𑆳𑆱𑇀𑆴 𑆥�𑆫 𑆤𑇀𑇀 𑆤𑇀 𑆥𑆬𑆢𑆜𑆜𑆑𑆾𑆴 𑆱𑆥𑇀𑆪𑆣𑆴𑆍 𑆥𑆶𑆲𑆯𑆴

𑆢𑆤 𑆳𑆍𑆶 𑆥𑆢𑆮𑆳𑆑𑆥𑆠𑆴𑆬𑆢𑆳𑆯𑆳𑆢𑆬 𑆓𑆶𑆬𑇀𑆤 𑆠𑆴𑆪𑆲 𑆖 𑆪𑆲 𑆍 𑆥𑆱𑆵𑇀𑆘 𑇀𑆲𑆳𑆥𑆱𑆑 𑆠𑆴𑆬𑆢𑆠𑆴�𑆵

𑆢𑆤 𑆁,𑆘𑆘 𑆠𑆴𑆳𑆍𑆘𑇀𑆚𑆳𑆠𑆴𑆥𑆥𑆪 𑆠𑆴𑆢�𑆥𑆢𑆁,𑆘𑆘𑆱 𑆢𑆠𑆴𑆬𑆢𑆠𑆴𑆬𑆢𑆴𑆑 𑆲𑆥𑆠𑆴𑇀 𑆶𑆱𑆢𑆑𑆶𑆇 �𑆶𑆵𑆳𑆵𑆥𑆵𑆢𑆤 𑆠𑆴 𑆼𑆁 𑆖 �𑆥𑇀𑆥𑇀𑆪𑆣𑆴𑆍 𑆮𑆳𑆑𑆛𑆾𑆫𑆑 𑆥𑆥𑆮𑆳𑆑𑆘 𑆥𑆬𑆢𑇀
𑆤𑇀𑆩𑆎 𑆱 𑆳𑆱𑇀𑆴 𑆥𑆪 𑆢𑆶𑆲𑆯𑆯𑆴𑆵

𑆠𑆴𑆱 𑆩𑆲𑆩 𑆟𑆽 𑆵�𑆠𑆴𑆪𑆲 𑆲

𑆠𑆴𑇀𑆵𑆳𑆍𑆤 𑆵𑆁𑆢𑆵𑆵𑆫

तत्स्ववं दये्व द्ोतनैकतत्त्वे त््व्ययासयारत्यया ज्यातव््यम ्(।) शरिजयालं 

मन्त्रद्व््यहस्तलयाघ्वयायदनयान््यथया ्वस्तपु्कयाशनम ्(।) मया्ययास्थलू्यकु्त््ययाककृ यतं 

परर्वकृत्त्ययायददशजानं गन्ि्वजानगरमरण््यनीष ुदरूयायन्मथ््ययानगरयाद््वभयासः 

एतचि भ्रयान्तबधुिीनयंा नष्टतत्त्वदृष्टीनयामत ए्व यरि्ययाड्यबर्वयत्तजानयाम ्(।) 

बयाह्ययरि्ैयकयनठियानयामत ए्व य्वकल्पेन यमतग्रयाह्यग्रयाहकय्वकल्पन्ययाय्वर्

यचतं दहेयायदप्याियाह्यग्रयाहकय्वकल्पन्यया य्वयहतो दहेयायदप्याियान््यम्ेवयापयायदत 

आत्मया्ैयस्तेषयंा के्वलं ध््ययानयाथवं ्वयणजातं 

संप्यत तया्वयद्यती ्योग््यतैषयामतु्पद्तयायमयत न त ुतत्त्वबभुतु्सनू्प्त््येतदतुिम ्(।) 

्यतः ॥ ॥

तत्त्वतो न न्वयात्मयासौ शब्दरयायशनजा भरै्वः(।) 

न चयासौ यत्रयशरयाद्ेवो न च शयतित्र्ययात्मकः(।।११।।) 

नयादयबन्दमु्यो ्वयायप न चन्द्यािजायनरोयिकयाः(।)

न चरिरिमसय्यभन्नो न च शयतिस््वरूपकः ॥(१२।।)

स््वयात्मभरै्व ए्व परमयाथजातो कश््यो(थ््योऽ)यप ्यः कयांयचत्कल्पनयामयायश्त््य ।

स््वयातन्त््ययामतुिमयात्मयानं स््वयातन्त््ययादद््ययात्मनः(।) 
प्भरुीशयायदसङ््कल्पैयनजामयाजा्य व््य्वहयार्ेययदयत 

प्त््ययभज्यायनरूयपतनीत््योपयदयदक्याय्वष्यीककृ तः स न प्यश्नतन्वयात्मशब्दरयाश््ययाद्

्यष्टकस््वरूपः(।।) 

यकमथवं तयहजा

य्व भ ै्टी  ४
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०९०१ ततिः ष्श्विस्तं कुया्वत ््वक्त्रपञ्चकसयुंतििः ष्श्ेवनाष्द(ष्ि)ष्ठितिः 
ष्श्विः पाश
०९०२ च््ेछदकरो हे्यषिः ष्श्विस्तिः प्रकीष्त्वतिः| सोममण्डलाय नमिः 
्वामकरे सयू्व
०९०३ मण्डलाय नमिः दष्क्षणकरे ष्श्वाम्भसा अस्त्राम्भसा 
करतलमभ्युक्या्व
०९०४ गुण्््ठय दे्वस्य षडङ््गं ष््विाय सम्पूज्य क्षं यं रं ्ंव लं 
ष्तलकपञ्चकं कृत््वा
०९०५ क्षं ईशान्वक्त्राय नमिः पू• यं तत्पुरुष्वक्त्राय नमिः द• रं 
अघोर्वक्त्राय नमिः
०९०६ प• ्वं ्वामदे्व्वक्त्राय नमिः ऊ• लं सद्ोजात्वक्त्राय नम: मध्ये 
पूजा सा
०९०७ङ््गं स्वक्तं्र देिप्राणशुष्द् ंष््विाय मृद्ष्ित्तौ करौ कृत््वा असे्त्रन 
प्रोष्क्षतौ
०९०८ क्वचेना्वगुष्ण््ठतौ अमृतीश्वरमुद्याऽमृतीकृत्य (त्या)
ऽमृतेनाप्ला्वयेत्
०९०९ तत्करमध्यमाङ््गुठिाभ्याष्मतरकराष्ितकुसमुमैरासनं षडङ््गं 
ष््विाय
Note:- कृ in ms appears like this, so it could be scribe's 
calligraphy for कृ, or variation to कृ
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१००१ साङ््गं स्वक्तं्र मूलं सम्पूज्य ्वामिस्तं दष्क्ष[ण]िस्ते 

अन्तयोन्तयमप्वयेत ्| दष्क्षण

१००२ िस्तं हृष्द ्वामिस्तं ष्शरष्स न्तयसेत ्इष्त ष्श्विस्तष््वष्ि: ।। तत: 

पञ्च

१००३ गव्यष््वष्ि: । शाष्लचूणवेन न्वकोठि ंकृत््वा तन्तमध्ये पात्राष्ण 

सष््वठिराष्ण

१००४ ससं्थाप्य गोमयं तु हृदा पशे्च गोमूतं्र ष्शरसोत्तरे दष्ि प्राच्यां 

ष्शिायां तु

१००५ मध्ये क्षीरं तु ्वत्म्वना दष्क्षणे घृतमसे्त्रण नेते्र नमैशे कुशोदकम ्

क्मेण

१००६ मूलस्ववेन मीलष्यत््वा ष्श्ंव यजेत ्| ओ ंििः ्फट् पात्राष्ण 

शोियाष्म

१००७ ्फट् इष्त सप््वारमष्भमष्न्तत्रतं तं ष्श्वाम्भसा प्रोष्क्षतं िैं पात्राष्ण

१००८ ्ेवठियाष्म िूं इष्त क्वचेन ्ेवठिष्यत््वा मध्यकोठिादारभ्य 

मूिा्वष्दक्मे

१००९ ण ईशानान्ततं पूजयेत ्| न्वतत््वपूजा | ष्श्वतत््वाय नमिः मध्ये 

सदा

Note: दष्क्ष दके्ष etc are used in the ms throughout instead 

of दष्क्षण, दष्क्षणे

CST This is a part of the second Manuscript is transliterated by another team of Core Team Sharada

ष्श्वष्न्वा्वणशमै्वी (पद्ष्तिः) / 𑆠𑆴𑆮𑆳𑆑𑇀𑆠𑆴𑆥𑆑𑆼 𑆯𑆥𑆼𑆮𑆳𑆑𑆤 𑇀𑆢𑆵𑆲𑆢𑆜𑆜𑆑𑆾𑆫 𑆠𑆴�𑆶𑆴
MS 476  Pages 9 to 16  
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११०१ ष्श्वतत््वाय नमिः पू्ववे ईश्वरतत््वाय नमिः आग्ने ष््वद्ातत््वाय 

नमिः दके्ष

११०२ मायातत््वाय नमिः नमैऋते कालतत््वाय नमिः पष्श्चमे 

ष्नयष्ततत््वाय न

११०३ मिः ्वायौ पुरुषतत््वाय नमिः उत्तरे प्रकृष्ततत््वाय नमिः ईशाने 

पुनश्च

११०४ सपु्रष्तठिाय नमिः मध्ये सशुान्तताय नमिः पू्ववे तेजो्वत्यमै नमिः दके्ष 

अ

११०५ मृताख्यमै नमिः पष्श्चमे रत्नोदयाय नमिः उत्तरे।।गोमयं तु हृदा पशे्च-

११०६ ओ ंिां हृदा एक्वारमुच्चाय्व लं सद्ोजातमूत्वये नम: गोमयं 

स्व्वमङ््गु

११०७ ठिष्मतं पष्श्चमष्दक्पाते्र। गोमूतं्र ष्शरसोत्तरे ओ ंिीं ष्शरसे स््वािा 

ष्द््वारम

११०८ ष्भमन्तत्य ्वं ्वामदे्वगुह्याय नम: उत्तरे पलमातं्र गोमूतं्र । 

दष्िप्राच्यां

११०९ ष्शिायां तु ओ ंिूं ष्शिायमै ्वौषट् ष्त्र्वारमष्भमन्तत्य रं 

अघोरहृदयाय नम:
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१२०१ प्राच्या दष्ि पलमातं्र मध्ये क्षीरं तु ्वन्तदना ओ ंिैं क्वचाय िूं 

चतु्वा्वरमष्भ

१२०२ मन्तत्य यं तत्पुरुष्वक्त्राय नमिः मध्ये क्षीरं पलमातं्र दष्क्षणे 

घृतमसे्त्रण

१२०३ ओ ंििः ्फट् अस्त्राय ्फट् पञ्च्वारमष्भमन्तत्य क्षं ईशानमूध्नवे नमिः 

घृतम

१२०४ िा्वङ््गुठिमातं्र दके्ष नेते्रनमैशे कुशोदकम ्िोिः नेते्रभ्यो ्वषट् िूं 

ष्श्वाय नमिः

१२०५ तन्तमिेशाय ष््व° इष्त कुशोदकं पलमातं्र ईशाने ततिः पू्ववं पू्ववं 

पुरतिः कृ 

१२०६ त््वा स््वं स््ंवमन्तत्रमुदीरयन्तगोमयादीष्न दुग्िाष्न सयंोजयेत ्तद्था 

ओ ंिां लां

१२०७ अमृतात्मानं गोमयं ओ ंिीं ्वं रत्नोदयात्मष्न गोमूते्र योजयाष्म 

नम:।। ओ ं

१२०८ िीं ्वं रत्नोदयात्मानं गोमूतं्र ओ ंिूं यं सशान्ततात्मष्न दष्ध्न 

योजयाष्म नम: ।।

१२०९ ओ ंिूं यं सशान्ततात्मानं दष्ि ओ ंिैं क्षं स््वप्रष्तठिात्मष्न क्षीरे 

योजयाष्म नम: ।।
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१३०१ ओ ंहैं क्ं स््वप्यतठियात्मयानं क्ीरं ओ ंहः रं तेजो्वदयात्मयन घकृते 
्योज्ययायम न
१३०२ मः।। तत्सयहतक्ीरपयात्रं मलेून कुशोदके सन्दध््ययात।्। 
आग्ने्यस्थं ईश्वरत
१३०३ त््वं नैनकृ(ऋजा )ते मया्ययातत्त्वे। नैनकृ(ऋजा )तस्थं मया्ययातत्त्वं ्वया्यसु्थे 
यन्ययततत््वे। ्वया्यसु्थं यन
१३०४ ्ययततत्त्वं(त्त्वम)् ऐशयानस्थे प्ककृ यततत्त्वे कुशोदके सन्दध््ययात।् 
अग्ने कोन(ण)स्थे पद्ोप
१३०५ रर न््यसेत ्पनु: षडङ््गेनयालोड््य अमकृतेशमदु््ययाऽमकृतेककृ त््य । तत्र 
आसन
१३०६ पजूयंा कु्ययाजात ्ओ ंआसनया्य नमः आियारशक्त््ैय नमः ए्ंव 
पकृयथव््ैय॰ क्ीरया
१३०७ णजा्वः बीजयाङ््कुरः पद्यासनः पे्तयासनः प्ण्वः उन्मनः। दीयक्त-
१३०८ य्वष्ये सकलबट्यारकयादौ। ततः सप्तयास्त्रजप्तेन दभजाय्वष्टरेण प्ोक्णं
१३०९ नयारयाचयास्त्रमन्त्रेण पनुः प्ोक्ण ंतेन नयारयाचमदु्यंा प्दश््यजा। ओ ं
नयारयाचयास्त्रं
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१४०१ स्ूयजायनभ ंरौद् ंनेत्रत्र्योज्ज््वलम ्शलूपयाशिरं य्वघ्नहरं तन्मदु््यया 
स्मरेत्
१४०२ पयात्रोपरर ध््ययानं ्वयाम ेख्ेटक° अघोरं(रम)् अघोरीश्वोरीसयाङ््गं 
पजू्ेयत ्भू
१४०३ यम ंमतुियाफलपणूयावं ध््ययात््वया ।। ह: फ््ट ष््टयत्रंशत्तत्त्वरूपया्य 
ज्यानखड्गया-
१४०४ ्योप्ययामया्य नम: समयालबन्नं गन्िो नम: अघवो नम: पषु्पं नम: 
तत:
१४०५ पञ्चगव््येन द्यादश संस्कयारयान्कु्ययाजात ्ओ ंफ््ट उल््ेय(ल्ले)खनं 
करोयम फ््ट १
१४०६ ओ ंफ््ट सेचनं॰ २ लेपनं॰ ३ परूण॰ं ४ कुट्नं॰ ५ मयाजजानं॰ ६ 
उत्पे्क्ण॰ं ७
१४०७ शल््ययापहरण॰ं ८ मकृयति(यत्त)कयापरूण॰ं ० इयत पञ्चगव््येन 
संस्कयारयायन््विया्य ||
१४०८ अथ शङ््खपजूया || खड्गया्य इत््ययायद ्वज्या्य फ््ट स्ववं | 
खड्गतीक्णयच्छन्द ख
१४०९ ण्डखड्गस्वजादशजानमहयाचरिरयाजया्य स््विया 
स्वजादषु्टभ्यङ््करयछन्द २ य्व
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१५०१ दयार्य२ परमन्त्रयान्ग्रस२ भञ्ज्य२ त्रयास्य२ हू ंफ््ट२ चरिया्य नम : 
शङ््खया
१५०२ ्य नमः सशरया्य नमः कौमोदकया्य नमः महयाबलया्य नम: 
समयालब(भ)न्नं(नं)
१५०३ गन्िो नम अघवो नम: पषु्पं नम: इयत शङ््खपजूया।। अथ घण्ठया(ण््टया)
पजूया
१५०४ दतूीं सौ्य्ययंा चतबुयाजाहु ंसघुोषयंा मन्त्रघोयषणीम ्अक्मयालयापसु्तकस्रग््व
१५०५ रयाभ्यकरया्यभजे ।। ओ ंहू ंशधुिय्वद्या्ैय मन्त्रमयात्रे दतू््ैय ओ ंह्रीं श्ीं 
यश्वदू
१५०६ त््यै समयालब(भ)न्नं(नं)° अघजापषु्प°। ्वयादनमन्त्रः ओ ंह्रीं हू ं
यसधिसयायियन ओ ंह्रीं
१५०७ हू ंशब्दब्रह्स््वरूयपयन ओ ंह्रीं हू ंसमस्तबन्ियनककृ न्तयन ओ ंह्रीं हू ं
बोयियन
१५०८ ओ ंह्रीं हू ंयश्वसद्या्वजनयन स््वयाहया ्व° ५° ।। ओ ंहू ंपरे ब्रह् े
चतयु्वजाद्े
१५०९ ्योगियाररयण आत्म ेअन्तरयात्म ेपरमयात्म ेरुद्शयति रुद्दय्यते पयापं दह 
२ सौ्य्ये सदया
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१६०१ यश्वे हू ंफं््ट स््वयाहया ।। अमकृतीश्व्यवं य्वद्°२ बहुरूपया्य य्व°२ इयत 
दतूीपजूया ।।
१६०२ तत: पद्दलेष ु। प्ूवजादलमयारभ््य ्वयामया्वत्त(ेत्तदे)न पजू्ेयद्थया । ओ ं
्वयामया्ैय नम:
१६०३ ज््येठिया्ैय रौद्््ैय कयाल््ैय बलय्वकररण््ैय बलप्मयथन््ैय स्वजाभतूदमन््यै 
मनोन्मन््यै न °
१६०४ तत: ईशयाने अस्त्रकलश ंपजू्ेयत ्ओ ंश्ीं पश ुहू ंफ््ट । ओ ंहृ° श्ीं 
यशर प
१६०५ यशखया शकु्व° हू ंनेत्रे फ््ट अस्त्रया° । अथयाघोरयास्त्रं ओ ंह्रीं प्स्फुर २ 
घोर घोर 
१६०६ तर तनरुूप च्ट २ प्च्ट २ कह २ ्वम २ घयात्य २ हू ं२ ह्रः फ््ट ३ 
अघोरया
१६०७ स्त्रया्य फ््ट नमः अथ चोदनयास्त्रं ह्रीं हंू्र ह्रैं ह्रः चोदनयास्त्रपयादकुयाभ््यो 
नमः
१६०८ ओ ंखड्गया्य नमः ख्ेटक° पयाशया अङ््कुशः शरः यपनयाक: ्वरया 
अभ्यः मु
१६०९ ण्ड° ख््ट्वयाङ््गया° ्वीणया भ(ुड)मर्वे घण्ठया(ण््टया) परश्वे मदु्रया १० 
ओ ं्वज्या्य फ््ट

Source: - Dogra Art Museum. Digitisation by e-Gangotri Part 2
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CST

न्यक्ष�त्रा� का9 र्ता+ श्री	द्ध+ मिपर्ताBणे	+ र्ता9मिप्तमः	त्राका9 र्ता> | का9 र्ता+ मः	र्ता	�ण्डाक्ष�त्रा� र्ता� भू�य� श्री	द्ध+ न गच्छमिर्ता || ग-

ङ्ग	य	+ भू	स्कार� क्ष�त्रा� मिपर्ता9मः	र्ता9ग�रुक्षय� | मःध�मःत्य	+ च यज्ञा�षा� वापन+ सूप्तसू� स्मः9र्तामः> ||  �वा-

स्य�त्तरप	श्वD र्ता� न �( �) वाहामिर्ता पमिश्चमः	 | वापन+ र्तात्रा कार्ता�व्यं+  �क्ष	 यज्ञा	मिध(दि )का+  फलेमः> || य	वामिन्र्ता न- 

खर�मः	मिणे र्ताविंस्मःस्र्ता�य� पर्तामिन्र्ता वा! | र्ता	वाद्वेषा�सूहास्रा	मिणे स्वाग�ले�का�  मःहा�यर्ता� || र्ता�र्थg सू+प्र	-

aय य� ध�मः	न्मः�ण्डान+ न!वा का	रय�र्ता> | वा9र्थ	स्र्तास्य दिक्रुय	स्सूवा	�स्र्ता�र्थ�द्रो�हा� भूवा�न्नर� || प्र	aय

प�ण्य	+ सूरिःरच्छ्री�ष्ठ	+ काम्पर्ता� प	पसूञ्चाय	� | का� शा	न	मिश्रीत्य मिर्ताष्ठमिन्र्ता र्तास्मः	त्त	न्परिःरवा	पय�र्ता> || 

गङ्ग	य	+ भू	स्कार� र्ता�र्थD मः�ण्डान+ न कार�मिर्ता य� | सू का�रिःyका� लेसू+य�8	 आकाlप+ र�रवा� वासू�र्ता> || र्ता-

त्रा यमिद्वेमःले+ र्ता�र्थg र्तात्रा  �वामिनषा�मिवार्तामः> | मःत्स्यरूपधर!मिस्सूद्वे!जं��ष्ठ+ चक्रुधर!रमिप || र्तात्रा

हा�मःमःय	 मःत्स्य	स्र्ता	म्रा	रजंर्तासूमिन्नभू	� | र्तात्रा स्ना	त्वा	 बविंले र्ता�भ्य�  त्वा	 प�ण्य+ मःहात्फलेमः> ||  �-

वा� भूग�मिशाख	 र्तात्रा मिवाश्री�र्ता	 मित्रामःले	पहा	 | मिपर्ता9मः�मि8प्र 	 सू	क्ष	द्दे�वा �वा�सूख�य�र्ता	 ||

सू�र्ता उवा	च || इमिर्ता श्री�त्वा	 र्ता� मः	हा	त्म्य+ मः	र्ता	�ण्डास्य मः�न�श्वर	� | प्र�च�र्विनबद्ध	ञ्जलेयस्र्तात्रा शा�श्री�(श्री�)-

षावा� प�न� || मः�नय ऊच�� || मः	र्ता	�ण्डा�मिर्ता कार्थ+ न	मः क्ष�त्रास्य	स्य मिवाशा�षार्ता� | श्री�त्वा	 मः	हा	त्म्य-

श्री मातवंड मिातम्य पाण्डुष्लष्प (पठृि ५,६,७,८)

Transliterated by Core Sharada Team members

𑆮𑆳𑆑𑆤 𑆢𑆵𑆩𑆳𑆪𑆲 𑇀 𑆽 𑆁𑆝𑇀𑆫𑆾𑇋𑆵𑆩𑆲𑆳�𑆩𑆘 𑆵𑆢𑆳𑇀𑆪 𑆳 𑆶 𑆠𑆴𑆶𑆠𑆴𑆢𑆵𑆲𑆢𑆇 𑆤𑇀𑆩𑆴 𑆵𑆶𑆳𑆮𑆳𑆱𑆳𑆑𑆴
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मः�र्तास्य जं	र्ता+ का�र्ता�(र्ता)हाले+ मिहा न� || पमिर्तार्ता	 का�  मिवामिनर्दि ष्टुं	स्र्ता�षा	+ शा�द्गुध्य! त्वाय	त्रा यर्ता> | न	र	यणेब-

मिले: प्र�8	मिवामिधस्र्तात्रा	मिप काथ्यर्ता	मः> || भूवाद्वे	क्य	मः9र्ता+ श्री�त्वा	 र्ता9मिप्तनFवा	त्रा जं	यर्ता� || शा�नका उवा	-

च || शा9णे�ध्वा+ मः�नय� दि व्यं	+ कार्थ	मःत्यद्गुभू�र्ता	मिमःमः	मः> | श्रीवाणे	 �वा सूवाDषा	+ प	र्ताका	न	+ मिवाशा�मिधन�मः> || 

(मः�)मःन्वान्र्तार� च	क्ष�षा� वा! प्र	क्कlप� जं	ह्नवा�(वा)जंले� | मः�मिनप�त्रा� मिवाकाvणे	�ख्यमिश्चक्रुvडा मिशाशा�मिभूस्सू-

हा || क्वा	मिप य	र्ता�ऽस्य मिपर्तारिःर क्ष�त्त9ष्णे	(ष्ण्य	)श्रीमःकार्विषार्ता� | शा�न�शा�पश्वले	ङ्ग�ले� प्र	पर्ता�स्र्ता� र्ता 	श्री-

मःमः> || मः�मिनप�त्रा�णे र्ता�न	ऽर्थ ले�ले	पहृर्ताच�र्तासू	 | अभ्य�(भ्य)त्र्थ	न	मिभूवा	 !स्र्ता� न	र्विचर्ता� ब	लेले�-

लेय	 || र्तार्ता� क्ष�त्त9ट्परिःरश्री	न्र्ता�❀ मः�न� र्ता� मिखन्नच�र्तासू� | क्रु�ध	 शापर्ता	+ र्ता+ र्ता� मिवाकाvणेg क्रुvडान�रिःर-

र्तामः> || आवा	+ त्वा 	श्रीमः+ प्र	प्त� क्ष�मिधर्ता� न त्वाय	 प�न� | सूम्भू	मिवार्ता	वा	मिर्ताथ्य�न प	मिपन	 मः�ढच�र्तासू	 || 

य भ्यaलेवासू� र्ता�य� च�र्तान	रमिहार्ता� मिशाशा�� | चर्ता� �शामःन�नत्रा क्ष�ट्र्ता9ष्णे	क्ले�शामिनब�ले� || मिवाच�-

र्तान�ऽमिर्तामः�ढ	त्मः	 जंले� मः�ढ	ण्डार्ता	+ व्रजं�र्ता> | इमिर्ता  त्वा	 र्ता� र्ताच्छ	प+ यर्थ�च्छ+ गच्छर्ता� र्ताय�� || र्तार्तास्र्ता-

च्छ	पभू�र्ता�सू� र्तापसू	 क्षपयत्तन�मः> | सूमःर्ता�र्ता�षा� मःन�षा� र्तार्थ!वा+ का	लेपय�य� || आदि काlप�-

न र्तात्रा	भू�न्नष्टुं+ स्र्थ	वारजंङ्गमःमः> | दि क्क	लेकालेन	न	सू�न्न  सू�यˆ न च चन्द्रोमः	: ||  र्तार्ता� मिहार-

❀क्षु�ध्�  + त्�ट्� + परि�श्रा�न्त्��- त्�ट्� (त्�ष्� शब्दस्य प्रथमा� एकवचनमा�)
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ण्यगर्भे&'ण कश्यप�& न�मा(स)मा�नस: | प्रजा�सग&' निनय/क्तो�&ऽर्भे2त्स�त्4 सव'जागत्प्रर्भे/4 ||  अदिद-

नित्प्रमा/खा�दक्षुकन्य� ब्रह्मा�न/श�सन�त्� | उव�ह विवधिध्वत्स्रष्टं@ चत्�द'शविवध्@ जागत्� || 

अदिदत्&4 कश्यप�ज्जा�त्�स्त्त्�&ण्डा�निन त्रय�&दश | त्त्र�विप द्वा�दश�व�ण्डा� मा�त्र� स@स्व&दिदत्�स्त्� त्& || 

त्रय�&दश�& जाले& क्षिक्षुप्ता�स्त्&ष्�@ नH��जान�विवध्�� | कश्यपस्य न विवज्ञा�त्@ त्दर्भे2द्दै�वय�&गत्4 || 

त्द��भ्य�ण्डाजा&ष्व&कमाण्डामा���नित्रक�विवध्�� | क� त्व� स्व&द विवन� र्भे2त्@ त्यजान्त्य&व�ण्डाजा@ 

स्त्रिNय4 +|| अ�दिदत्यश्च �विवश्च�व गर्भेस्तिस्त्र्भे�'न/�&व च | सविवत्� च दिदव�क��& ध्मा'स्त्पनर्भे�- +not found

स्क��� || स2य'4 त्वष्टं� स्वप'नित्श्च&त्&ष्�@ न�मा�निन द्वा�दश । प्रर्भे� दXनिप्ता4 प्रक�श� च मा-

�Yचिचस्त्�पनH त्थ� || प�चनH हव्यव�ह� च त्थ� त्&जा�&वत्H प�� | शत्ध्�मा� स्वध्�-

मा� च पद्मगर्भे�' त्थ�व च || च्छा�य� च&नित् स्मृ�त्�श्च�ष्�@ त्थ� द्वा�दशशक्तोय4 ।  यत्र त्र-

य�&दश@ क्षिक्षुप्तामाण्डा@ त्त्तु/ सत्Hस�4 || हिहमाव(शिश)स्तिच्छाखा�&❀ ग���Y लेcले�लेचिलेत्पङ्कeजामा� | 

न्यस्त्�न्य�ले�&क्य त्Hथ�'निन त्र�ले�&(क& )क्य& यत्र क/ त्रचिचत्� || एकत्र समाव�य&न त्�निन स्थ�पयियत्�@ प्रर्भे/: । 

1. ❀हिहमावत्� + शिशखा�& = हिहमावस्तिच्छाखा�&
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ले�&क�न�@ दयय�व�च्छात्कश्यप4 कत्�'मा�श्रामामा� ॥ सत्Hस�क्षिस त्त्र�व दक्षुमान्वन्त्�& प/�� ।

अ���धिध्त्�स्त्दथj त्� ब्रह्माविवष्ण/माह&श्व��4 ॥ व�मास्मृ� दध्/4 सद्यः4 क�य'स@प�दन�चिथ'-

न4 । न���यण�&ऽथ चक्रे& ण हिद्वाध्�(द�) क� त्व� माहHत्लेमा� ॥ स्र�वय�मा�स सचिलेले@ श�ष्क@  त्द - 

र्भेवत्स�4 । अथ�कत्र स्वल्पजाले& गत्&ऽण्डामाद्भु/त्�क� नित्4(नित्) ॥ ददश' कश्यपस्त्त्र त्&जा�& व्य�-

प्तादिदगन्त्�मा� । हस्त्& ग�हHत्व� त्@ य�वत्पश्यत्�& विवस्तिस्मृत्�& मा/निन4 ॥ त्�वत्तुद्ध(द्वा)स्त्  स@स्तिस्वन्ने& चिर्भे-

न्ने&ऽण्डा त्दर्भे2न्मृह4 । अप्रक�श@ प�@ज्य�&नित्य'दलेक्ष्य प्रक�शकमा� ॥ अद्यः�विप यन्ने विव-

दिदत्@ क्षिसद्ध�न�@ बो�&ध्श�चिलेनमा� । त्स्य य�&दगमाज्ज्वा�(ज्जा�)ले� कचिलेक�ले�ष्यबो�&धिध्नH ॥ अर्भेवद्दै&-

वत्�शचिक्तो4 स�व र्भेग'शिशखा� मात्� । हिद्वात्Hय�य�स्त्� ज्व�ले�य� अर्भे2द्भुXमा�चिर्भेध्� कले� ॥

र्भे�स्वत्H च त्�त्Hयस्य�@ चत्�र्थ्यांय�j र्भे�वनH कले� । एत्� एव�दिदमाध्य�न्त्र्भे&द�द्द्वा�दशध्�चिर्भेध्�4 ॥

अ�स�मा&कत्र य�&ग�& य4 स�व य�&गHश्व�Y मात्� । अविवर्भे&द�यत्4 स�व निनष्कले& नित् प्रकyनित्'त्� ॥

सत्यर्भे�मा� च श्राHय'त्र सत्यर्भे�मा�न्यत्�& मात्� । एव@ त्स्मृ�त्प�@ज्य�&नित्4 पञ्चशचिक्तोकले�त्मृन�मा� ॥

द&वHन�मार्भेवच्चक्रे@  द्वा�दश�बो@ माह�द्यः/नित्4(नित्) । एव@ त्त्र�ण्डाजा& त्स्तिस्मृन्भिन्}न्ने& द्वा�दशध्� त्द� ॥

Source: - Dogra Art Museum. Digitisation by e-Gangotri
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 व््वलबया यगंद्व सऻरी मीयलथ लऺठयकंज लऺयठस 

गरमस ्वरमस ्टींकन पयंाच़न ्यया सज़ॖलऺंयगस

्ल्ययॊय्य कंॆह ज़्वन यकथॖ ॴस््य यगंदन 

शयामन शयामन शहर तॖ गयामन 

मजं़ रॆतॖकऻयलस कयतजे ॴयलस 

अथॖ यपलनया्वनु दयानया त्रया्वनु 

्वॅलबी छु्यॖ कयंाह पऺयछन ठूलया 

कॆनॖबऺब््य पमबछु शयाहतलु ्वयाहतलु 

कॖनॖखया तयॊमलस तीलस ननूस 

छु्यॖ कयंाह कपरुया अयस द्न लया्यख 

ईचकदयानया बीचकदयानया सबुह शयाम

 सया्टन रीशॖम ्यया कंॆह नयॊ्व नयॊ्व ्वॖन््य ्वॖन््य आमतु 

्ल्योय्य कंॆह ज़्वन तयम ल््वकॖचयारुक

यशठॖ्वॖयन मयागकु दज़्वॖयन हयारुक 

्वॅलबया यगंद्व सऻरी मीयलथ लऺठयकंज लऺयठस 

गरमस ्वरमस ्टींकन पयंाच़न ्यया सज़ॖलऺंयगस

M.K.Raina

ल््वकॖचार म्योन ल््वकॖचार / 𑆓𑆶𑆬𑆴 𑆱 𑇋 ,𑆑𑆳𑆥𑆵𑆩𑆘𑆱 𑆥𑆵𑆓𑆶𑆬𑆴 𑆱 𑇋 ,𑆑𑆳𑆥

𑆵𑆮𑇀𑆮𑆴 𑆶𑆪𑆥𑆵𑆠𑆴,𑆽 𑆬𑆢𑇀𑆵𑆳𑆱𑆥𑆢𑆵𑆩 𑆢𑆠𑆴𑆶𑆢𑆵𑆶𑆩 𑆱𑆠𑆴𑆱 𑆽 𑆳𑆵𑆶𑆩 𑆠𑆴𑆱𑆳𑆵
,𑆥𑆩𑆳𑆵𑇀𑆥𑆩𑆳𑆵𑆁𑆢𑆽𑆱 𑆥𑆵𑆢𑆳𑆽 ,𑆑𑆳 𑆥𑆵𑆱𑆥𑆵𑆳𑆳𑆳 𑇋 𑆶𑆩 𑆽 𑆠𑆴,𑆳

𑆢𑆘  𑆠𑆴𑆱𑆵𑆱 𑇌 𑆽 𑆲𑆵𑆁𑆲 𑇊𑆳 𑆴 𑆥𑆵𑆠𑆴𑆱 𑆢𑇋 𑆵𑆽𑆱𑆳𑆘 𑆵𑆠𑆴,𑆽 𑆬𑆢𑆥𑆵
𑆮𑆳𑆑𑆥𑆩𑆥𑆵𑆮𑆳𑆑𑆥𑆩𑆥𑆵𑆮𑆳𑆑𑆲𑆥𑆵�𑇋 𑆵,𑆥𑆩𑆥𑆵
𑆩𑆽 𑆳𑆳 𑆵𑆥𑇌 �𑇋 𑆱 𑆱𑆠𑆴𑆶𑆳𑆵𑆱 𑆠𑆴�𑆳𑆑 𑆵𑆽𑆱𑆠𑆴𑆶𑆳𑆵
𑆽𑆢𑇋 𑆵𑆠𑆴𑆢𑆶𑆥𑆥𑇀𑆱 𑆥𑆵𑆬𑆢𑆥𑆥𑆥𑆵�𑆤 𑆥𑇀𑆱 𑆥𑆵
𑇀𑆬 𑆶𑆪𑆢𑆵,𑆱𑆱 𑆱𑇋 𑆵𑆱 𑆥𑆽 𑆲𑆵𑆢𑆩 𑆠𑆴,𑆱𑆥𑆵𑆱𑇀 𑆶𑆥𑆵
𑆱 𑇌 𑆥𑇋 𑆪𑆩 𑆪𑇀 𑆵𑆢𑆩𑆪𑆱 ,𑆱𑆵𑆮𑆳𑆑𑆥𑆲�𑆶 𑆶𑆵𑇀𑆥𑆲�𑆶 𑆶𑆵
𑆱 𑇋 𑆥𑇋 𑆬 𑆳𑆵� 𑆩𑆶𑆳𑆵�𑆢𑆶𑆳𑆵𑆥𑇀 𑆥𑆳𑆵

,𑆱𑆱 𑆱𑇋 𑆵𑆱 𑆥𑆽 𑆲𑆵𑆱 𑆢𑆱 𑆥𑆥𑆵𑆽𑆠𑆴𑆳𑆵𑆜𑆜𑆑𑆾𑆴 𑆥𑆵𑆶𑆥𑆱𑆬 𑆵
𑆳,𑆑𑆱 𑆬𑆢𑆥𑆥𑆥𑆵𑆪𑆢,𑆑𑆱 𑆬𑆢𑆥𑆥𑆥𑆵𑆳𑆱 𑆪𑆲𑆵𑆮𑆳𑆑𑆥𑆩

𑆵𑆳𑆥𑆁𑆥𑆵𑆥𑆢𑆮𑆳𑆑𑇋 𑆩𑆵𑆱𑆥𑆵𑆱 𑇌 𑆽 𑆲𑆵𑆥 𑇀𑆵𑆥 𑇀𑆵𑇀𑇋 𑆥𑆘 𑆵𑇀𑇋 𑆥𑆘 𑆵𑆠𑆩𑆱 �𑆵
𑆢𑆘𑆱 𑆠𑆴𑆱𑆵𑆱 𑇌 𑆽 𑆲𑆵𑆁𑆲 𑇊𑆳 𑆴 𑆥𑆵�𑆠𑆴𑆩𑆵𑆓𑆶𑆬𑆴 𑆱 𑇋 ,𑆑𑆳𑆫𑆁𑆱 
𑆠𑆴𑆮𑆳𑆑𑆱𑇋 𑇀𑇋 𑆠𑆴𑆥𑆵𑆩𑆳,𑆶 𑆱 𑆵𑆬𑆢𑆳𑆳 𑇀𑇋 𑆠𑆴𑆥𑆵𑆲𑆳𑆫𑆁𑆱 𑆵

𑇀𑆬 𑆶𑆪𑆥𑆵𑆠𑆴,𑆽 𑆬𑆢𑇀𑆵𑆳𑆱𑆥𑆢𑆵𑆩 𑆢𑆠𑆴𑆶𑆢𑆵𑆶𑆩 𑆱𑆠𑆴𑆱 𑆽 𑆳𑆵𑆶𑆩 𑆠𑆴𑆱𑆳𑆵
,𑆥𑆩𑆳𑆵𑇀𑆥𑆩𑆳𑆵𑆁𑆢𑆽𑆱 𑆥𑆵𑆢𑆳𑆽 ,𑆑𑆳 𑆥𑆵𑆱𑆥𑆵𑆳𑆳𑆳 𑇋 𑆶𑆩 𑆽 𑆠𑆴,𑆳

Varnamala Art by Suresh Kardar
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CST - The Way Forward  
Rakesh Kaul

Even though Core Sharada team has achieved many a milestone, but there are still many tasks to be completed 
and milestones to be reached.

Teaching:     Currently we conduct 2-3 sessions in a year due to the bandwidth of limited teachers. Each session, 
teachers spend lot of time in assignment correction, feedback, uploading training materials and finally preparation 
of certificates. Our goal is to move towards animated training course which can aid students to take the training 
anytime as per their convenience. These training modules will be self-explanatory, have the materials embedded 
and also have auto generated certificates after every successful completion of training. The teachers will work on 
improving the content of the courses.
Maatrika:     From last two years, we have reacheded more than 4500 readers directly and we have been 
working consistently on improving the contents of Maatrika . Even though currently the contents of Maatrika is 
multilanguage, but our goal is to have it exclusive Sharada only. We may reach that stage in 3-4 years . Our goal 
is also to add more of the  research oriented contents for Sanskrit scholars.
Font:     Even though, we have released the Satisar Sharda font but still this being the customized application 
does not help us to reach the students in large scale. We are trying to have some collaborations with Google and 
Microsoft to enable Sharada font in their applications. We have been working on this for the last one year and 
team will continue to pursue in the same. Also, currently our application does not work on Mac Apple machines 
and we are working on getting the application released for the Mac products. On the Kashmiri Font (Refer our 
Publication Koshur Praveshika) which was developed in collaboration with many scholars. Unicode based font 
is expected to be released in 2025.
Books :     We have received many feedback on our Primer Volume 1 and Volume 2 and we will be publishing the 
revised editions in next one year. The revision is based on various feedback from students, scholars and plan is to 
add more details on manuscript reading and challenges in the new edition.
Education:      We will continue to pursue with Government of Jammu and Kashmir to introduce the script in 
Primary schools . Also we will continue our collaborations with Universities to enable Sharada diploma courses 
for students
OCR:      We are working in collaboration with few organizations on OCR development and we should have the 
software ready in next 2 years. 
At the end, I want to thank all our readers for the trust shown and we are committed to fulfilling their expectations. 

CST

The efforts put in by you in bringing out  this sacred  Journal  from time to time  are
indeed  laudable & the same  will boost the morale of our younger generation .
I congratulate you  for your excellent contribution to the field of our "Sanatan Dharma".
JAI  MATA  DI. …..BL  Raina 9818737003

Readers’ Feedback
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Dr. Ketu Ramachandrasekhar (This is Verse 8 is in continuation to the article series started in Feb 24 edition of Maatrika)

लघुभट्ारक प्रणीत लघुस्त्वी / 𑆶 𑆱 𑆳𑆍𑆫𑆷𑆥𑆼𑆎 𑆥𑆱 𑆵𑆢𑆤𑆼𑆢�𑆵𑆶 𑆱 𑆳𑆱𑇀𑇀 𑇀𑆢

ये त््वाां प्वाण्डुरपडुण्रीकपटलस्पष््वाभिर्वामप्रि्वाां
सिञ्चन्ीममतृद्रवैररव भिरो ध््वायन्न् मरू्ध्नि स्थित्वाम ्।
अश््वान्ां  ववकटस्डु ट्वाक्षरपद्वा विय्वायावत वक्त्वाम्डुज्वात्
 तेष्वाां ि्वारवत ि्वारती िडुरिररत्कल्ोललोलोर्म्मिभिः ॥ ८॥

Padartha:
  हते भारनि !- O Goddess of Light ! 
  पाण्डर- पुण्डरीक - white lotus 
  स्पष्ट-अभभराम-प्भाम-् whose beauty resembles 
  अमृि द्रवैः -with the flow of nectar
  भशरः - head
  सिञ्चन्ीम ्- drenching 
  मूर्ध्नि - on the head
  स्थििाम ्- situated
  त्ाम ्- yourself
  यते - those who 
  ध्ायन्न् - contemplate
  ितेषा ंवक्त्र-उदराि ्- from their mouth
  नवकट-सु्ट. अक्षर-पदा - words with clear and expanded letters.
  भारिी - power of speech
  िुर-िररि-् कल्लोल - ललोल - ऊर्मवि ्- like the huge waves of the ākāśa ganga
  अश्ान्म ्- without a break
  ननया्थनि -comes out.

Shlokartha:
  O Mother! Who is the substratum for the entire gamut of sounds, the devotee who 
contemplates upon you as white as the white lotus, shining with enchanting lustre and who drenches Sādhaka's 
head with the continous flow of nectar, also as one residing in the thousand petaled Sahasrara padma, shall 
be blessed with poesy which has clear import and which would flow from their mouth like the rising waves of 
pure ākāśa-ganga.

Bhavrtha: 
  In this verse, Sri Laghu Bhattaraka teaches us the method of contemplating on Mother's Vak 
bija in Sahasrara. One should use the Dhyana from the previous verse and contemplate the bija "SauH" in the 
Sahasrara. This bijamantra is celebrated in the Urdhvamnaya tantras as the mula Mantra of Parā Bhattarikā, 
who shines above the Sahasrara.

𑆱𑆑 𑆵𑇀𑆪𑆣𑆴𑆴 𑆥𑆽 𑆵𑆢𑆳𑇀𑆪 𑆳 𑆶 𑆥𑆢𑆱 𑇀𑆪 𑆳 𑆥𑆢𑆱 𑆢𑆁𑆶𑆳𑆱𑇀𑇀 𑆤𑇀𑆩𑆎 𑆳𑆠𑆴𑆳𑆍𑆥𑆥𑆩𑆢𑆤 𑆳𑆍𑆳𑆽
𑆠𑆴𑆳𑇀𑆫𑆥𑆲 𑆫 𑆤𑇀𑇀 𑆢𑆩𑆩𑆇 �𑆬𑆢𑆤 𑇀𑆤 𑆠𑆴𑆥𑇀𑆵𑆠𑆴𑆮𑆳𑆑𑆥𑆱 𑆵𑆵𑇀 𑆥𑆱𑆠𑆴𑆫 𑆤𑇀𑇀 𑆵𑆩𑇀 𑆠𑆴𑇀𑆖𑆫𑆖 𑆵𑆠𑆴𑆳𑆱𑇀𑆁 �𑆥𑆩𑆤𑆵𑆯
𑆽𑆮𑆳𑆑𑆤 𑆥𑆫 𑆤𑇀𑇀𑆽 𑆵𑆠𑆴𑇀𑆱 𑆁𑆳𑆱𑇀 𑆱 𑆛𑆳𑆴𑆑 𑆲𑆥𑆢𑆬𑆢𑆥𑆵𑆠𑆴𑆥𑆫𑇀𑆪𑆳𑆥𑆠𑆴�𑆵𑇀𑆴𑇀 𑆤 𑆥𑆠𑆵𑆠𑇀𑆴𑆱 𑆠𑆶�𑆤
𑆵�𑆓  𑆶𑆳𑆽 𑆵𑆳𑆍𑆳𑆥𑆠𑆴�𑆵𑆳𑆍𑆳𑆥�𑆢𑆵𑆳𑆱 𑆥𑆳𑆠𑆴𑆥𑇀𑆪𑆣𑆴𑆬 𑆓𑆶𑆬 𑆱 𑆶𑆶𑆱 𑆶𑆱 𑆠𑆴𑆪𑆲 𑆍 𑆍 𑆠𑆴𑆳𑆍𑆶𑆵𑆶𑆵𑆑𑆶
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Mata Lalleshwari by Gokal Dembi

We are delighted to publish a collection of  Mr Dembi's paintings on Mata Lalleshwari based on her different Vakhs



L e a r n  s h a r a d a TeaCh sharada

Page 23

सशु्री शष्ति मंुशी के यात्रा ्वतृांत के ष्िंदी अंश

हमयारे प्ूवजाजों को श्धियंाजयल दनेे के यलए हरमखु गंगयाबल तीथजा पर जयानया एक 
जल्दबयाजी भरया यनणजा्य थया, यजनकी अयस्थ्ययँा हरमखु प्वजात की तलह्टी में 

गंगयाबल के जल में य्वसयजजात की गई थीं।
कश्मीरी पंयडतों के यलए हरमखु कैलयाश प्वजात के समयान ह।ै ्वयास्त्व में हरमखु 
यशखर कैलयाश प्वजात जैसया ही ह।ै हरमखु के यहमनदों (ग्लेयश्यरों) से यपघली हुई बफजा  
‘गंगबल’ की प्याचीन यहमनद झील में बहती ह,ै जो ‘गंगया’ यजतनी ही पय्वत्र ह।ै इस 
प्कयार पय्वत्र झील से बहने ्वयाली जलियारया को ‘हरमखु गंगया’ कहते हैं।
गंगबल झील टे्क के दो मयागजा हैं - एक नयारयानयाग से और दसूरया मयागजा सोनमगजा से ह।ै 
हमने नयारयानयाग मयागजा यल्यया। नयारयानयाग श्ीनगर-लेह मयागजा पर यस्थत कंगन शहर के पयास 
ह।ै
पहले यदन, श्ीनगर पहुचँने के बयाद, हम सभी ने डल झील में नेहरू पयाकजा  द्ीप के पीछे 
यस्थत एक हयाउसबो्ट में रयात यबतयाई।
दसूरे यदन, हम नयारयानयाग के यलए बस में स्वयार हुए और दोपहर में नयारयानयाग के बेस 
कैं प पहुचँ गए। नयारयानयाग में, जो यक कयाफी ठंडया थया, हमने कुछ घ्ंटों तक आरयाम यक्यया 
और रयाजया अ्ंवयत्वमजान द्यारया यनयमजात नयारयानयाग यश्व मयंदर पररसर की ओर चल पडे़। 
य्वयभन्न छो्टी और बड़ी संरचनयाओ ंके अ्वशषेों से गजु़रने के बयाद, हम नयारयानयाग 
पहयाड़ों की ओर से यनकलने ्वयाले नयारयानयाग झरने तक पहुचँ।े ्यह एक तयालयाब में से 
एक छो्टी सी ियारया के मयाध््यम से ्वनगथ नयाले में बहती ह।ै 
तीसरे यदन, नयारयानयाग से लगभग ६ घ्ेंट की चढ़याई मध््यम से कयठन थी, य्वशषे रूप 
से २१२८ मी्टर की ऊंचयाई पर यस्थत नयारयानयाग से बतुशी प्वजात की चो्टी से आगे 
लगभग ३१०० मी्टर पर सेनया की चौकी तक जो यक हमयारया पहलया यशय्वर स्थल थया। 
्यहयंा के जलपयान से हमें स्फूयतजा यमली और यशय्वर स्थल, जो एक खलुया समतल क्ेत्र 

ह ै(‘सेनया यशय्वर’ के यनक्ट), तक हमें अगले तीन घ्ंटों तक चलने में मदद यमली।
चौथे यदन, नयाश्ते के बयाद यशय्वर स्थल से नुंदकोल झील की ओर हमयारी ्ययात्रया 
यफर शरुू हुई। इसे नंदी कंुड के नयाम से भी जयानया जयातया ह ैजो लगभग ३५०० मी्टर 
की ऊंचयाई पर ह।ै दरू से नुंदकोल झील कया नजयारया शयंात थया, झील के पीछे रयाजसी 
हरमखु चो्टी और यपघलती बफजा  से बने सुंदर स््वरूप ्वयालया ग्लेयश्यर थया। हमने झील 
से यनकलने ्वयाली ियारया को दो लट्ठों से बने अयस्थर ्व झलूते पलु के ऊपर से पयार 
यक्यया। कुछ खयाने और आि ेघ्ेंट आरयाम करने के उपरयंात, हमने गंगबल झील तक 
लगभग १०० मी्टर की चढ़याई जयारी रखी। ्यही हमयारया अयंतम गंतव््य थया। पीले फूलों 
से भरी एक छो्टी घया्टी, यजसमें हमयारे बयाई ंओर हरमखु गंगया थी जो गंगबल झील से 
यनकलकर नुंदकोल झील में से होती हुई यफर आगे बहती ह।ै हम लगभग एक घ्ेंट 
तक इस झील की मयहमया में डूबे रह,े इसके ठंडे पयानी कया आनंद यल्यया और गंगयाबल 
झील के त्ट पर एक चट्यान को कया्टकर बनयाए गए छो्ेट यश्व मयंदर में अपने प्ूवजाजों 
की आत्मया के यलए ध््ययान और प्याथजानया की। हम नुंदकोल झील पर ्वयापस आ गए, 
जहयँा हमने गड़गड़याहत करती हरमखु गंगया के त्ट पर रयात के यलए डेरया डयालया। 
पयंाच्वे यदन, नुंदकोल झील से नयारयानयाग बेस कैं प तक लगभग १६ से १८ यकलोमी्टर 
की ्ययात्रया थी। नयारयानयाग तक उतरनया अयिक थकयाऊ थया । ्यह कयठन  अ्वश््य थया, 
परंत ुजनुनू ्व जोश ने हमें नयारयानयाग बेस कैं प तक सरुयक्त पहुचंने में मदद की और 
यफर अतंतयाह हम श्ीनगर पहुचं गए।
्यह एक अय्वस्मरणी्य ्ययात्रया रही।

Shakti Munshi
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Saraswathy N, Vinutha Saligram

Learn Sanskrit Shlokas and sentences

 Saṃskṛtam  sentences and verses (a study) बालिंसृ्िम ्02

A)  śloka 02 

   गणेिस्डुवतः  ।
   अजां  विर्वकल्ां  विर्वाक्वारमेकां  विर्वातङ्कमदै्तम्वािन्द पूणयाम ्।
   परां विगडुयाणां  विर्विेषां  विरीहां परब्रह्मरूपां  गणेिां  िजेम ॥२॥ 
   (गणेिपडुर्वाणम)्                                                                        
 ajaṃ nirvikalpaṃ nirākāramekaṃ nirātaṅkamadvaitamānanda pūrṇam |
 paraṃ nirguṇaṃ nirviśeṣaṃ nirīhaṃ parabrahmarūpaṃ gaṇeśaṃ bhajema ||2||

Simple Meaning:
Let us worship Lord Ganesha, who is eternal, absolute, formless. unique, fearless, the ultimate truth, who is 
blissful , who is  one and infinite , who is impersonal, who is without attributes , differentiation and desires 
and the Supreme Brahman personified

हम भगवान गणतेश की पूजा करें, जलो शाश्वि, पूण्थ, ननराकार, अहवििीय, ननभ्थय, परम ित्, आनंदमय, एक और अनंि, अवैयक्तिक, जलो  गुण, भतेद और 
कामनाओ ंिते रहहि िर्ा िाक्षाि ्परम ब्रह्म कते  रूप में हैं।

B)  Basic grammar (vyākaraṇam) 02
In the last issue we studied sentences with examples for different vibhaktayaḥ  
(नवभतियः  Cases). Now , let us learn about words in a sentence. 

नपछलते अकं में हमनते नवभभन्न नवभक्तियलो ंकते  उदाहरणलो ंिहहि वाक्लो ंका अध्यन हकया र्ा । 
अब, वाक् में शब्लो ंकते  बारते में जानें।

In िंसृ्िम्, 
 1) Words are broadly classified under two groups,
िुबन्म ्....... Noun  and निङन्म.्......Verb. 
For example. In the sentence,  रामः पठनि (Rama reads), the first word (रामः) is a 
noun and the second word (पठनि) is a verb.

िंसृ्ि भाषा में शब्लो ंकलो पद कते  रूप में प्यलोग हलोिा हैं । इन्हें दलो प्कारलो ंकते  अिंग्थि वगगीकृि हकया 
गया ह,ै िुबन्म ्....... िंज्ा पद और निङन्म.्..... हरिया पद ।
उदाहरण ,  रामः पठनि (राम पढ़िा है), पहला शब् (रामः)  िंज्ापद ह ैऔर 
दूिरा शब् (पाठनि)  हरियापद है।

 2) Verb or हरियापदम ्is formed from the  verbal root (धािःु) by adding suffix (प्त्यः)   
called निङ् प्त्यः । There are more than 2000 verbal roots in िंसृ्िम ्. The verbal 

,𑆼𑆑 𑆮𑆳𑆑𑆳𑆱𑇀𑇀𑆶 𑆠𑆴�𑆶𑆵𑆵𑆯
𑆽𑆳𑆽 𑆵𑆠𑆴𑆥𑆠𑆴𑆑𑆼 𑆯𑆱 𑆓𑆶𑆬𑇀𑆽 𑆵𑆠𑆴𑆥𑆥𑆥𑆱 𑆥𑆥𑆩𑆑 𑆱 𑆽 𑆵𑆠𑆴𑆥𑆥𑆥�𑆯𑆳𑆢𑆬 𑆩𑆜𑆜𑆑𑆾𑆴𑆤 �𑆩𑆳𑆥𑆫 𑆤𑇀𑆑 𑆵𑆢𑇀  𑆩𑆤𑆵𑆯
𑆢𑆥𑆽 𑆵𑆠𑆴𑆥𑆮𑆳𑆢𑆱 𑆼𑆽 𑆵𑆠𑆴𑆥𑆠𑆴𑆑𑆼 𑆯𑆮𑆳𑆑𑆑  𑆶𑆽 𑆵𑆠𑆴𑆥𑆥𑆢𑆲𑆽 𑆵𑆢𑆥𑆪𑆤 𑆤𑇀 𑆍 𑆥𑆪 𑆢𑆽 𑆵,𑆼𑆑 𑆮𑆳𑆑𑆽 𑆵𑆳𑆍𑆳𑆑 𑆩𑆵𑆶𑆫𑆶𑆵𑆵𑆵𑆵
𑆲,𑆼𑆑 𑆮𑆳𑆑𑆢𑆱 𑆥𑆥𑆼𑆩𑆤𑆴
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roots are of three types, namely, आत्मनतेपदी, परस्तेपदी, उभयपदी । 
The निङ् suffixes are present at the end of verbs in all tenses and moods (लकाराः),  
persons (पुरुषाः) and numbers (वचनानन). 

हरिया या हरियापदम ्का ननमा्थण हरियापद मूलरूप (धािःु) में प्त्य (प्त्यः) जलोड़नते िते हलोिा है,
जजिते निङ् प्त्यः कहा जािा है। िंसृ्िम ्में धािओु ंकते  िंख्ा 2000 िते असधक हैं । 
आत्मनतेपदी, परस्तेपदी, उभयपदी धािओु ंकते  िीन प्कार हैं ।
निङ् प्त्य नवभभन्न काल या वतृ्ति (नवसध आहद स्थिनि) (लकारः), पुरुष (पुरुषाः) और
वचन (वचनानन) में हरियाओ ंकते  अिं में हलोिते हैं ।

 3) Noun or नामपदम ्is formed from nominal root प्ानिपहदकम ्(प्ानिपहदकम ्, which is a  
meaningful शब्ः other than धािःु and प्त्यः and प्त्यान् शब्ः) by adding िुप suffixes. The िुप suffixes are present 
at the end of nouns in seven cases (नवभतियः) and three numbers (वचनानन).

     िंज्ा या नामपद  प्ानिपहदक (जलो धािु और प्त्य िर्ा प्त्यान् शब् कते  अलावा एक िार््थक
शब् है) िते िुप प्त्य जलोड़कर बनिा है । िुप प्त्य िंज्ा कते  अिं में िाि नवभक्तियलो ंओर िीन
वचनलो ंमें हलोिते हैं।

 4) Every noun has a gender in िंसृ्िम.् There are three genders. Namely, 
masculine, feminine, and neuter (पुल्ल्ङ्ः श्त्ीललङ्ः नपंुिकललङ्ः).

िंसृ्ि में, प्त्तेक िंज्ा का एक ललङ् हलोिा ह।ै िीन ललङ्  हैं. अर्ा्थि्, पुल्ल्ङ्, स्तीललङ्, और 
नपंुिकललङ् (पुल्ल्ङ्ः स्तीललङ्ः नपंुिकललङ्ः)।

 5) The grammatical persons are called पुरुषाः which identify the relationship  
between subject and its verb .  There are three persons (पुरुषाः).
उतिमपुरुषः is used when the subject is speaking about itself. Namely, I ( अहम ् )
मध्मपुरुषः is used when the subject is being spoken to. Namely, You ( त्म ्)
प्र्मपुरुषः is used when the subject is spoken about. 
Namely, he, she, that (िः, िा, िि ्), respectful form of addressing
 (भवान्, भविी) and any noun other than you & I.

िंसृ्ि में, पुरुष, किा्थ और उिकी हरिया कते  बीच िंबंध की पहचान करािते हैं।
िंसृ्ि में िीन पुरुष हैं।
उतिमपुरुष  का प्यलोग िब हकया जािा ह ैजब अपनते बारते में बलोल रहा हलो। अर्ा्थि्, मैं (अहम)्।
मध्मपुरुष का  प्यलोग िब हकया जािा ह ैजब नवषय िते बाि (िम्लोधन) की जा रही हलो। अर्ा्थि्, 
आप (त्म)्।
प्र्मपुरुष  का प्यलोग िब हकया जािा ह ैजब नवषय कते  बारते में बाि की जािी ह ै(जहा ंपर उतिम वा 
मध्म पुरुष नही ंलगायते जाितिते)। अर्ा्थि्, वह (िीन ललङ्रूप ) (िः, िा, िि)्, िंबलोधन का 
िम्ानजनक रूप (भवान्, भविी) और आप, मैं कते  अलावा हकिी भी िंज्ा।

 6) The grammatical numbers are called वचनाः which is the number the noun or verb     
refers to.  Namely, Singular (एकवचनम ्) , Dual (हविवचनम ्)and Plural(बहुवचनम)्.
    
िंसृ्ि में. िंख्ा कलो वचन (वचनम)् कहा जािा है। अर्ा्थि्, िंख्ा में एक हलोनते पर एकवचन 
(एकवचनम)् , दलो हलोनते पर हविवचन (हविवचनम)् और दलो िते असधक हलोनते पर बहुवचन (बहुवचनम)् का 
प्यलोग  है।
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 7) The tenses and moods are treated together and are called लकाराः । 
There are ten or  दश लकाराः  । 
धािओु ंपर नवभक्तियलो ंका प्यलोग िते काल और नवसध आहद अर्थों का दि लकारलो ंमें व्यति हलोिा है ।

 लट ्,  ललट्,  लुट्,  लृट्,  लतेट्,  ललोट्,  लङ्,  ललङ् ( नवसधललङ्,  आशीर्लङ्),  लुङ् , लृङ् । 

Example 1.  Root  ि ू= to be  (with verbs in प्रथमपडुरुषः, एकवचिम ्form )

 1) भवनि             लट ् लकारः  वि्थमानकालः                 Present tense (Time of present action)   
                                                                             वि्थमानकाल का घटना वण्थन
 2) बभूव              ललट ्लकारः परलोक्षभूिकालः                Remote past tense
         भूिकाल का घटना वण्थन जलो हमारते िामनते न घटी हलो और   
         ऐनिहासिक हलो                                                                           
 3) भनविा            लुट ् लकारः अनद्िनभनवष्यत्ालः     Future tense (Time of future events)    
         भनवष्यकाल का घटना वण्थन (आज का नहह हलोिा हैं)
 4) भनवष्यनि         लृट ्लकारः   भनवष्यत्ालः               Simple future tense
                                                                             िामान्य भनवष्यकाल का घटना वण्थन
 5)   लतेट ्लकारः  (वतेदते)                            Used only in Veda.
         वतेदलो ंमें हह पाया जािा हैं
 6) भवि ु             ललोट ्लकारः आज्ार््थः                        Imperative mood (command, entreaty)
                                                                             आज्ा या आदतेश िंम्न्दिि भाव का प्कटन
 7) अभवि ्          लङ् लकारः अनद्िनभूिकालः           Past tense (Excluding current day)
         भूिकाल का घटना वण्थन (आज का नहह हलोिा हैं)
              8)   ललङ् लकारः
    (१) भवतेि ्       नवसधललङ् लकारः ( नवध्र््थः)        Potential mood (Should,Ought, must)
         परामश्थ िंम्न्दिि (चाहना, करना) भाव का प्कटन 
    (२) भूयाि ्      आशीर्लङ् लकारः (आशीरर््थः)      Benedictive mood (Blessing etc)
                                                                           आशीवा्थद भाव का प्कटन
   9) अभूि ्          लुङ् लकारः  िामान्यभूिकालः            Past tense (aorist)  (Todays action )
                                                                              िामान्य भूिकाल का घटना वण्थन
 10) अभनवष्यि ्    लृङ् लकारः  हरियानिपत्तिः                  Conditional Past Future tense
                                                                एक हरिया हलोनते पर दूिरते हरिया का िफलिा का अर््थ वण्थन

Example 2.  Root  ि ू= to be  (with verbs of लट ्लक्वारः in all पडुरुष्वाः and वचि्वावि)
       
  भू धािलोः वि्थमानकालस्य लट ् लकाररूपाभण

                   एकवचनम ्   हविवचनम ्     बहुवचनम्
  प्र्मपुरुषः      भवनि         भविः        भवन्न्
  मध्मपुरुषः    भवसि         भवर्ः        भवर्
  उतिमपुरुषः      भवामम        भवावः       भवामः
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यस्तु ्वष्वशतं पूण्व गयाश्राद् ंसमीिते ॥25

ष्दनमेकन्ततु मण्डे श्राद् ंपुण्यन्ततु तत्समम ्॥26a.

ष्द्पञ्चाशष्त्वषा्वष्ण  गयाश्राद्ाष्न कु्व्वतिः ।26.b

एकािे तु रष््वके्षते्र पुण्यं प्राप्नोष्त मान्विः ॥26.c

सयू्वपादे ्वररठेि तु यिः श्राद् ंकुरुते पुमान ्।

ष्पतरो मोक्षमायाष्न्तत न स भूयोऽष्भजायते ।। 27

सोम्वारे त््वमा्वास्या रष््व्वारे च सप्मी ।

तत्र मष्लम्लुचे मासे सयू्वके्षते्र ष्पतनॄ्तयजेत ्॥ 28

अक्षयं चाप्यनन्ततञ्च श्राद् ंदानं जपं िुतम ्।

ब्राह्मणान्तभोजयेत्तत्र श्राद्काले ष््वशेषतिः ॥ 29

शक्योदनमपूपाश्च िण्ड्ेवष्ष्श्च शष्तितिः ।

सघृतं पायस ंचमै्व िष््वष्यं व्यञ्जनं तथा ।।30

ष्िंसाकारं तु यष्त्कष्ञ्चत्तत्स्ववं परर्वज्वयेत ्। 

मांस ंभुङ््तेि तु यो मोिात्सयू्वके्षते्र कदाचन ॥ 31

ष्नराशािः ष्पतरस्तस्य शापं दत््वा प्रयाष्न्तत ्वमै ।

मृतभुक्त््वा ष्चरं कालं नरकं चाष्भगच््छष्त ॥32

अन्तयके्षत्र कृतं पापं सयू्वके्षते्र ष््वनश्यष्त ।

सयू्वके्षत्रकृतं पापं ्वज्रलेपेन शुद्ध्यष्त ॥33

श्रीमात्वण्डये के्षते्र सप्म्यां तु रष््वष्द्वने ।

ष््वजया नाम सा प्रोतिा ष्पतणॄाष्मि मुतिये ||34

मष्लम्लुच सिस्ाष्ण दशिारशताष्न च ।

अष्ोत्तरममा्वस्यामेका ष््वजयसप्मी ॥35

यतु्त मात्त्वण्ड्यनाथस्य मासे चमै्व त्रयोदशे । 

गयाष्पण्डप्रदानस्य ्वाराणस्याश्च यत््फलम ्॥36

सयू्वके्षते्र कुरुके्षत्र .................... तु यत ्। 

तत््फलं लभते मत्य्विः सत्यमे्व न सशंयिः ॥37

अिाष्म्वकाणां ष्पण्ड ंच पष्ततव्रष्तनां तथा ।

श्राद् ंष्पण्डप्रदानं च तत्रमै्व तु मष्लम्लुचे ||38

तृप्ािः पे्रतािः मोदमानािः ष्पतरो याष्न्तत ्वमै ष्द्वम ्||39

𑆱𑆳𑆱𑇀𑇀𑆶 𑆵𑇀𑆪𑆲 𑆯 𑆮𑆳𑆑�𑆽 𑆵𑆢𑇀  𑆵,𑆱𑆥𑆮𑆳𑆑𑆤 𑆥𑆜𑆜𑆑𑆾𑆫𑆽 𑆵𑆳𑆩 𑆢𑆲�𑆓 𑆵𑆶𑇀𑇀
𑆠𑆴𑆬𑆢𑆥𑆩𑆑 𑆱 𑆫 𑆤𑇀𑇀𑆶 𑆵𑆩𑇀𑆪 𑆳 𑆑 𑆵𑆮𑆳𑆑𑆤 𑆥𑆜𑆜𑆑𑆾𑆫𑆽 𑆵𑆢𑆱 𑆓𑆫𑆩𑇀 𑆫 𑆤𑇀𑇀𑆶 𑆵�𑇀𑆪𑆣𑆴𑆈 𑆩𑆩𑆤𑆵𑆶𑇀𑆶𑆶𑆶
𑆠𑆴𑆜𑆜𑆑𑆾𑆴 𑆢𑇀𑆫𑆥𑆲 𑆳𑆮𑆳𑆑𑆠𑆴�𑇀𑆪𑆲 𑆯 𑆥𑆠𑆴𑆼𑆵𑆵,𑆱𑆥𑆮𑆳𑆑𑆤 𑆥𑆜𑆜𑆑𑆾𑆫 𑆥𑆠𑆴𑆥𑆵𑆑𑆶𑆶 𑆑𑆼 𑆯�𑆶𑆵𑆯𑇀𑆶𑆶𑆶
𑆑𑆱 𑆥𑆲𑆑 𑆵�𑆶 𑆵𑆥𑆠𑆴𑇀𑆴𑆑 𑆲𑆑 �𑆤𑆑 𑆵𑆢𑆱 𑆓𑆫𑆩𑇀 𑆽 𑆵𑆢𑆤 𑆳𑆤𑆤𑆼𑆖𑆱 𑆠𑆴�𑆵𑆩𑆳𑆥𑇀𑆶𑆵𑆶𑇀𑆶𑆶𑆁
𑆳𑇀 𑆫𑇀𑆪𑆳𑆢𑆳𑆬𑆢𑆑 𑆵𑇀𑆠𑆴𑆥𑆤𑇀𑆩𑆴𑆑 𑆵�𑆶 𑆵𑆱𑆶𑆵𑆮𑆳𑆑𑆤 𑆥𑆜𑆜𑆑𑆾𑆫𑆽 𑆵𑆑𑆶𑆶 𑆫𑆁�𑆓 𑆵𑆢𑆱 𑆩𑆳𑆥𑆨𑆵𑆯
𑆠𑆴𑆢�𑆥𑆱 𑆵𑆩𑆱 𑆴𑆑 𑆲𑆩𑆳𑆱𑆥𑆠𑆴𑆫 𑆤𑇀𑇀 𑆵𑆥𑆵𑆳𑆵𑆳𑆍𑆪 𑆱𑆱 𑆾𑆠𑆴𑆳𑆍𑆠𑆶𑆱�𑆓 𑆵𑆯𑆯𑆵𑇀𑆨
𑆳𑆱 𑆩𑇀𑆥𑆥𑆑 𑆵𑇀𑆪𑆣𑆴𑆴 𑆩𑆳𑇀𑆥𑆳𑆘 𑆥𑆵𑆥𑆠𑆴𑇀𑇀𑆥𑆥𑆑 𑆵,𑆑𑆵𑆳𑆤𑆤𑆼𑇀 𑆩 𑆢𑆵𑆯
��𑆤 𑆵𑆩𑆠𑆴𑆶𑆠𑆵𑆠𑇀 𑆱 ,𑆑𑆑 𑆵𑆩𑆳𑆳𑆑 𑆵𑆳𑇀 𑆫𑇀𑆪𑆳𑆴𑆑 𑆲𑆑 �𑆤𑆑 𑆵𑆠𑆴𑆢�𑆠 𑆥𑆘 𑆳𑆑 �𑆤𑆵𑆶𑆵𑇀𑆴
𑆽𑆴𑆑 𑆲𑆱𑆽 𑆵,𑆑𑆳𑆢𑆘 𑆥𑆫 𑆤𑇀𑇀 𑇀𑆫𑆥𑆲 𑆵𑆮𑆳𑆑𑆤 𑆥𑆜𑆜𑆑𑆾𑆫𑆽 𑆵𑆬𑆢𑆥𑆥𑆽 𑆵𑆳𑆢𑆽 𑆵𑆲𑆱 �𑆩𑆤𑆵𑆯
𑆪𑆤 𑆥𑆤𑇀 𑆍 𑆩𑆟𑆫 𑆤𑇀𑆥𑆱 𑆳𑆱𑆑 𑇀𑆪𑆣𑆴𑇀 �𑆤 𑆵𑆮𑆳𑆑𑆤 𑆥𑆜𑆜𑆑𑆾𑆫 𑆱 𑆥𑆶𑆑 𑆵𑆠𑆴𑇀𑆮𑆳𑆑𑆑  𑆶�𑆶𑆵𑆶𑆵𑇀𑇀
𑆮𑆳𑆑𑆑𑆶𑆘𑆱 𑆬𑆢𑆥𑆩𑆢𑇀 𑆢𑆳 𑆼𑆁 𑆲 𑆵𑆬 𑇀𑆪 𑆳 𑇀𑆓 𑆠𑆴𑆤𑇀𑆩𑆎  𑆼𑆁 𑆲 𑆵𑆮𑆳𑆑𑆠𑆴𑆴𑇀 �𑆶𑆵𑆯
𑆳 𑆇 �𑆽 𑆵𑆢𑆳𑆱𑆳𑆽 𑆵,𑆑𑆤 𑇀𑆵𑆲𑆠𑆴𑇀 𑆶𑆘𑆽 𑆵𑇀𑆘 𑇀𑆫𑆥𑇀 𑆥𑆽 𑆵�𑆢𑆥𑆵𑆯𑆯𑆪𑆪
𑆠𑆴𑆲𑆽 𑆳𑆥𑆱 𑆥𑆥𑆽 𑆵�𑆶 𑆵𑆱𑆠𑆴𑇀𑆪𑆣𑆴𑆬 𑆠𑆴𑇀𑆫𑆥𑆲 𑇀𑆪𑆣𑆴𑇀 𑇀𑆪𑆣𑆴𑆈 𑆑𑆼 𑆯𑆽 𑆵𑆢𑆠𑆴𑆥𑇀𑆫𑇀𑆮𑆱𑆑 �𑆤𑆵𑆯𑆵
𑆩𑆳𑆽 𑆳𑆽 𑆵𑆳𑆍𑆶 𑆯𑆳𑆢𑆱 𑇀𑆑 𑆵�𑆶 𑆵𑆱𑆱 𑆵𑆩𑆱 𑆲𑆳𑇀𑆪𑆣𑆴𑆈 𑇀 𑆫𑇀𑆪𑆳𑆴𑆑 𑆲𑆑 �𑆤𑆑 𑆵𑆱 𑆬𑆢𑆥,𑆑𑆥𑆵𑆶𑆵𑆪𑆠
𑆠𑆴𑆥𑆥𑆥𑆮𑆳𑆑𑆥𑆶𑆵𑆠𑆴𑆢�𑆥𑆳𑆱𑇀𑇀 𑆳𑆘 𑆵𑆮𑆳𑆑𑆥𑆢𑆽 𑆵𑆬𑆢𑇀𑆪𑆣𑆴𑆴 𑆥𑆵𑆢𑆤 𑆱𑆥𑆠𑆴𑆫 𑆤𑇀𑇀 𑆵𑇀𑆤 𑆵𑆯
𑆩𑆇 �𑆳𑆍𑆶 𑆴𑇀𑆴 𑆥𑆵𑆠𑆴,𑆑𑆥𑆽 𑆵𑆱 𑆥𑆶𑆽 𑆵𑆥𑆥𑆱 𑆽 𑆵,𑆑𑆳𑆠𑆴𑆳𑆍,𑆳𑆳𑆤𑆤𑆤 𑆠𑆴�𑆵𑆶𑆪𑇀
𑆽𑆥𑆘 𑆴𑆑 𑆲𑆑 �𑆤 𑆵𑆑𑆶𑆇 �𑆽 𑆵𑆢𑆳𑆢𑆽 𑆵𑆳𑇀 𑆫𑇀𑆪𑆳𑆴𑆑 𑆲𑆑 �𑆤𑆑 𑆵𑆠𑆴𑇀𑆥𑆮𑆳𑆑𑆘 𑆠𑆴�𑆵𑆯
𑆳𑇀 𑆫𑇀𑆪𑆳𑆴𑆑 𑆲𑆑 �𑆤 𑆑𑆶𑆇 �𑆽 𑆵𑆢𑆳𑆢𑆽 𑆵𑇀𑆳𑆤 𑆶𑆑 𑆢𑆑 𑆥𑆵𑆮𑆳𑆑𑆶 𑆜𑆜𑆑𑆾𑆫𑇀 𑆠𑆴�𑆵𑆶𑆪𑆪
𑆮𑆳𑆑𑆤 𑆢𑆩𑆳𑆪𑆲 𑇀 𑇀𑆪 𑆳 𑆱𑆑 𑆵𑆴𑆑 𑆲𑆑 �𑆤𑆑 𑆵𑆳𑆤𑆤𑆼𑇀 𑆩𑆘 𑆳𑆽 𑆵�𑆶 𑆵𑆥𑆠𑆴𑇀𑆠𑆴𑆪𑆲 𑆑 𑆥𑆑 𑆵𑆯
𑆠𑆴𑇀𑆳𑆱𑆥𑆵𑆥𑆥𑆩𑆵𑆳𑆥𑆵𑆢𑆤𑆱 𑆴𑇀 𑆥𑆵𑆠𑆴𑆢�𑆠 𑆩𑆟𑆠𑆴𑆩𑆲𑆵𑆩𑆱 𑆴𑇀 𑆱𑆑 𑆵𑆴𑆴𑆪𑆴
𑆩𑆠𑆴𑆶𑆠𑆵𑆠𑇀 𑆱 ,𑆑𑆵𑆳𑆲𑆳𑆤 𑆥𑆠𑆴𑆼𑆵𑆬𑆢𑆮𑆳𑆑𑆲𑆳𑆥𑆮𑆳𑆑�𑆥𑆠𑆴𑆥𑆵,𑆑𑆵𑆯
𑆽𑆤𑇀𑆩𑆎𑆱 𑇀𑆪𑆣𑆴𑇀 𑆥𑆩𑆩𑆳𑇀𑆳𑆘 𑆥𑆩𑆑 𑆱 𑆥𑆵𑆠𑆴𑇀𑆳𑆱𑆳𑆤𑆤𑆼𑇀 𑆩 𑆢𑆵𑆶𑆪𑇀
𑆱𑇀𑆪𑆣𑆴𑇀𑆶 𑆵𑆩𑆳𑆪𑆲 𑇀𑇀 𑇀𑆪 𑆳 𑇀 𑆥𑆥𑆢𑆳𑆘 𑆵𑆩𑆳𑆳𑆑 𑆵,𑆑𑆤 𑇀𑆵�𑆤 𑆱𑆱 𑆬𑆢𑆮𑆳𑆑𑆑 𑆵𑆯𑆵
,𑆱𑆥𑆠𑆴𑆢𑇀𑆪 𑆳 𑆢𑆤 𑆬𑆢𑆥𑆥𑆳𑆘 𑆵𑇀𑆥𑆥𑆥𑆼𑆳𑆘 𑆥 𑆼𑆁 𑆲 𑆵𑆱𑇀𑆪𑆣𑆴 𑆶𑆩𑆤𑆵𑆶𑆪𑆶
𑆳𑇀 𑆫𑇀𑆪𑆳𑆴𑆑 𑆲𑆑 �𑆤𑆑 𑆵𑆑𑆶𑆶 𑆫𑆁𑆴𑆑 𑆲𑆑 �𑆤 𑆵𑆶𑆶𑆶𑆶𑆶𑆶𑆶𑆶𑆶𑆶𑆶𑆶𑆶𑆶𑆶𑆶𑆶𑆶𑆶𑆶𑆵�𑆶 𑆵𑆱�𑆤𑆵𑆯𑆵
�𑇀𑆪𑆣𑆴 𑆶𑆽 𑆵𑆶𑆳𑆍�𑆓 𑆵𑆩𑆪𑆲 𑇀𑆘 𑆶𑆵𑆳𑆁,𑆘𑆘 𑆩𑆑 𑇀𑆵𑆥𑆵𑆳𑆽 𑆮𑆳𑆑𑆱𑆶𑆵𑆶𑆪𑆨
𑆽𑆵𑆥𑆠𑆴𑆪𑆲 𑆍 𑆱 𑆥𑆩𑆟𑆽 𑆵𑆠𑆴𑆢𑇀𑆪 𑆳 𑆽 𑆵,𑆑𑆵𑆢𑆠𑆴��𑇀𑆤 𑆠𑆴�𑆥𑆥𑆽 𑆵�𑆢𑆥𑆵𑆯
𑆮𑆳𑆑𑆤 𑆥𑆜𑆜𑆑𑆾𑆫𑆽 𑆵𑆠𑆴𑆢𑇀𑆪 𑆳 𑆢𑆤 𑆬𑆢𑆥𑆥𑆽 𑆵,𑆑𑆵��𑆤𑆤 𑇀𑆵�𑆶 𑆵𑆩𑆠𑆴𑆶𑆠𑆵𑆠𑇀 𑆱 ,𑆑𑆑 𑆵𑆴𑆴𑆪𑆴
�𑆇 𑆤𑆤𑆼𑇀 𑆳𑆶𑆵𑆢𑆤𑆑 �𑆥𑆶𑆵𑆩𑆱 𑆬𑆢𑆩𑆳𑆥𑆥𑆶𑆵𑆠𑆴𑆢�𑆥𑆱 𑆵𑆱𑆥𑆠𑆴𑆫 𑆤𑇀𑇀 𑆵𑇀𑆤 𑆵𑆠𑆴𑆬𑆢𑇀𑆩𑆤𑆵𑆴𑆴𑆪𑇀
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25b-26a: A single performance of Shraddha rites in the 
sacred Martand region holds the same spiritual merit as 
conducting Shraddha in Gaya for a century.
26b-c: Moreover, an individual who conducts Shraddha 
just once in the revered Ravi Kshetra gains equivalent 
virtues to those accrued from a hundred years of 
performing it in Gaya.
27: The man who offers Shraddha during Suryapada, the 
time of day devoted to Surya, ensures eternal salvation for 
his ancestors, freeing them from the cycle of rebirth.
28: It is essential to honour one’s ancestors, particularly 
on days marked by the conjunction of Amavasya with 
Monday, Saptami with Sunday, and during the Malamasa 
(Purushottama month).
29: The benefits of performing Shraddha, giving dana 
(charity), reciting mantras, and conducting homa (fire 
rituals) in Martanda are boundless and everlasting. 
Feeding Brahmanas is especially meritorious during the 
Shraddha.
30: Offerings should include Shakyodana (sweetened 
rice), Apupa (Vada), Khandveshti (Malpua), Payasa 
(Kheer), and other dishes, according to one’s means.
31-32: On Shraddha occasions, one must abstain from 
any food associated with harm or violence. Inadvertently 
serving or consuming meat in Martanda brings ancestral 

displeasure and curses, and the server faces prolonged 
suffering in the afterlife.
33: Sins incurred at other pilgrimage sites are absolved in 
Surya Kshetra, but transgressions in Surya Kshetra can 
only be cleansed with the intense penance of Vajralepa.
34: The conjunction of Saptami with Sunday is known 
as Vijayasaptami. Rites performed on this day grant 
liberation to one’s forebears.
35: A single Vijayasaptami observance is more spiritually 
rewarding than thousands of Malamasa Shraddhas, 
hundreds of Dusseras, and over a hundred Amavasyas.
36-37: The merits of numerous Pindadana-Shraddha 
rites performed at holy places like Gaya, Varanasi, and 
Kurukshetra can be obtained by a single observance 
during Malamasa in Martanda.
38-39: Even those who have strayed from virtue, broken 
their vows, and suffer as spirits after death, they too can 
achieve the exalted state of ancestors when Shraddha is 
performed for them in Martanda.

Continued.........
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्वॆनया्यक च़यॊरम हॖंज़ यछ कऻश्यजान ब्टन खऻतॖरॖ स््यठया ख़यास मयहमया । अयम दयॊहॖ 
यछ कऻयश्यजा ब्टॖ दयॊन दीय्व्यन, मयायज य्वबया तॖ गरबयाय्य  हॖंज़ पजू़या  करयान। 

य्यमॖ दयॊश्व्य  यछ ककृ शी हॖंज़ॖ दी्वी।  ्वयारॖ- ्वयारॖ ्वख्तस सॗत््य  बने्यॖ य्वबया तॖ गबयाजा 
मयायज बीब गरस मऻज। ्वॖयन यत ्यॆयल पनॖच पजू़या यछ गरन मजं़ करयान बीब गरस 
मयायज सॗती यछ शयॊरू करयान । 

य्य बयॊड दयॊह छु बदॖ्यजा्ल्यथस मजं़ य्य्वयान मनया्वॖनॖ। नय्व कपॖसकु पन ओस अयकस 
कन््ययाय्य हॖंयद अथॖ श्ोयच़  श्यायन कतनया्वनॖ य्य्वयान । य्य गयॊडन््यकु पन ऒस 
य्वबयाय्य तॖ गबयाजाय्य मयाजन अपजाण य्य्वयान करॖनॖ। 

चूयंक पकृथ शयॊब कयायम ब्रोंठ यछ  गनीशजी सॖंज़ अस्तयॊती करनॖ य्य्वयान, तॖ 
व््यनया्यक च़यॊरम हॖंज़ यछ ब्टन खऻतॖरॖ ख़यास मयहमया। अयम दयॊहॖ तॖ बेय्य दयॊन त्रॆन 
दयॊहन, ्यॆयम  दयॊहन जयान सयाथ आयस छु पन य्य्वयान यदनॖ। दपयान यछ अयम पजू़याय्य 
हुदं छु स््यठया महत््व। अगर मनशुस आयस ख़रयाब ्वखॖत चलयान ्यया गछ़्यस कम 
्वख्तस मजं़ मन्वयंायछत फलॖच््य कयामनया, तॖयमस पयज़ य्य पजू़या करॖन््य। 
स्वजाशयास्त्र ज्यातया सतूजी छु ्वनयान यज़ ्यसु मनशु य्य पनदयान ्वकृत करर, गनेशजी 
तॖ ककृ यश दीय्व्यन हॖंयज़ ककृ पयाय्य सॗत््य (रूज़ी) तस दन, सयॊख स्यपदया, सयारॆ्य 
मनोकयामनयाय्य गछ़ॖनस स््यद। 

पन पजू़या यछ हश यज़यछ नयॊयश यपलनया्वयान त य्यथॖ पऻठ््य यछ य्य पर्यपरया ब्रोंठ कुन 
पकयान। 
अमी दोह यछ य्य्वयान रोठ बनया्वनॖ। अथ सॗत््य यछ कॖनॖकॖ आय्टच द्ुवेरर फुल्कॖ यत 
य्य्वयान बनया्वनॖ। अड््यन गरन  छॆ बजु़ॖ ्वयंागनु बनया्वनकु यत रीथ रॆ्वयाज। 
पजू़याय्य हॖंयज़ जयाय्य ्ल्यठ छु अख गऺडॖ्वॖ / कलश, थ्वयान। अथ ्ल्यठ छु रोठ, फुलॖकॖ 
, म्ॆवॖ तॖ कयॊतमतु पन य्य्वयान थ्वनॖ । गऺडॖ्वस मजं़ छु  पोन््य,दयॊद, ज़याफल,अख 
रयॊप्य तॖ द्मनु रयच़हनेया थ्वयान। सऻरी बऻच़ यछ कलॖशस  ब्रोंठ कयन बॆहयान, अथस 
मजं़ यछ र्टयान अगजा, पयॊश तॖ बेय्य द्मनु । तयम पतॖ यछ गरॖच यज़ठ, बऺड मऻज  
(तयमस गरीब  ) सॖंज़ कथया ्वनयान तॖ यकथॖ पऻठ््य यछ ्ययम पजू़याय्य सॗत््य तऺ्य्य सॖंद् 
दोह फे़रयान। 

पयॊतसु यछ बऺड़ मऻज ्वनयान ‘य्यथॖ पऻठ््य तयम सुंद  नसीबॖ फ््यरू यतथ्य पऻठ््य 
फीररतन अयस यत। अयस सयाररनी रूयज़तन महयागनीश सॖंज़ तॖ दीय्व्यन हॖंज़ ककृ पया।

𑇀𑇌 𑆥𑆥𑆱𑆱 𑆵,𑆑𑆳  𑆥𑆩𑆵𑆲𑇋 𑆽 𑆳𑆳 𑆵𑆠𑆴,𑆱𑆵𑆱 𑆱𑆮𑆳𑆑𑆫𑇀𑆪𑆳𑆥𑆵𑆪𑆁𑆥𑆵𑆬 𑆱�𑇋 𑆥𑇋 𑆵𑆳𑆘 𑆱𑆥𑆵𑆬 𑆳 𑆳𑆳𑆵𑆩𑆠𑆴𑆲𑆩𑆳𑆵𑆯𑆵𑆽𑆠𑆴𑆩𑆵𑆬𑆢 𑆲𑇋 𑆵𑆠𑆴,𑆱𑆵𑆱 𑆱𑆠𑆴𑆮𑆳𑆑𑆫𑇀𑆪𑆳𑆵𑆪𑆁𑇋 𑆵𑆬𑆢 𑆥𑆵𑆬𑆢𑆢𑆠𑆴𑇀𑆱𑆥𑆳𑆵
𑆩𑆳𑆠𑆴𑆳𑆵𑆠𑆴𑇀𑆪𑆥𑆵�𑇋 𑆵,𑆥𑆪𑆥𑆠𑆴𑆱𑆵𑆵𑆲𑇋 𑆽 𑆳𑆳 𑆵𑆢𑇀 𑆠𑆶𑆳 𑆵𑆵𑆱 𑆥𑆥𑆥𑆯𑆵𑆠𑆴𑆱𑆩𑇋 𑆵𑆬𑆢 𑆮𑆳𑆑𑇀𑆱𑆵𑆵𑆠𑆴,𑆱𑆵
𑆑𑆶𑆇 𑆮𑆳𑆑𑆢𑆵𑆲𑇋 𑆽 𑆳𑆳 𑇋 𑆵𑆬𑆢𑆢𑇀𑆢𑆯𑆵𑆵𑇀𑆥𑆥𑇋 𑆫𑆵𑇀𑆥𑆥𑇋 𑆵𑇀𑇅 𑆮𑇀 𑆳𑆵𑆳𑇋 𑆁,𑆘𑆘 𑆵𑆵𑆪𑆥𑆑 𑆱𑇋 𑆵𑆠𑆴𑇀𑆪𑆥𑆵�𑇋 𑆵,𑆪𑆲 𑆴 𑆥𑆵
𑆩𑆳𑆠𑆴𑆳𑆵𑆪𑆢𑆪𑆵,𑆥𑆳𑆵𑆩𑆱𑆳𑆯𑆵𑇀𑇋 𑆠𑆴𑆥𑆵𑆠𑆴�𑆵𑆱𑇌 𑆠𑆴𑆶𑆵𑆢𑆥𑇋 ,𑆑𑆵𑆢𑇀 𑆠𑆶𑆳 𑆵𑆠𑆴,𑆱𑆵,𑆥𑆥𑆵
𑆩𑆽 𑆳𑆳 𑆵𑆱 𑆥𑆥𑆥𑆵𑆪𑆢𑆪𑆵,𑆥𑆳𑆵𑆩𑆳𑆠𑆴𑆳𑆵𑆳𑇋 �𑆢𑆵𑆠𑆴,𑆱𑆵𑆮𑆳𑆑 𑆥𑆪 𑆵𑆱 𑆥𑆥𑆥𑆯
𑆠𑆴𑆱𑆵𑆪 𑆁𑆝𑇀𑆫𑆾𑇋𑆵𑆬𑆢 𑆲𑆵,𑆱𑆱 𑆵𑆪𑆬𑆢𑇋 𑆫𑇀𑆪𑆳𑆢𑆘 𑆢𑆳𑆵𑆩𑆽 𑆳𑆳 𑆵𑆠𑆴𑆱𑇀𑆥𑆥𑆵𑆩𑆥𑆥𑇀𑇋 𑆥𑇋 𑆯𑆵𑆥𑆠𑆴𑇀𑆵
𑆱 𑆢𑇋 𑆳𑆱 𑆱 𑆵𑆢𑆥𑆵𑆮𑆴𑆳𑆵𑆽𑆠𑆴𑆱 𑆳𑆵𑆱 𑆥𑆘 𑆥𑆠𑆴𑆱𑆵𑆲𑇋 𑆽 𑆠𑆴𑆬𑆢𑆵𑆽𑆢𑇋 𑆵𑆮𑆳𑆑𑆤𑆱 𑆠𑆴,𑆑𑆳 𑆵𑆵𑆮𑆳𑆑𑆤 𑆥𑆠𑆴𑆥𑆵𑆱 �𑆥𑆥𑇀𑆥𑇋 𑆵𑆠𑆴𑆱𑇀𑆥𑆥𑆵𑆯𑆵𑆠𑆴𑆱𑆵, 𑆁𑆝𑇀𑆫𑆾𑇋𑆥𑆘𑆱 𑆱 𑆵𑆢𑆥𑆵𑆮𑆴 𑆳𑆵𑆠𑆴𑇀𑆪𑆥𑆠𑆴𑆱𑆵�𑇋 𑆵,𑆪𑆲 𑆴 𑆥𑆠𑆴𑆱𑆵
𑆩𑆳𑆳𑆥𑆵𑆽𑆪𑆲 𑇀 𑆼𑆵𑆠𑆴𑆱𑇀𑆥𑆥𑆵𑆱 𑆥𑇋 𑆥𑇋 𑆯
,𑆑𑇀 𑆽 𑆠𑆴𑆱 𑆵𑆢𑆇 𑆢𑆵𑆮𑆳𑆑 𑆪𑆵𑆱 𑆥𑆠𑆴𑆩𑆵𑆪𑆤𑆱 𑆽 𑆱𑆵𑆠𑆴,𑆱𑆵𑆵,𑆥𑆢𑆮𑆳𑆑𑆳𑆢𑆵𑆳𑇋 𑆽 𑆳𑆳 𑆵𑆽𑆳𑆱𑇀𑇀  �𑆢𑆵𑆱 𑆥𑆥𑇋 𑆵
𑆠𑆴𑆱𑇀𑆥𑆥𑆳𑆵�𑇋 𑆵𑇀𑆘 𑆥𑆥𑆱𑆱 𑆵,𑆑𑆳  𑆥𑆩𑆵𑆲

𑇋 𑆽 𑆳𑆳 𑆵𑆠𑆴,𑆱𑆵𑆪𑆁𑆥𑆵𑆬 𑆱�𑇋 𑆥𑇋 𑆵𑆬 𑆳 𑆳𑆳𑆵
𑆩𑆠𑆴𑆲𑆩𑆳𑆯𑆵𑆽𑆠𑆴𑆩𑆵𑆬𑆢 𑆲𑇋 𑆵�𑇋 𑆵𑆪𑆓 𑆠𑆴𑆱𑆵𑆬𑆢 𑆥𑆵�𑆤𑇌 𑆥𑆵𑆬𑆢 𑆲𑆥𑆳𑆵𑆱𑇌 𑆠𑆴𑆩𑆵𑆵𑆬𑆢 𑆲𑆥𑆵
𑆠𑆶𑆥𑆵𑆳𑆥𑆢𑆵𑆠𑆠𑆴𑆳𑆵,𑆱𑆱 𑆵𑆢𑆥𑆵𑆠𑆴𑆱𑇀𑆥𑆥𑆵𑆠𑆴𑆬𑆢𑆥𑇋 𑆯𑆵𑆬𑆢𑆢𑆳𑆥𑆵𑆠𑆴,𑆱𑆵𑆽𑆠𑆴𑆩𑆵𑆢𑇀 𑆠𑆶𑆳 𑆠𑆴𑆱𑆵
𑆲𑆱 𑆽 𑆬𑆢𑆵,𑆱𑆱 𑆵𑆳𑆘 𑆱𑆥𑆵𑆩𑆲𑇀𑆪𑆣𑆴𑆴 𑆯𑆵𑆽,𑆥𑆵𑆩𑆥𑆱 𑆮𑆳𑆑𑆳𑆵𑆠𑆠𑆴𑆳𑆵𑆬 𑆳 𑆥𑆥𑆪𑆵𑇀𑆬 𑇋 �𑆵,𑆑𑆶𑆥𑆥𑆵
𑆱𑆥𑆵,,𑆱𑆳 𑇀 𑆳𑆵𑆱 𑆩𑆵𑇀𑇅 𑆮𑇀 𑆳𑆵𑆩𑆽 𑆳𑆳 𑆵𑆩𑆥𑇀𑆥𑆽 𑆠𑆴,𑆱�𑆵𑆾𑆶𑇋 ,𑆑𑇀 𑆵𑆱 𑆥𑆩𑆥𑆥𑆳𑆵�𑇋 𑆠𑆴𑆩𑆳𑆵𑆢𑆠𑆴𑆳𑆳 𑆵𑆠𑆴𑆱𑆵𑆢𑇀 𑆠𑆶𑆳 𑆵𑆱 𑆥𑇋 𑆥𑆘 𑆯
𑆳𑆑𑆼 𑆯𑆮𑆳𑆑𑆥𑆳𑆱𑇀𑇀 𑆤 𑆵𑆘𑇀𑆚𑆳�𑆥𑆵𑆳𑇀 �𑆳𑆢𑆵,𑆱𑆱 𑆵𑇀𑆥𑆥𑆥𑆵𑆠𑆴𑆳𑆳 𑆵𑆱𑆱 𑆳𑆵𑆩𑆥𑆱 𑆮𑆳𑆑𑆵𑆠𑆴𑆱𑆵𑆢𑆥𑆬𑆢𑆥𑆥𑆵𑇀𑆇 �𑆵
𑆱 𑆠𑆴𑆥𑆳𑆵,𑆥𑆑 𑆮𑆳𑆑𑆳𑆢𑆵�𑇋 𑆵𑆑𑆶𑆇 𑆠𑆴𑆮𑆳𑆑𑆵𑆬𑆢𑆢𑆠𑆴𑇀𑆱𑆥𑆵𑆲𑇋 𑆽 𑆠𑆴𑆳𑆳 𑆵𑆑𑆶𑆇 𑆢𑆳𑆠𑆴𑆱𑆵𑆳𑇋 𑆁,𑆘𑆘 𑆵𑆲𑆥𑆪 𑆳𑆳 𑆢𑆴𑆵�𑆳𑆵
𑆬𑆢𑆥𑆳𑆵𑆳 𑆬 𑆵𑆳𑆠𑆵𑆠𑇀𑇀 𑆬𑆢𑆥𑆳𑆵𑆳𑆥𑆥𑇌 𑆱𑆵𑆩𑆥𑆱 𑆱 𑆥𑆩𑆥𑆥𑆠𑆴𑆱𑆵,,𑆱𑆳

𑇋 𑆥𑆳𑆵𑆳𑆘 𑆬𑆢𑆯
𑆢𑆥𑆵𑆢𑇀 𑆠𑆶𑆳 𑆵𑆠𑆴,𑆱𑆵𑆲𑆮𑆳𑆑𑆵𑆠𑆴𑆳𑆳 𑆠𑆴,𑆱𑆵𑆥 𑆠𑆴𑆮𑆳𑆑𑆵𑆠𑆴𑆢𑆶𑆥𑆥𑇀𑆥𑆥𑆵�𑆵𑆠𑆴𑆱𑆢𑇋 𑆵𑆢𑆱𑆱𑇀 𑆵𑆠𑆴,𑆱𑆵𑆠𑆴𑆱𑆵
𑆢𑆥𑆠𑆵𑆠𑇀𑇀 𑆥𑆥𑆵𑆪𑆤𑆱 𑆽 𑆱𑆵𑆑𑆶𑆶 𑆥𑆵𑆢𑆱 𑆥𑆥𑆯
𑆽𑆩 𑆢𑆵𑆬𑆢𑆱 𑆲𑆵𑆠𑆴,𑆱𑆵𑆠𑆴𑆱𑇀𑆥𑆥𑆵𑆥𑆱 𑆱𑆵𑆪𑆥𑆥𑇀𑆥𑇋 𑆯𑆵𑆽𑆢𑆵𑆳𑇋 𑆁,𑆘𑆘 𑆵𑆠𑆴,𑆱𑆵𑆱 𑇋 𑆥𑇋 𑆱 𑇋 𑆵𑆠𑆠𑆴𑆁,𑆑𑆵
𑆬𑆢𑆱 𑇀𑆓 𑆠𑆴𑆥𑆵𑆾𑆱 𑆓𑆶𑆬𑆬𑇋 𑆵𑆠𑆴�𑆵𑆠𑆴𑆱𑇀𑆥𑆥𑆵𑆪𑆥𑆥𑇀𑆥𑇋 𑆯𑆵𑆽𑆁𑆝𑇀𑆫𑆾𑇋𑇀 𑆥𑆵,𑆥𑆥𑆵𑆵,𑆱𑇌 𑆵𑆪𑆱 𑆳𑆳 𑇋 𑆵𑇀𑆥𑆽 ,𑆶 𑆥𑆵
𑆪𑆥𑆥𑇀𑆥𑆱 𑆱 𑆵𑆠𑆴�𑆵𑆥𑆢𑆢𑆵𑆥𑇌 𑇀𑆥𑆳𑆯
𑆢𑇀 𑆠𑆶𑆳 𑆠𑆴𑆱𑆵𑆲𑇋 𑆽 𑆠𑆴𑆳𑆳 𑆵𑆠𑆶𑆠𑆴𑆱𑆵𑆢𑆘 𑆱𑆵,𑆱𑆱 𑆵𑆽𑆬 𑆵,𑆩 𑆁𑆝𑇀𑆫𑆾𑇋𑇋 𑇀𑇋 𑆵𑇀𑆵𑆱 𑆶𑆮𑆳𑆑𑆳𑆵𑆢𑇀𑆥𑆥𑆯𑆵𑆽𑆢𑆵𑆢𑆘 𑆱𑆵
,𑆱𑆱 𑆵𑆥𑆱 𑆱𑆳𑆵𑆾𑆱 𑆶𑇋 𑆱 𑇋 𑆵𑆳𑆵𑆩𑇌 𑇀𑇋 𑆵�𑇋 𑆵𑆱  �𑆩𑆱 �𑆵𑆢𑆥𑆵𑆠𑆴𑆱𑇀𑆥𑆥𑆵𑆢𑇀𑆥𑇋 𑆵𑆯𑆵,𑆩 𑆁𑆝𑇀𑆫𑆾𑇋𑇋 𑇀𑆳𑆵
𑆩𑆽 𑆳𑆳 𑆵,𑆱𑆱 𑆵𑆵𑆢𑆱 𑆥𑆘 𑆳𑆬𑆢 𑆬𑆢𑆳𑆵𑆠𑆶𑆳 𑆾𑆶𑆳𑆽𑆬 𑆵𑆥 𑆢𑆱𑆵�𑇋 𑆵𑆬𑆢𑆤 𑆩𑆱 𑆥𑆵𑆥𑆠𑆴,𑆑𑆳 𑆲𑆑 𑆥𑆥𑆵𑆢𑇀𑆥𑆥𑆯𑆵𑆳𑆱𑆥𑆢𑆵𑆪𑆱,𑆑𑆳 𑆵𑆠𑆴,𑆱𑆵𑆱 𑆶𑇋 𑆮𑆳𑆑𑆳𑆵𑆵𑆪𑆤𑆱

𑆽 𑆱𑆵𑆱 𑆠𑆴𑆥𑆵𑆪𑇌 𑆲𑆳𑆥𑆳𑆵𑆽𑆢𑆳𑆵𑆩𑆽 𑆳𑆳 𑆵
𑆠𑆴,𑆱𑆵𑆥𑆛𑆳𑆥𑆵𑆽𑆮𑆳𑆢𑆳𑆵𑆢 𑆮𑆳𑆑𑆵�𑇋 𑆵𑆪𑆓 𑆠𑆴𑆱𑆵𑆬𑆢𑆤 𑆩𑆱 𑆥𑆵𑆯𑆵�𑆠𑆴𑆩𑆵𑆢�𑇋 𑆵𑆠𑆴,𑆱𑆵,𑆥𑇋 ,𑆑𑆵𑆠𑆴𑆳𑆳 𑆱𑆳𑆵
𑆪𑆩 𑆁𑆝𑇀𑆫𑆾𑇋𑆵𑆩𑆱𑆳𑆵𑆵𑆲�𑆠𑆴𑆩𑆳𑆵,𑆥𑆢𑆪𑆵𑆵𑆴𑆵𑆳𑇋 𑆽 𑆳𑆳 𑆵𑆱 𑆢𑆥𑆵𑇀𑆥𑆥𑆥𑆵�𑇋 𑆵𑆠𑆴𑆱 𑆢𑇋 𑆵𑆢𑆱𑆱𑇀 𑆵𑆠𑆴,𑆱𑆵
𑆱𑆠𑆴𑆩𑆵𑆢𑇀 𑆠𑆶𑆳 𑆠𑆴𑆱𑆵𑆳𑇋 𑆁,𑆘𑆘 𑆵�𑆩 𑆩𑆘 𑆵𑆳𑇋 𑆽 𑆬𑆢𑇀 𑆵𑆬𑆢𑆱 𑆲𑆵𑆾𑆳 𑆑 𑆥𑆥𑆥𑆯
𑆢 �𑆶 𑆳𑆵𑆠𑆴,𑆱𑆵𑆪𑆩 𑆁𑆝𑇀𑆫𑆾𑇋𑆳 𑆵𑆩𑆱𑆳𑆵𑇀𑆥𑆥𑆥𑆵𑇋𑆠𑆴𑆱𑆢𑇋 𑆵𑆢𑆱𑆱𑇀 𑆵�𑆠𑆴𑆩𑆵𑆳𑆱𑆽 𑆬𑆢𑆵𑆵𑆥𑆳𑆢𑆪𑇋 𑆵
𑆾𑇀𑇀 𑆥𑆵𑆠𑆴�𑆢𑆱𑆵𑆢𑆱𑆱𑇀 𑆵𑆾𑆢𑆠𑆴𑆥�𑆥𑆵𑆽𑆠𑆴𑆳𑆵𑆠𑆴�𑆯𑆵𑆽𑆠𑆴𑆳𑆵𑆳𑆥𑆠𑆴𑆥𑆥𑆢𑆵𑆥𑆪 𑆠𑆴𑆳𑆳 �𑆥𑆵
𑆩𑆲𑆳,𑆥𑆢𑆮𑆳𑆑𑆵𑆳𑇋 𑆽 𑆳𑆳 𑆵�𑇋 𑆵𑆬𑆢𑆢𑆠𑆴𑇀𑆱𑆥𑆵𑆲

𑇋 𑆽 𑆳𑆳 𑆵𑆑𑆶𑆇 𑆢𑆳𑆯

Kishni Pandita

पन तॖ अष्मच मष्िमा / 𑆢𑆥𑆵�𑇋 𑆵𑆽𑆠𑆴𑆩,𑆑𑆵𑆩𑆠𑆴𑆲𑆩𑆳
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Parul Sharga

Names of professions in Kashmiri

नॉष्यद / 𑆥𑆥𑆬 𑆠𑆴𑆱𑆬𑆢

्वऺकील /  𑇀𑆩 𑆱 𑆢𑆶

िार / 𑆬 𑆳𑆥

दऺष्सल / 𑆬𑆢𑆩 𑆠𑆴𑆳𑆶

मॊज़ूूर /𑆩 𑆳𑆳 𑇀 𑆥

क्ाल /  𑆑𑆶𑆤 𑆥𑆶

्छान / ,𑆱𑆥𑆥

गूर / ,𑆪 𑆥 गू्स / ,𑆠 𑆳

 बूटॖ ्वातुल / 𑆪𑇀 𑆁𑇋 𑆵𑇀𑆥�𑆶 𑆶

नलकॖ ्वोल / 𑆥𑆶𑆱 𑇋 𑆵𑇀𑆱 𑆶

गाडॖ िंंज़ू  / ,𑆥𑆁𑆝𑇀𑆫𑆾𑇋𑇋 𑆵𑆲𑆱𑆽 𑆳𑆳

दॊब / 𑆬𑆢 𑆪

्वाज़ूॖ / 𑇀𑆥𑆳𑆳 𑆩𑆱 डाकॖ ्वोल / 𑆁𑆝𑇀𑆫𑆾𑇋𑆥𑆱 𑇋 𑆵𑇀𑆱 𑆶

 बाग्वान / 𑆪𑆥,𑇀𑆥𑆥कांदुर / 𑆱 𑆥𑆽 𑆬𑆢𑆱 𑆥

गष्ब रॊ्छ / ,𑆠𑆴𑆪𑆵𑆥 ,𑆱

स््वनुर / 𑆳𑆱𑇀𑆴 𑆥𑆱 𑆥

सॖच़ / 𑆳𑇋 ,𑆑𑆳
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Dr. Ketu Ramachandrasekhar

Celebrating ‘Parva’ in Bharatiya Civilization

During the weekly session of “Going Back to Roots” 
on  explanation of Bhavani Sahasranama, the 

explanation on the name SuParva was very beautifully 
explained by Sekharji. We requested him to write a 
detailed article on the same. 
Celebrating ‘Parva’ in Bharatiya Civilization
Ketu Ramachandrasekhar

Bharat, a land of staggering diversity, celebrates 
festivals for every reason and every season. These 
festivals are the expressions of a culture that lives in a 
state of perpetual celebration. They are the moments 
when the mundane transcends into the magnificent, 
bringing life to a state of exuberance and enthusiasm. 
Each festival here weaves together stories of the past 
with the aspirations of the present. The festivals are as 
varied as the people themselves, celebrating everything 
from the bounty of harvests to the memories of 
historical legends, and from the reverence for deities 
to the cycles of the moon and sun. Homes come alive 
with lights and colors, new garments add splendor to 
the gatherings, and the air resonates with the melodies 
of music and the rhythm of dance steps. Feasting tables 
unite families and friends, as every festival becomes 
a momentous occasion to rejuvenate the bonds and 
share joy. In Bharat, festivals are not just days on a 
calendar; they are exuberant expressions of a culture 
that cherishes every shade of life’s palette.

In the Bhavani Sahasranama, one of the names 
attributed to Devi is Suparva. This name signifies 
“one who is in the form of Parva,” referring to the 
festival that marks the conjunction of two elements. 
This profound name brings out the essence of Hindu 

festivals, where the convergence of diverse cultural, 
spiritual, and natural elements is celebrated. These 
festivals, deeply embedded in the Indian ethos, reflect 
the harmony between human life and the cycles of 
nature, the union of community and spirituality, and 
the blending of tradition and joy. 

The essence of these celebrations transcends mere 
merriment; they are the heartbeat of a civilization that 
has always found reasons to rejoice. The agrarian roots 
of the country turned every aspect of farming into a 
cause for festivity—from the ploughing of fields to the 
sowing of seeds, and from the meticulous care of the 
growing crops to the jubilance of the harvest. These 
were the days when the entire culture was a continuous 
festival, each day a chapter in an ongoing saga of life 
and labor. However, the tides of time have brought 
changes. With the advent of poverty over the centuries, 
the daily festivities waned, leaving behind only the 
most significant ones to be celebrated. Yet, even as the 
number of festivals has diminished, their spirit remains 
undiminished, reminding us of the resilience and 
eternal optimism that define the Indian ethos

In the rich culture of Bharatiya civilization, festivals, 
also known as Parva hold a place of profound 
significance. These celebrations, known as Parva, are 
deeply rooted in the agrarian traditions of Bharat. 
Parvas are not mere markers of time but the rhythm 
of an agrarian society’s heartbeat. The very essence 
of Bharatiya society has been woven around its 
agricultural practices, with festivals marking the 
rhythms of the agricultural calendar.

Bharatiya civilization has fulfilled its Dharma as an 

"Going Back to Roots)
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agrarian society by intricately linking the concepts 
of space and time with rain, a vital component 
for agriculture. The word “Varsha” in Sanskrit, 
intriguingly, means rain, year, and land, underscoring 
this intrinsic connection. This linguistic unity reflects 
how deeply entwined agriculture and natural cycles 
are with the cultural and temporal understanding in 
Bharat.

Hindu festivals, or Parva, are more than mere 
celebrations; they are a testament to the deep 
connection between Bharatiya civilization and 
its agrarian roots. These festivals not only mark 
the passage of time and the changing seasons 
but also reinforce the harmonious relationship 
between humans and nature. Through these vibrant 
celebrations, the wisdom of the ancients continues to 
guide modern agricultural practices, ensuring that the 
cycle of life, growth, and harvest remains unbroken.

Parva in Jyotisha: 
The term ‘Parva’ in Jyotisha signifies the sacred 
conjunctions and oppositions of the Sun and Moon, 
the full and new Moon tithis, and the eclipses. In the 
Bhutasankhya representation system, it represents 
the number five, denoting the five auspicious days 
in a month—Amavasya, Purnima, Krishna paksha 
Ashtami, Krishna paksha Chaturdashi, and Sankranti. 
These days are not just dates on a calendar but the 
confluence of divine energies. Parva is the act of 
joining, the association of time and space with the 
spirit of humanity. It is the node in the stem of life, 
where the physical and metaphysical meet. It is the 
period when performing sacred ceremonies yields the 
highest merit.

 The root meaning of ‘Parva’ beautifully captures 
the essence of festivals in Indian culture. The word 
‘Parva’ signifies the act of joining or associating, which 
resonates with the way festivals bring people together, 
fostering a sense of community and shared experience. 
Just as a node (or joint) on a plant stem signifies a 
point of connection and growth, festivals serve as 
pivotal moments that connect various aspects of life—
spiritual, social, and agricultural.

In the context of festivals, ‘Parva’ can be seen as a time 
when the celestial and the terrestrial, the divine and 
the human, the past and the present, all converge. It 
is an association not just between people, but also 
between people and the divine, the earth, and the 
cosmos. This convergence is celebrated through 
rituals, prayers, and communal activities that mark the 
festival’s significance.

Moreover, just as a node on a plant is a critical point 
that supports new growth and branching, festivals are 
moments that strengthen cultural roots and encourage 
the blossoming of community spirit. They are points 
in time that allow for reflection, renewal, and the 
nurturing of bonds within the community. In this way, 
‘Parva’ as a concept goes beyond the literal meaning 
to embody the deeper connections that festivals foster 
within society.

Bharat boasts a variety of calendars, reflecting its 
diverse cultural and regional traditions. Some of these 
are lunar-based, some are solar-based, and others are 
luni-solar, blending both lunar and solar calculations. 
This multiplicity of calendars mirrors the complexity 
and richness of Bharatiya cultural practices, each 
attuned to the agricultural and climatic variations of 
their regions.

The Role of Agriculture:
Agriculture has been the cornerstone of Bharatiya 
civilization, with the agricultural calendar dictating 
the timing of festivals and cultural practices. The year 
and its months were defined by agricultural activities: 
sowing, harvesting, accounting, cleaning, and resting. 
These activities (achara) practised in specific time 
(Kaala) collectively shaped the kalachara (culture) of 
Bharatavarsha.

Seasonal Agriculture and Traditional Knowledge
Seasonal agriculture mirrors the cycle of life itself—
from seed to flower to seed, encapsulating an entire 
generation within a single season. It is the seed that 
bridges generations, ensuring the continuity of life and 
tradition.

In Bharatiya tradition, agriculture is seen in two main 
aspects:
Seasonal Agriculture: This type of agriculture 
completes its cycle within one season, with plants 
living for one season alone. The seed acts as a bridge 
between two generations of crop cycles.
Perennial Agriculture: Some crops grow throughout 
the year, providing a steady supply of produce.

Some major festivals tied to agricultural cycles 
include:
Deepavali (Diwali): Celebrated in October/November, 
it follows the harvest season and is a time of joy and 
thanksgiving.
Sankranti, Pongal, Bihu, Lohri: These festivals, 
celebrated in January, mark the harvest season and are 

Continued.........
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times of communal feasting and merriment.
Ugadi: Celebrated in April, it marks the beginning 
of the new year in some regions and is associated 
with deep ploughing of land. On this day, people take 
baths with neem leaves, believed to have medicinal 
properties.
Holi: The festival of colors in March, it signifies the end 
of winter and the beginning of the spring harvest.
Nagapanchami: Celebrated in August, this festival 
emphasizes soil health. Raw milk and ghee are poured 
into termite mounds in honor of the snakes, attracting 
ants that help improve soil quality.

But what of summer? It is a season of anticipation, 
where the land and its people await the monsoon’s 
rejuvenating embrace. It is a time of preparation, where 
the seeds of tomorrow’s bounty are sown in the womb 
of the earth.

Traditional knowledge in Bharatiya society has been 
passed down through generations via oral traditions, 
myths, proverbs, folklore, legends, rituals, songs, arts, 
and even laws. This accumulated wisdom reflects the 
practical effects of living in harmony with nature. Let 
us try to understand this in connection with the festival 
of Nagapanchami, 
which is celebrated in Ashadha month (July- August). 
It is a festival that exemplifies the harmonious 
relationship between traditional farming practices and 
cultural festivities. It underscores the ancient wisdom 
of integrating agricultural activities with religious 
observance to sustain and enhance soil health, which is 
vital for a successful harvest.

During Nagapanchami, farmers pour raw milk and 
ghee onto soil bunds constructed by termites, as an 
offering to the Nagas-snakes. This practice is not 

merely a religious ritual but serves a dual purpose. 
The offering attracts a variety of ants to the fields. 
These ants, in turn, play a crucial role in pest control 
by helping to manage the termite population, which 
can be particularly problematic during the harvesting 
season. By controlling termites naturally, the ants aid in 
preserving the integrity of the soil and the crops.

Furthermore, after the harvest, farmers traditionally 
construct bunds in their fields. These bunds are not 
only effective in water retention and soil conservation 
but also act as a preventive measure against termite 
infestation. The creation of bunds is a proactive step 
that reflects the ingenuity of traditional farming 
methods.

Similar to Nagapanchami which is a prime example of 
how festivals are intricately linked to farming practices 
there are several others which showcase a sustainable 
approach to agriculture that respects and utilizes 
biodiversity, aligning religious devotion with ecological 
stewardship- all done during festivals.

Let us rediscover the essence of ‘Parva,’ and rekindle 
the spirit of celebration that is the hallmark of 
Bharatiya culture. Let us celebrate these festivals, not 
just treat them as days of observance but as the vibrant 
pulsations of an agrarian legacy that continues to 
enrich our lives.

Continued.........
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Explanation by Sh A K Razdan

श्री परमान्तनदजी की कष््वता सतंोश ब्याष्ल बष््व आनंद ्फल
𑆮𑆳𑆑𑆤 𑆢𑆵𑆢𑆥𑆩𑆳𑆫 𑆤𑇀𑆖 𑆬𑆢𑆳𑆢𑆵𑆱 𑆢𑆵𑆱 𑆠𑆴𑇀�𑆥𑆵𑆳𑆽 �𑆱 𑆮𑆳𑆑𑆵𑆪𑇀 𑆥𑆠𑆴𑆶𑆵𑆪𑆠𑆴𑇀𑆵𑆠𑆥𑆽 𑆬𑆢𑆵𑆾𑆶

कमॖजा बयूमकयाय्य यदयज़ दमुजाक बल, 
संतोशॖ ब््ययायल बय्व आनंदॖ फल । 
 
द्य्य प्यानॖ  दयान्दॖज्ूयजा द्न तॖ रयाथ ्वया्य,
कु्यबकॖ कुरॖ ज़ोरॖ यतम नॖ्य लया्य, 
यहलॖ कर ्यथु नॖ बीठ रयॊयज़ कयंाह  रॆल। संतोशॖ॰
लोल के अलॖ फयालॖ तलुॖ तलुॖनऻय्वथ, 
दरैॖ ्य्टॖ फुरर दतॖ फु्टॖरऻय्वथ, 
्वैरुक स्रॆह ्यथु नॖ रोज़्यस तल।  संतोशॖ॰ 

्वॆच़यार बऺठ््य तॖ बेरॖ लऺयदथ क््यथ, 
श्चू़ ्यनॖ द््व श्वजरऻय्वथ ्वथ, 
समद्यश््ट पयातॖजन अदॖ फेरर ज़ल।    संतोशॖ॰ 

सोंत छु्य दयॊह तयारॖ मयॊत ्यया्वनु , 
पयज़ नयज़ सयाथया रया्वरुया्वनु , 
्व्व ब््योल म्व प्यार करु मगंल।   संतोशॖ॰

त्रयॊपरुरथ स्फुरनयाय्य नऻ्य्य ्वदुर , 
सयॊरॖके रयब च़यख सॗत््यन बर , 
इयंद््य  गगॖरन करू ्वठल । संतोशॖ॰

ब्कती हॖंयज़ न््यंयद फेरर सयादनयाय्य खीत््य, 
ह्ययल नॆरर तपॖके पपॖ सगॖ सॗत््य, 
संबया्वनयाय्य फयॊयल पंपोश डल।  संतोशॖ॰

य्वश्ेय पऺश  ्वयारॖ रयछनया्वख, 
यतमॖनॖ्य अयथ ्यथु नॖ खीत््य ख््यया्वख, 
बया्वॖयच रया्वॖयछ  नेर यनशकल।  संतोशॖ॰ 
 
हयॆल ्ॆययल नेरर तॆयल सप न््यस रिया्व, 
्वैरयागॖ द्यायत सॗत््य लनू््य लनू््य त्रया्व, 
संबन्दॖ  रयॊस्न  मरॉव््य लयाव््यन ्वल ।  संतोशॖ॰ 

मय्ट खसॖ नॖ यच रयज़ मय्ट मय्ट सयार, 
सयाद यन अन बऻ्य बंद त्य ्ययार, 
यनयत नॆमॖ सयॊमररथ अदॖ सयम खल।  संतोशॖ॰

यत्रगनु त््ययागॖ नोम अख गयॊन लद, 
यनमयाजानॖ प्या्वख यन्वयाजानॖ पद, 
सयम तऺत््य तमॖ यदथ तॖ  कर कयॊशल।  संतोशॖ॰ 
 
द्यानॖ दयारनयाय्य ्वयानॖ मयॊंड व््यस्तयार , 
ग््ययानॖ दयानॖ खयासॖ खयासॖ गयासॖ यनश च़यार, 
मनॖके अनबु्वॖ ्वयारॖ यदथ छल।  संतोशॖ॰ 
 
त््ययाग के अथॖ सॗत््य ्वयारॖ छयॊ्यबॖनया्व, 
प्यॊन तॖ ज़ग ब््ययॊन ब््ययॊन फु्टॖजन थया्व, 
ज़यायग रोज़ लयागॖनय्य त्रऻय्वथ ज़्वल।  संतोशॖ॰

𑆱 𑆪𑆲 𑆍𑇋 𑆵𑆪𑇀 𑆠𑆴𑆩𑆱 𑆥𑆠𑆴𑆱𑆵𑆠𑆴𑆬𑆢𑆠𑆴𑆳𑆳 𑆵𑆬𑆢𑆪𑆲 𑆍 𑆱 𑆱 𑆵𑆪𑆶𑆳𑆵
𑆳𑆽 �𑆱 𑆮𑆳𑆑𑇋 𑆵𑆪𑇀 𑆥𑆠𑆴𑆶𑆵𑆪𑆠𑆴𑇀𑆵𑆠𑆥𑆽 𑆬𑆢𑇋 𑆵𑆾𑆶𑆵𑆯𑆵𑆵
𑆜𑆜𑆑𑆾𑆴 𑆠𑆴𑆱𑆵𑆢𑆤 𑆳𑆥𑇋 𑆵𑆵𑆬𑆢𑆥𑆫 𑆤𑇀𑆑 𑇋 𑆳𑇀 𑆫𑇀𑆪𑆳𑆵𑆬𑆢𑇀 𑆥𑆵�𑇋 𑆵𑆥𑆥𑆢𑆵𑇀𑆥𑆱𑆳
𑆑𑆶𑆶 𑆠𑆵𑆠𑇀𑆴 𑆱 𑇋 𑆵𑆑𑆶𑆶 𑆥𑇋 𑆵𑆳𑆳 𑆱 𑆥𑇋 𑆵𑆠𑆴�𑆩𑆵𑆥𑇋 𑆱𑆵𑆶𑆥𑆱𑆳𑆵
𑆠𑆴𑆲𑆶𑇋 𑆵𑆱 𑆥𑆵𑆱𑆱 𑆢𑆵𑆥𑇋 𑆵𑆪𑆢𑆱𑆵𑆥 𑆠𑆴𑆳𑆳 𑆵𑆱 𑆥𑆽 𑆲𑆵𑆵𑆥𑇌 𑆶𑆯𑆵 𑆳𑆽 �𑆱 𑆮𑆳𑆑𑇋 𑇌
𑆶𑆱 𑆶𑆵𑆱 𑆑 𑆵𑆽𑆶𑇋 𑆵𑆾𑆥𑆶𑇋 𑆵�𑆶 𑆶𑇋 𑆵�𑆶 𑆶𑇋 𑆥𑆱𑆠𑆴𑇀𑆢𑆳𑆵
𑆬𑆢𑆤 𑆥𑇋 𑆵𑆱𑆁𑇋 𑆵𑆾𑆱 𑆠𑆴𑆥𑆵𑆬𑆢�𑇋 𑆵𑆾𑆱 𑆁𑇋 𑆥𑆱𑆠𑆴𑇀𑆢𑆳𑆵
𑇀𑆤 𑆫𑆁𑆱 𑆵𑆳𑆤𑇌 𑆲𑆵𑆱𑆱 𑆢𑆵𑆥𑇋 𑆵𑆥𑆱 𑆳𑆳 𑇀 𑆳𑆵�𑆶𑆯𑆵 𑆵 𑆳𑆽 �𑆱 𑆮𑆳𑆑𑇋 𑇌
𑇀𑇌 ,𑆑𑆳 𑆳𑆥𑆵𑆪𑆩 𑆱𑇀 𑆵�𑇋 𑆵𑆪𑆓 𑆥𑇋 𑆵𑆶𑆩 𑆠𑆴𑆬𑆢𑆢𑆵𑆑𑆶𑆘 𑆢𑆳𑆵
𑆮𑆳𑆑𑆠 ,𑆑𑆳 𑆵𑆱𑆥𑇋 𑆵𑆬𑆢𑇀 𑇀𑆵 𑆼𑆁 𑆴 𑆳𑆥𑆱𑆠𑆴𑇀𑆢𑆵𑇀𑆢𑆳𑆵
𑆳𑆩𑆬𑆢𑆤 𑆠𑆴 𑆼𑆁 𑆎 𑆵𑆢𑆳�𑇋 𑆳𑆥𑆵𑆽𑆬𑆢𑇋 𑆵𑆾𑆑 𑆠𑆴𑆥𑆵𑆳𑆳 𑆶𑆯𑆵 𑆳𑆽 �𑆱 𑆮𑆳𑆑𑇋 𑇌
𑆳𑆱 𑆽 �𑆵,𑆱𑆱 𑆱𑆵𑆬𑆢 𑆲𑆵�𑆥𑆥𑇋 𑆵𑆩 �𑆵𑆱𑆥𑇀𑆱 𑆥𑆵𑆳𑆵
𑆢𑆠𑆴𑆳𑆳 𑆵𑆥𑆠𑆴𑆳𑆳 𑆵𑆳𑆥𑆢𑆥𑆵𑆥𑆥𑇀𑆱 𑆥𑆥𑇀𑆱 𑆥𑆵𑆳𑆵
𑇀𑇀𑆵𑆪𑇀𑆱 𑆶𑆵𑆩𑇀𑆵𑆢𑆤 𑆳𑆥𑆵𑆱 𑆫𑆁𑆵𑆩𑆽 ,𑆶𑆯𑆵𑆵 𑆵𑆵 𑆳𑆽 �𑆱 𑆮𑆳𑆑𑇋 𑇌
�𑆤  𑆢𑆱 𑆠𑆴𑆥𑆢𑆵𑆳𑆱𑇀 𑆱 𑆥𑆥𑆥𑆠𑆴𑆱𑆵𑆥𑆱𑆩𑆘 𑆵𑇀𑆱 𑆬𑆢𑆥𑆵𑆳𑆵
𑆳 𑆥𑇋 𑆱 𑆑 𑆵𑆥𑆠𑆴𑆪𑆵,𑆑𑆳 𑆠𑆴𑆬 𑆵𑆳𑇋 𑆁,𑆘𑆘 𑆥𑆵𑆪𑆥𑆵𑆳𑆵
𑆅𑆽 𑆠𑆴𑆬𑆢𑆤 𑆱𑆵𑆵,,𑇋 𑆥𑆥𑆵𑆱 𑆥𑆪 𑆵𑇀𑆱𑆶𑆵𑆯𑆵 𑆵 𑆳𑆽 �𑆱 𑆮𑆳𑆑𑇋 𑇌
𑆛𑆾𑆫𑆬 �𑆢𑆵𑆲𑇋 𑆽 𑆠𑆴𑆳𑆳 𑆵𑆥𑆘𑆽 𑆠𑆴𑆬𑆢𑆵𑆾𑆑 𑆠𑆴𑆥𑆵𑆳𑆥𑆬𑆢𑆥𑆥𑆠𑆴𑆱𑆵𑆬 𑆢𑆁,𑆘𑆘 𑆳𑆵
𑆤𑇀 𑇀 𑆠𑆴𑆶𑆵𑆥𑇌 𑆠𑆴𑆥𑆵�𑆢𑇋 𑆱 𑆑 𑆵𑆢𑆢𑇋 𑆵𑆳,𑇋 𑆵𑆳𑇋 𑆁,𑆘𑆘 𑆳𑆵
𑆳𑆽 𑆪𑆥𑇀𑆥𑆥𑆠𑆴𑆱𑆵𑆾 𑆠𑆴𑆶𑆵𑆢𑆽 𑆢𑆱 𑆮𑆳𑆑𑆵𑆁𑆝𑇀𑆫𑆾𑇋𑆶𑆯𑆵 𑆵 𑆳𑆽 �𑆱 𑆮𑆳𑆑𑇋 𑇌
𑆠𑆴𑇀𑆮𑆳𑆑𑆱𑆑 𑆵𑆢𑆩 𑆮𑆳𑆑𑆵𑆵𑇀𑆥𑆥𑇋 𑆵𑆥𑆠𑆴,𑆱𑆥𑆥𑇀𑆬 𑆳𑆵
𑆠𑆴�𑆩𑇋 𑆥𑇋 𑆱𑆵𑆽𑆠𑆴𑆢𑆵𑆱𑆱 𑆢𑆵𑆥𑇋 𑆵𑆬 𑆢𑆁,𑆘𑆘 𑆵𑆬 𑆘 𑆳𑇀𑆬 𑆳𑆵
𑆪𑆥𑇀𑇋 𑆠𑆴,𑆑𑆵𑆥𑆥𑇀𑇋 𑆠𑆴,𑆱𑆵𑆵𑆥𑆑 𑆥𑆵𑆠𑆴𑆥𑆮𑆳𑆑𑆱 𑆶𑆯𑆵 𑆵 𑆳𑆽 �𑆱 𑆮𑆳𑆑𑇋 𑇌𑆵
𑆲𑇌 𑆠𑆴𑆶𑆵𑆱𑇌 𑆠𑆴𑆶𑆵𑆥𑆑 𑆠𑆴𑆥𑆵�𑇌 𑆠𑆴𑆶𑆵𑆳𑆢𑆵𑆥𑆘 𑆳𑆵𑆑𑆶𑆤 𑆥𑇀𑆳𑆵
𑇀𑆤 𑆥𑆥,𑇋 𑆵𑆬𑆢𑆤 𑆥𑆠𑆴�𑆵𑆳𑇋 𑆁,𑆘𑆘 𑆵𑆶𑇀 𑆥𑆘 𑆵𑆶𑇀 𑆥𑆘 𑆵�𑆤 𑆥𑇀𑆳𑆵
𑆳𑆽 𑆪𑆫 𑆤𑇀𑆑 𑇋 𑆵𑆵𑆥 𑆳𑆱𑇀𑆖 𑆵𑆵𑆩𑆳𑆬 𑇀𑆘 𑆵𑆶𑆥𑇀𑆘 𑆥𑆵𑇀𑆶𑆵𑆯𑆵𑆵 𑆵 𑆳𑆽 �𑆱 𑆮𑆳𑆑𑇋 𑇌𑆵
𑆩𑆠𑆴𑆁𑆵𑆬 𑆳𑇋 𑆵𑆥𑇋 𑆵𑆠𑆴,𑆑𑆵𑆥𑆠𑆴𑆳𑆳 𑆵𑆩𑆠𑆴𑆁𑆵𑆩𑆠𑆴𑆁𑆵𑆳𑆥𑆥𑆳𑆵
𑆳𑆥𑆬𑆢𑆵𑆠𑆴𑆥𑆵𑆽𑆥𑆵𑆪𑆱𑆱𑆵𑆪𑆽 𑆬𑆢𑆵�𑆱𑆵𑆱𑆥𑆥𑆳𑆵
𑆠𑆴𑆥𑆠𑆴�𑆵𑆥𑇌 𑆩𑇋 𑆵𑆳 𑆩𑆠𑆴𑆥𑆢𑆵𑆽𑆬𑆢𑇋 𑆵𑆳𑆠𑆴𑆩𑆵𑆬 𑆶𑆯𑆵 𑆵𑆳𑆽 �𑆱 𑆮𑆳𑆑𑇋 𑇌
𑆠𑆴�𑆤 ,𑆶 𑆥𑆵𑆁,𑆘𑆘 𑆥,𑇋 𑆵𑆥𑆱 𑆩𑆵𑆽𑆬 𑆵, 𑆥𑆵𑆶𑆬𑆢𑆳𑆵
𑆠𑆴𑆥𑆪𑆲 𑆍 𑆥𑆥𑇋 𑆵𑆢𑆤 𑆳𑇀𑆬 𑆵𑆠𑆴𑆥𑆑𑆼 𑆯𑆥𑆥𑇋 𑆵𑆢𑆬𑆢𑆳𑆵
𑆳𑆠𑆴𑆩𑆵�𑆩 𑆁,𑆘𑆘 𑆵�𑆩𑇋 𑆵𑆠𑆴𑆬𑆢𑆢𑆵�𑇋 𑆵𑆵𑆱 𑆥𑆵𑆱  𑆮𑆳𑆑𑆶𑆯𑆵𑆵 𑆳𑆽 �𑆱 𑆮𑆳𑆑𑇋 𑇌𑆵
𑆬𑆢𑇀 𑆥𑆥𑇋 𑆵𑆬𑆢𑆥𑆥𑆥𑆥𑆠𑆴𑆱𑆵𑇀𑆥𑆥𑇋 𑆵𑆩 𑆽 𑆁𑆝𑇀𑆫𑆾𑇋𑆵𑇀𑆘 𑆳𑆱𑇀𑇀 𑆥𑆥𑆵𑆳𑆵
,𑆘 𑆥𑆥𑇋 𑆵𑆬𑆢𑆥𑆥𑇋 𑆵𑆬 𑆳𑆳𑇋 𑆵𑆬 𑆳𑆳𑇋 𑆵,𑆥𑆳𑇋 𑆵𑆠𑆴𑆥𑆮𑆳𑆑𑆵,𑆑𑆳 𑆳𑆥𑆳𑆵
𑆩𑆥𑇋 𑆱 𑆑 𑆵𑆽𑆥𑆱 𑆪𑇀𑇋 𑆵𑇀𑆥𑆥𑇋 𑆵𑆠𑆴𑆬𑆢𑆢𑆵,𑆱𑆶𑆯𑆵 𑆵 𑆳𑆽 �𑆱 𑆮𑆳𑆑𑇋 𑇌𑆵
𑆁,𑆘𑆘 𑆥,𑆵𑆱 𑆑 𑆵𑆽𑆢𑇋 𑆵𑆳𑇋 𑆁,𑆘𑆘 𑆵𑇀𑆥𑆥𑇋 𑆵,𑆱 𑆠𑆵𑆠𑇀𑆴𑇋 𑆥𑆥𑇀𑆳𑆵
𑆢𑆤  𑆥𑆵�𑇋 𑆵𑆳𑆳 ,𑆵𑆪𑇀  𑆥𑆵𑆪𑇀  𑆥𑆵𑆾𑆱 𑆁𑇋 𑆳𑆥𑆵𑆢𑆥𑇀𑆳𑆵
𑆠𑆶𑆳 𑆠𑆴,𑆵𑆥𑆱 𑆳𑆳 𑆵𑆶𑆥,𑇋 𑆥𑆠𑆴𑆱𑆵�𑆤 𑆱𑆠𑆴𑇀𑆢𑆵𑆁𑆲 𑇊𑆳 𑆴 𑆶𑆯𑆵𑆵 𑆳𑆽 �𑆱 𑆮𑆳𑆑𑇋 𑇌𑆵



L e a r n  s h a r a d a TeaCh sharada

Page 35Continued.........

कम्व बूष्मका: Field of your activity. Rather every act in life that I undertake must be righteous one and with that the seeds of all my actions 
will bear the fruits of contentment and bliss unbound. द््य प्यान: means inhaling and exhaling. कु्यबक: means withholding breath in Pranayama 
(Richak, Kumbhak and Poorak. In breath, holding breath and out breath) 
कुर means a hunter (चयाबकु). यहल करुन means to strive. बीठ  रॆल means a piece of un-ploughed land in the field. लोलक््य आल फयाल: tools of love 
such as compassion, forgiveness, straightforwardness , kindness, cheerfulness and above all truth. द्ैयजा: means patience 
्य्टफूर Is a wooden club used by a farmer to break big plods (दत)् of earth into small and smooth soil for the field to cultivate. ्वैरुक स्रेह not even 
a trace of hatred should there be in you conduct. गंगलु (गंगल): was an ancient religious practice of a religious ritual in the field itself when 
seeds were sown in Spring to start a new agriculture year. नया्य्य ्वडुर: is a slightly raised boundary of the filed so that water from the paddy 
field doesn’t escape. ्यन्द् ेगगरन करू ्वठल: shoo-away all the rats of your outgoing senses. य्वश्य पोश: Save your field from stray animals (of your 
uncontrolled desires) otherwise they will graze your crop. ह्ययल सय्व: When your field will ripen then you can do रिया्व, a ritualistic practice at 
the time of harvesting crops). There is an old saying in Kashmiri which is ्यसु करर गंगलु स्ुय करर रिया्व (one who has sown seeds on time can only 
expect to reap a crop). त्रगणु त््ययाग ( going beyond three Gunas of Stava, Rajas and Tamas, you can stack your reaped crops). ्वयान मोंड: A log of 
wood on the crop is thrashed to separate the grains from the grass. सन्च़य्थ रि्यमयान त प्यालब्द्य:Sanchit Karna is the mountain of Karma generated 
by each individual over millions of lives. Kriyamaan is that Karma which we are generating in this life and keep on adding to our mountain 
of Sanchit Karma. Pralabdah Karma is the handful of Karmas lifted us from our individual mountain of Karma to conduct our present life. 
We have chosen our Prarabdah ourselves from our huge stock. God’s grace can reduce the mountain of Sanchit Karma to dust and we can be 
liberated after this life. Our Prarabdah Karma of this life has to be exhausted here only. Even Divinity Itself has no power to obliterate our 
Prarabdah Karma. Good or bad, what is our Prarabdah we have to face it. The day we exhaust our Prarabdah here we coil up our mortal frame.

 
तयुलथ अदॖ थ्व अबंरन मयाल, 
सयॊहम हया्यकॖ सॗत््य नखॖ ्वयाल, 
लयॊयत बयार ्वयातॖनऻय्वथ खनॖबल।  संतोशॖ॰ 
 
शमॖ दमॖ ्यमॖ नॆमॖ गया्ट ्वयातॖ नया्व, 
शयानती श्दयाय्य ज़लॖ पकॖनया्व नया्व, 
पयानस यशहॖयलथ मयानसबल।  संतोशॖ॰
 
लयागॖनय्य ्वयायल मयाल आगस तयार, 
खऻल््य  ्यथु नॖ रोयज़ हऻल््य जऻगीरदयार , 
फऻयज़ल तॖ बयाकी नेरर कस तल ।  संतोशॖ॰
 
च़ऻररथ  यबय्य ब््योल संयच़थ थ्व , 
सोंत ्ॆययल य्यय्य तॆयल फयल फयल ्व्व, 
्वॅपकयारॖ ्वॅपदी नऺ्व नऺ्व थल।  संतोशॖ॰ 

्योगॖ मया्ययाय्य हुदं बगूी आस, 
्यी छ्य द्ुय तस सॗत््य यत्य कयास, 
सयाद ुनया्व ्ल्ययॊ्य त्य  स््वयादॖ मो डल।  संतोशॖ॰
 
कमॖजा फल सोरु्य गरुु शब्द्य , 
संयच़थ यरि्य मयान प्यारब्द्य, 
कमॖजा कयंाडॖ ्वयन नेरर ग््ययानॖ ्वजु़मल।  संतोशॖ॰ 
 
स््व्यम प्कयायशके य्वग््ययान्य , 
त्रऻय्वथ मयान बॆय्य अयबमयान्य, 
प्ऻय्वथ रोज़ द्यादॖ शयान्तॖ मन्डल।  संतोशॖ॰ 

परमयान्नद ओस ज़मीनदयार, 
हूररथ दनॖ द्यार सरूरत लयार, 
्वऻंगॖज ्वऻररच च़ऺयजस गयंागल। संतोशॖ॰ ॰

�𑆶 𑆠𑆴𑆶𑆢𑆵𑆽𑆬𑆢𑇋 𑆵𑆢𑇀𑆵𑆽𑆽 𑆪𑆥𑆥𑆵𑆩𑆳𑆶𑆳𑆵
𑆳 𑆲𑆩𑆵𑆲𑆳𑆱𑆱 𑇋 𑆵𑆳𑇋 𑆁,𑆘𑆘 𑆵𑆥𑆬 𑇋 𑆵𑇀𑆥𑆶𑆳𑆵
𑆶 𑆠𑆴�𑆵𑆪𑆥𑆥𑆵𑇀𑆥�𑇋 𑆥𑆱𑆠𑆴𑇀𑆢𑆵𑆬 𑆥𑇋 𑆪𑆶𑆯𑆵 𑆵 𑆳𑆽 �𑆱 𑆮𑆳𑆑𑇋 𑇌𑆵
𑆮𑆳𑆑𑆩𑇋 𑆵𑆬𑆢𑆩𑇋 𑆵𑆱𑆩𑇋 𑆵𑆥𑇌 𑆩𑇋 𑆵,𑆥𑆁𑆵𑇀𑆥�𑇋 𑆵𑆥𑆥𑇀𑆳𑆵
𑆮𑆳𑆑𑆥𑆥�𑆢𑆵𑆮𑆳𑆑𑆤 𑆬𑆢𑆥𑆠𑆴𑆱𑆵𑆳𑆳 𑆶𑇋 𑆵𑆢𑆱 𑇋 𑆥𑆥𑇀𑆵𑆥𑆥𑇀𑆳𑆵
𑆢𑆳𑆥𑆳𑆵𑆠𑆴𑆮𑆳𑆑𑆲𑇋 𑆠𑆴𑆶𑆢𑆵𑆩𑆳𑆥𑆳𑆪𑆶𑆯𑆵𑆵 𑆵 𑆳𑆽 �𑆱 𑆮𑆳𑆑𑇋 𑇌𑆵
𑆶𑆥,𑇋 𑆥𑆠𑆴𑆱𑆵𑇀𑆥𑆠𑆴𑆶𑆵𑆩𑆳𑆶𑆵𑆠,𑆳𑆵�𑆥𑆥𑆳𑆵
𑆬 𑆱𑆶𑆘 𑆵𑆵𑆱𑆱 𑆢𑆵𑆥𑇋 𑆵𑆥𑆱 𑆠𑆴𑆳𑆳 𑆵𑆲𑆱𑆶𑆘 𑆵𑆳𑆱,𑆢𑆥𑆬𑆢𑆥𑆥𑆵𑆳𑆵
𑆾𑆱𑆠𑆴𑆳𑆳 𑆶𑆵�𑇋 𑆵𑆪𑆥𑆱 𑆢𑆵𑆥𑆑 𑆠𑆴𑆥𑆵𑆱 𑆳𑆵�𑆶𑆵𑆯𑆵 𑆵 𑆳𑆽 �𑆱 𑆮𑆳𑆑𑇋 𑇌𑆵
,𑆑𑆳 𑆱𑆠𑆴𑆥𑆢𑆵𑆵𑆠𑆴𑆪𑆠𑆴𑆱𑆵𑆪𑇀𑆱 𑆶𑆵𑆳𑆽 𑆠𑆴,𑆑𑆳 𑆢𑆵𑆢𑇀𑆵𑆳𑆵
𑆳𑆱 𑆽 �𑆵𑆱𑇌 𑆠𑆴𑆶𑆵𑆠𑆴𑆱𑆠𑆴𑆱𑆵�𑇌 𑆠𑆴𑆶𑆵𑆾𑆠𑆴𑆶𑆵𑆾𑆠𑆴𑆶𑆵𑇀𑇀𑆳𑆵
𑇀𑆬 𑆢𑆱 𑆥𑆥𑇋 𑆵𑇀𑆬 𑆢𑆬𑆢𑆢𑆵𑆥𑆩 𑇀𑆵𑆥𑆩 𑇀𑆵𑆢𑆶𑆯𑆵 𑆵𑆵 𑆳𑆽 �𑆱 𑆮𑆳𑆑𑇋 𑇌
𑆱𑆱 ,𑇋 𑆵𑆩𑆳𑆱𑆥𑆠𑆴𑆱𑆵𑆲𑆱 𑆽 𑆬𑆢𑆵𑆪𑇀 ,𑆢𑆵𑆠𑆳𑆳𑆵
𑆱𑆢𑆵,𑆱𑆱𑆵𑆬𑆢𑆱 𑆱𑆵�𑆳𑆵𑆳𑇋 𑆁,𑆘𑆘 𑆵𑆠𑆴�𑆱𑆵𑆱 𑆥𑆳𑆳𑆵
𑆳𑆥𑆬𑆢𑆱 𑆵𑆥𑆥𑇀𑆵𑆢𑆘  𑆱𑆵�𑆱𑆵𑆵𑆳𑆱𑇀𑆴 𑆥𑆬𑆢𑇋 𑆵𑆩𑆱 𑆵𑆁𑆝𑇀𑆫𑆾𑇋𑆶𑆯𑆵𑆵 𑆳𑆽 �𑆱 𑆮𑆳𑆑𑇋 𑇌𑆵
𑆱 𑆪𑆲 𑆍𑇋 𑆵𑆾𑆶𑆵𑆳𑆱 𑆫𑆁𑆱𑆵,𑆶 𑆫𑆁𑆵𑆮𑆳𑆑𑆛𑆾𑆫𑆑 𑆱𑆵𑆳𑆵
𑆳𑆽 𑆠𑆴,𑆑𑆳 𑆢𑆵𑆠𑆴𑆑𑆶𑆤 𑆱𑆵𑆩𑆳𑆥𑆵𑆢𑆤 𑆳𑆥𑆛𑆾𑆫𑆑 𑆱𑆳𑆵
𑆱 𑆪𑆲 𑆍𑇋 𑆵𑆱 𑆥𑆽 𑆁𑆝𑇀𑆫𑆾𑇋𑇋 𑆵𑇀𑆠𑆴𑆥𑆵𑆥𑆑 𑆠𑆴𑆥𑆵,𑆘 𑆥𑆥𑇋 𑆵𑇀𑆱 𑆳𑆳 𑆩𑆶𑆯𑆵𑆵 𑆳𑆽 �𑆱 𑆮𑆳𑆑𑇋 𑇌𑆵
𑆳𑆱𑇀𑆴 𑆱𑆩𑆵𑆢𑆤 𑆱 𑆥𑆠𑆴𑆮𑆳𑆑𑆱 𑆑 𑆵𑆠𑆴𑇀,𑆘 𑆥𑆥𑆱𑆵𑆳𑆵
�𑆤 𑆱𑆠𑆴𑇀𑆢𑆵𑆩𑆳𑆥𑆵𑆪𑇌 𑆠𑆴𑆱𑆵𑆽𑆠𑆴𑆪𑆩𑆳𑆥𑆱𑆳𑆵
𑆢𑆤 𑆱𑆠𑆴𑇀𑆢𑆵𑆥𑆱 𑆳𑆳 𑆵𑆜𑆜𑆑𑆾𑆴 𑆥𑆬𑆢𑇋 𑆵𑆮𑆳𑆑𑆥𑆫 𑆤𑇀𑇀𑇋 𑆵𑆩𑆫 𑆤𑇀 𑆶𑆯𑆵 𑆵 𑆳𑆽 �𑆱 𑆮𑆳𑆑𑇋 𑇌
𑆢𑆥𑆩𑆳𑆫 𑆤𑇀𑆖 𑆬𑆢𑆵𑆮𑆴𑆳𑆵𑆳𑆳 𑆩 𑆢𑆥𑆬𑆢𑆥𑆥𑆳𑆵
𑆲𑇀 𑆠𑆴𑆥𑆢𑆵𑆬𑆢𑆥𑇋 𑆵𑆬𑆢𑇀 𑆥𑆥𑆵𑆳𑇀 𑆠𑆴𑆥�𑆵𑆶𑆥𑆥𑆳𑆵
𑇀𑆱𑆽 ,𑇋 𑆳𑆵𑇀𑆱𑆠𑆴𑆥,𑆑𑆵,𑆑𑆳 𑆩 𑆠𑆴𑆳𑆳𑆵,𑆥𑆽 ,𑆶𑆯𑆵𑆵 𑆳𑆽 �𑆱 𑆮𑆳𑆑𑇋 𑇌
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क्याि ्ुछि च़ॖ करष्न आमुत /   𑆑𑆶𑆘 𑆥𑆲𑆵,𑆱𑆱 𑆬 𑆵,𑆑𑆳
𑇋 𑆵𑆱 𑆥𑆠𑆴𑆥𑆵𑆠𑆩𑆱 �

क््ययाह छुख च़ॖ करयन आमतु  
क््ययाह सयॊरयन आख च़ॖ ज़ी्वो । 

स्य यदथ च़ ॆप्य छु छ़यारुन 

गयछ यकथॖ ल्य च़ ॆज़ी्वो 

क््ययाह छुख च़ॖ करयन आमतु 
क््ययाह सयॊरयन आख च़ॖ ज़ी्वो । 

नॆथॖनऺन््य तॖ ॳन््य ्वतन पॆठ 

ज़रर्यया ्वऺयलथ छु होन््यन 

बॅयछ हऺत््य मरयान यछ कयॊयछ मजं़ 
दयॊदॖश्यान पलन तॖ बोन््यन 

गरॖबयारॖ बोयन गगरन  

गमॖखयारॖ बन च़ॖ ज़ी्वो 

क््ययाह छुख च़ॖ करयन आमतु 
क््ययाह सयॊरयन आख च़ॖ ज़ी्वो । 

फयॊलमुतु  डलकु च़ॖ पंपोश 
लॆमयब मजं़ॖ च़ॖ रोज़ॖ बयाहोश 
फऻलया्व च़ॖ मॖशयक अदॖफर 

मयाशोकॖ गछ़यान मदॖहोश 

हयॊदॖ ्य्ययॊड छु लोलॖ ख््यया्वनु 
होंडॖ मयारन्य नॖ ज़ी्वो 

क््ययाह छुख च़ॖ करयन आमतु 
क््ययाह सयॊरयन आख च़ॖ ज़ी्वो । 

ह्योनॖ द्नु छु रिॗठॖ खलेया 
यगररजयाय्य मीठ ्वेलया  

रो्वमु लोबनु म ॆरऻय्वथ 
ग््ययान्य बररथ छु़ ठेलया 

नयाश्वयानॖ य्य संसयारया, 
तयारया लगनु च़ ॆजी्वो । 

क््ययाह छुख च़ॖ करयन आमतु 
क््ययाह सयॊरयन आख च़ॖ ज़ी्वो ।

Girja Kaul, a teacher by profession, was initiated into spirituality by her mother in law, her Guru Maa. With her grace, she started 
writing poetry in Kashmiri in 1989. She has published three books titled Gurudakshina, Tulsi Tapasya, and Kalyug ka Avatar. Her 
writing eloquently illustrates the journey of self realization. Here we are reproducing one of her Leelas. 
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Painting by Mrs Seema Kachroo
Title of the work: The Songs of Lalleshwari- 6 
Size: 24”x 30” 
Medium: Mixed media on paper 
Year : 2022-23

ग््वरस पछृ़ोम साष्स लटे
यस नु कें ि ्वनान तस क्याि ना्व
पछृ़ान पछृ़ान थष्चस तु लूससु
कें िनस ष्नष्श क्यािताम द्ा्व ।।26 ।।
(Ref: The book The Ascent of Self  by B N Parimoo 
(Published by Motilal Banarasidass Publishers Delhi 
1979, the  page 56)

"A thousand times at least I asked my Guru
to give Nothingness a name.
Then I gave up. What name can you give 
to the source from which all names have 
sprung?"
Ref: Reference is from the book I, Lalla by Ranjit 
Hoskote (Published by Penguin Books, New Delhi 
2011, page 59, verse number 57)

"These verses were my guides and inspiration for 
work.  This is the sixth painting from a series of my 
paintings on Lalleshwari"....  wSeema Kachroo.

Painting on Lalleshwari by Seema Kachroo 
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Amit Zutshi

क््ययाह छु य्य संसयार, क््ययाह यछ अयमक््य छ़ल।
बोयन तल यबयहथ शहॆजयारॖच छस कल।

 
मयायज ज़या्व ॴही ्वुंबरर सुंब छस,

पथॖ्य पयाहन रूद लफॖज़्व कऺडॖस ्वस
द्या्व गरर ्वयॊनहोस द्या्व पयानस ॴशस, 

ब््यठू गरर छु़नॖहोस आदयारस यफररथ फश।
 

खयंादर कऺररथ आ्य व््वन््य ्वॅमया गरस मन्ज़,
शकंर बन््य्व मगर हमसया्यन हुदं कंज़।

 
ज़या्व शरु तॖ गरॖ बन््य्व मन्दरस ह्य्ुवॖ्य शदॅ,

यतयहदं मोल मऻज छ़यंाडयान ्वॖन््यक््यनसॖ्य बॅद।
 

श्ुयजा्व कयॊर कयार, अमयासनया खरयाब क््यया असल,
रूद् मगर शरुी, मयान्व न ॳस््य यतमन यछ अकॖल।

 
गोमतु छु दगुोश,रूद नॖ व््वन््य स््यज़र,

लॅकॖचयारस मजं़ॖ्य क््ययायज़ आमतु बजुर।
 

श्ुयजा यछ ्वनयान ्वखॖत रूद व््वन््य हनया कमॖ्य,
्यॖ यकथॖ कऺन््य, आमयतस ज़न ग्व न यकहीं सम्यी।

 
अयनगऺ्ट गऺय्य ्यकदम,

्ल्यठ्य गयाश ज़न द्या्व यसरर्यकु
कयॊत यछम यन्वयान पयच ्ल्यठ,

श्ुयजा बऻच़ ्वदयान लखु
 

य्यम क््यया म ॆकरयन द्याय्य सरू,
क््ययायज़ गॅब््योस श्ुयजान,

रॆयह हुन्द तच़रॖ्य छुम नॖ बयासयान,
तॗर ज़न छम खरॅन।

 
 य्य यकथॖ कऺन््य य्य नयारन ज़ोलमु पयान, मगर छुस ह्यस्व।

कथ बलयाय्य द्तुॖ होस,कयंाह छुमनॖ बोज़यान कन्व।
दपयान आसयार संमसयार रोयज़ कस, छु य्य बयॊड छ़ल,

 
तॆयल क््ययायज़ बोयन तल यबयहथ शहॆजयारॖच छम कल।
तॆयल क््ययायज़ बोयन तल यबयहथ शहॆजयारॖच छम कल।

𑆑𑆶𑆘 𑆥𑆲𑆵,𑆱𑆱 𑆵𑆠𑆴𑆱𑆵𑆳𑆽 𑆳𑆥𑆥𑆳𑆵𑆑𑆶𑆘 𑆥𑆲𑆵𑆠𑆴,𑆱𑆵𑆽𑆠𑆴𑆩𑆑𑆶𑆘 𑆵,𑆱𑆳 𑆶𑆯𑆪𑆱 𑆠𑆴𑆥𑆵�𑆶𑆵𑆠𑆴𑆪𑆠𑆴𑆲𑆢𑆵𑆮𑆳𑆑𑇌 𑆲𑆠𑆶𑆥𑇋 ,𑆑𑆵,𑆱𑆳𑆵𑆱 𑆶𑆯
 

𑆩𑆳𑆠𑆴𑆳𑆵𑆠𑆶𑆳 𑇀𑆵𑆽𑆱𑆲𑆢𑆵𑇀𑆱𑆽 𑆪𑆠𑆴𑆥𑆵𑆳𑆱𑆽 𑆪𑆵,𑆱𑆳𑆳
𑆢𑆢𑇋 𑆱𑆵𑆢𑆳𑆲𑆥𑆵𑆥𑆪 𑆬𑆢𑆵𑆶𑆾𑇋 𑆳𑆳 𑇀𑆵𑆱 𑆩 𑆁𑆝𑇀𑆫𑆾𑇋𑇋 𑆳𑆵𑇀𑆳
𑆬𑆢𑆤 𑆥𑇀𑆵,𑆠𑆴𑆥𑆵𑇀 𑆥𑆲𑆱 𑆳𑆵𑆬𑆢𑆤 𑆥𑇀𑆵𑆢𑆳𑆥𑆳𑆵𑆽𑆱𑆮𑆳𑆑𑆳𑆳𑆵
𑆪𑇀𑇀 𑆱𑆵,𑆠𑆴𑆥𑆵,𑆱𑆳 𑆱 𑆥𑇋 𑆲𑆱 𑆳𑆵𑆠𑆬𑆢𑆥𑆥𑆳𑆵𑆠𑆴𑆾𑆠𑆴𑆥𑆢𑆵𑆾𑆮𑆳𑆑𑆯 
𑆬 𑆳𑆽 𑆬𑆢𑆥𑆵𑆱 𑆩 𑆠𑆴𑆥𑆢𑆵𑆠𑆱𑆵𑆮𑇀𑆮𑆴 𑆥𑆘 𑆵𑇀𑆬 𑆩𑆳𑆵,𑆥𑆳𑆵𑆩𑆫 𑆤𑇀𑆫 𑆳
𑆮𑆳𑆑𑆽 𑆱 𑆥𑆵𑆪𑆥𑆘 𑇀𑆵𑆩,𑆥𑆵𑆲𑆩𑆳𑆥𑆱𑆥𑆵𑆲𑆱 𑆽 𑆬𑆢𑆵𑆱 𑆽 𑆳𑆳 𑆯

 
𑆠𑆶𑆳 𑇀𑆵𑆮𑆳𑆑𑆶 𑆥𑆵�𑇋 𑆵,𑆥𑇋 𑆵𑆪𑆥𑆘 𑇀𑆵𑆩𑆫 𑆤𑇀𑆑 𑆥𑆳𑆵𑆤𑇀 𑇀𑆱 𑇀𑇋 𑆱𑆵𑆮𑆳𑆑𑆬 𑆬𑆢𑆳
𑆠𑆴�𑆠𑆴𑆲𑆽 𑆬𑆢𑆵𑆩𑆱 𑆶𑆵𑆩𑆱𑆳𑆵,𑆱𑆳 𑆥𑆽 𑆁𑆝𑇀𑆫𑆾𑇋𑆥𑆥𑆵𑇀𑇋 𑆥𑆘 𑆑𑆶𑆘 𑆥𑆳𑇋 𑆱𑆵𑆪𑆬 𑆬𑆢𑆯 
𑆮𑆳𑆑𑆶 𑆫𑇀𑆪𑆳𑇀𑆵𑆱  𑆥𑆵𑆱 𑆥𑆥𑆳𑆵𑆽𑆩𑆳𑆳𑆥𑆥𑆵𑆬 𑆥𑆥𑆪𑆵𑆑𑆶𑆘 𑆥𑆵𑆽𑆳𑆶𑆳
𑆥𑆪 𑆬𑆢𑇀 𑆵𑆩,𑆥𑆵𑆮𑆳𑆑𑆶 𑆥𑆢𑆳𑆵𑆩𑆳𑆥𑇀𑆵𑆥𑆵𑆽𑆩 𑆳𑆘 𑆵𑆠𑆴�𑆩𑆥𑆵𑆠𑆴,𑆱𑆵𑆽𑆱 𑇋 𑆶𑆯

 
,𑆱 𑆩𑆱 �𑆵,𑆱𑆱 𑆵𑆬𑆢𑆱 ,𑆱 𑆮𑆳𑆑𑆳𑆥𑆪 𑆬𑆢𑆵𑆥𑇋 𑆵𑆮𑇀𑆮𑆴 𑆥𑆘 𑆵𑆳𑆘 𑆳𑆳 𑆥𑆳
𑆶𑆬 𑆱 𑇋 ,𑆑𑆳𑆥𑆳𑆵𑆩𑆽 𑆳𑆳 𑇋 𑆱𑆵𑆑𑆶𑆘 𑆥𑆠𑆴𑆳𑆳 𑆵𑆠𑆩𑆱 �𑆵𑆪𑆱 𑆳𑆥𑆯

 
𑆮𑆳𑆑𑆶 𑆫𑇀𑆪𑆳𑆵𑆠𑆴,𑆱𑆵𑇀𑆥𑆥𑆥𑆵𑇀𑆬 𑇋 �𑆵𑆥𑆪 𑆬𑆢𑆵𑆮𑇀𑆮𑆴 𑆥𑆘 𑆵𑆲𑆥𑆥𑆵𑆱 𑆩𑇋 𑆱𑆳

𑆱𑇋 𑆵𑆠𑆴𑆱 𑆢𑇋 𑆵𑆱 𑆩 𑆥𑆘 𑆳𑆵𑆠𑆩𑆠𑆴�𑆳𑆵𑆳𑆳 𑆥𑆵,𑇀𑆵𑆥𑆵𑆠𑆴𑆱 𑆲𑆢𑆽 𑆵𑆳𑆩𑆱𑆢𑆯
 

𑆽𑆠𑆴𑆥,𑆩 𑆁𑆵,𑆩 𑆠𑆴𑆱𑆵𑆱𑆱 𑆬𑆢𑆩𑆳
𑆢𑆘 𑆱𑆱𑆵,𑆥𑆮𑆳𑆑𑆵𑆳𑆳 𑆥𑆵𑆬𑆢𑆤 𑆥𑇀𑆵𑆠𑆴𑆳𑆠𑆴𑆥𑆱𑆱 𑆱 
𑆱  �𑆵𑆠𑆴,𑆱𑆩𑆵𑆠𑆴𑆥𑇀𑆥𑆥𑆵𑆢𑆠𑆴,𑆑𑆵𑆢𑆘 𑆱𑆳
𑆮𑆳𑆑𑆶 𑆫𑇀𑆪𑆳𑆵𑆪𑆱,𑆑𑆳 𑆵𑇀𑆬𑆢𑆥𑆥𑆵𑆶𑆱 𑆬  

𑆠𑆴𑆱𑆩𑆵𑆑𑆶𑆘 𑆥𑆵𑆩𑇌 𑆵𑆱 𑆥𑆠𑆴𑆥𑆵𑆬𑆢𑆤 𑆥𑆠𑆴𑆱𑆵𑆳𑇀 𑆥𑆳
𑆑𑆶𑆘 𑆥𑆠𑆴𑆳𑆳 𑆵,𑆬 𑆪𑇀𑆱 𑆳𑆵𑆮𑆳𑆑𑆶 𑆫𑇀𑆪𑆳𑆥𑆳

𑆥𑇌 𑆠𑆴𑆲𑆵𑆲𑆱 𑆫 𑆤𑇀𑆑 𑆵�,𑆑𑆳 𑆥𑇋 𑆱𑆵,𑆱𑆱 𑆩𑆵𑆥𑇋 𑆵𑆪𑆥𑆳𑆥𑆥𑆳�𑇋 𑆥𑆵𑆳𑆳 𑆥𑆵,𑆱𑆩𑆵𑆬 𑆬 𑆥𑆥𑆯
 

𑆵𑆠𑆴𑆱𑆵𑆠𑆴𑆱 𑆢𑇋 𑆵𑆱 𑆩 𑆥𑆘 𑆵𑆠𑆴𑆱𑆵𑆥𑆥𑆥𑆥𑆵𑆳𑆳 𑆱 𑆶𑆱 𑆩𑆵𑆢𑆳𑆥𑆳𑆵𑆩,𑆥𑆵,𑆱𑆱 𑆳𑆵𑆤𑇀 𑇀 𑆳𑇀𑆯
𑆱 𑆢𑆵𑆪𑆶𑆥𑆠𑆴𑆱𑆵𑆬𑆢𑇀𑆱 �𑇋 𑆵𑆲𑆱 𑆳𑆳𑆱 𑆥𑆽 𑆲𑆵,𑆱𑆱 𑆩𑆥𑇋 𑆵𑆪𑆱 𑆠𑆶𑆳 𑆥𑆵𑆱 𑆥𑇀𑆯
𑆬𑆢𑆢𑆳𑆥𑆵𑆠𑆳𑆥𑆥𑆵𑆳𑆽 𑆩𑆳𑆥𑆥𑆵𑆥𑆱 𑆠𑆴𑆳𑆳 𑆵𑆱 𑆳𑆳𑆵,𑆱𑆱 𑆵𑆠𑆴𑆱𑆵𑆪 𑆁𑆝𑇀𑆫𑆾𑇋𑆵,𑆱𑆳 𑆶𑆳 
�𑇌 𑆠𑆴𑆶𑆵𑆑𑆶𑆘 𑆥𑆠𑆴𑆳𑆳 𑆵𑆪𑆱 𑆠𑆴𑆥𑆵�𑆶𑆵𑆠𑆴𑆪𑆠𑆴𑆲𑆢𑆵𑆮𑆳𑆑𑇌 𑆲𑆠𑆶𑆥𑇋 ,𑆑𑆵,𑆱𑆩𑆵𑆱 𑆶𑆯
�𑇌 𑆠𑆴𑆶𑆵𑆑𑆶𑆘 𑆥𑆠𑆴𑆳𑆳 𑆵𑆪𑆱 𑆠𑆴𑆥𑆵�𑆶𑆵𑆠𑆴𑆪𑆠𑆴𑆲𑆢𑆵𑆮𑆳𑆑𑇌 𑆲𑆠𑆶𑆥𑇋 ,𑆑𑆵,𑆱𑆩𑆵𑆱 𑆶𑆯

क्याि ्ुछ ष्य ससंार / 𑆑𑆶𑆘 𑆥𑆲𑆵,𑆱𑆱 𑆵𑆠𑆴𑆱𑆵𑆳𑆽 𑆳𑆥𑆥



L e a r n  s h a r a d a TeaCh sharada

                                                                                                                                

A. Special vowels used in Kashmiri Devanagari  & Sharada  

ॳ ॴ ऒ ॶ ॷ ऎ ॲ ऑ 

 ऺ ऺ  ॊ  ॊ  ॊ  ॊ  ॊ  ॊ  

𑆃𑆃𑆃𑆃𑆃 𑆃𑆃𑆃𑆃𑆃 𑆃𑆃𑆃𑆃𑆃 𑆃𑆃𑆃𑆃 𑆃𑆃𑆃𑆃 𑆍𑆍𑆍𑆍𑆍 𑆃𑆃𑆃𑆃𑆃 𑆃𑆃𑆃𑆃𑆃𑆃

𑆃 ऺ  ॖ  ॖ
  

Vowels with Guide words 

अ आ ॳ ॴ ॶ ॷ ऒ ओ औ अं 

 ऺ   ऺ ऺ   ऺ  ऺ ऺ  ऺ  ऺ  ऺं 

अख आर म ॳछ म ज ब  त र द र म ल औशद अंग 

𑆃𑆃𑆃𑆃𑆃𑆃 𑆄𑆄𑆄𑆄𑆄𑆄𑆃𑆄𑆄 𑆃𑆃𑆃𑆃𑆃 𑆃𑆃 𑆄𑆄𑆃𑆩𑆩 � � 𑆄𑆄𑆄𑆄 𑆢𑆢𑆢𑆢𑆢𑆢𑆃𑆄𑆄𑆄𑆄 𑆄𑆄𑆩 𑆩𑆩 𑆐𑆐𑆐𑆐𑆢𑆢𑆢𑆢𑆢𑆢 𑆃𑆃𑆃𑆃𑆃 𑆃𑆃 

Vowels with Guide words Continued.. 

 इ ई उ ऊ ए ऐ ऎ 

िऺ ऺ   ऺ  ऺ  ऺ  ऺ  ऺ 

िखर श न ब थ ज न र ल व क ं ठ र ह 

𑆒𑆒𑆒𑆒𑆃𑆃𑆄𑆄𑆄𑆄 𑆐𑆐𑆯𑆯𑆯 � 𑆡𑆡 𑆩𑆩𑆘 𑆯𑆯 𑆄𑆄𑆄𑆄𑆫 𑆩𑆩 𑆮𑆮𑆮𑆮 � 𑆃 𑆜𑆜 𑆄𑆄𑆄𑆄𑆍 𑆫𑆫 
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Offline course of basic Sharada lipi with Bhandarkar oriental research institute to begin from 
3rd June at Pune 

Sharda lekhan - an online workshop on Sharada script calligraphy to begin from 9th june

Currently there are 4 manuscripts getting transliterated by Four Teams of Core Sharada Team 
1. Shaiva Nirwaan
2. Vignan Bhairav critical edition 
3. Martand Mahatmaya 
4. Spanda Nirnaya

CST

Kashmiri Vowels in Devanagari & Sharada Scripts 

Highlights 
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CST

कश्ीरी प्रवेभिक्वा / Kashmiri Primer

https://www.shardalipi.com/shardalipi-product/


L e a r n  s h a r a d a TeaCh sharada

Page 41



L e a r n  s h a r a d a TeaCh sharada

Page 42

Phone - 98301 35616 / 90089 52222

For Learning Sharada or any other suggestions:-

© The contents of Maatrika are copyright of The Core Sharada Team Foundation. 
Any redistribution or reproduction in part or all of the contents in any form is not allowed without permission.

Our publications :-

If you appreciate the efforts by The Core Sharada Team 
Foundation for the revival of Sharada Script, Kindly 
Donate generously.
Core Sharada Team Foundation
HDFC Bank, Airport Rd., Bangalure
Account No:   5020 0054 8093 36
IFSC :     HDFC0000075
(RTGS / NEFT)

(Income Tax exemption under 80G)
Approval number- AAJCC1659DF20206  12-Clause (iv) 

of first provison to sub-section (5) of section 80G

DONATE

BUY NOW

FOR PLACING YOUR ADS 

IN MAATRIKA 

CONTACT FOR DETAILS

AATR
IKA

M

 

 

 
 

मातकृा

http://instagram.com/coreshardateam
mailto:maatrika.cst%40gmail.com?subject=
http://facebook.com/Core-Sharda-Team-110148770831539
http://facebook.com/Core-Sharda-Team-110148770831539
http://twitter.com/CoreSharada
http://shardalipi.com
http://facebook.com/Core-Sharda-Team-110148770831539
https://www.instagram.com/p/Cgw3HxkLoGm/?igshid=MDJmNzVkMjY%3D
http://twitter.com/CoreSharada
http://maatrika.cst@gmail.com
http://shardalipi.com
https://www.shardalipi.com/shardalipi-product/
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